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​RESUMO​

​A​ ​presente​ ​dissertação​ ​investiga​ ​o​ ​processo​ ​de​ ​rememoração​ ​em​ ​Carta​ ​à​ ​Rainha​ ​Louca​
​(2019),​ ​de​ ​Maria​ ​Valéria​ ​Rezende,​ ​analisando​ ​de​ ​que​ ​modo​ ​a​ ​narrativa​ ​literária​ ​opera​ ​uma​
​reconstrução​ ​crítica​ ​do​ ​passado​​colonial​​a​​partir​​de​​uma​​perspectiva​​situada​​no​​presente.​​Tal​
​operação​ ​se​ ​efetiva​ ​por​ ​meio​ ​de​ ​um​ ​procedimento​ ​refratário​ ​que​ ​tensiona​ ​a​ ​linearidade​ ​da​
​historiografia​ ​tradicional​ ​e​ ​possibilita​ ​a​ ​releitura​ ​da​ ​história​ ​“a​ ​contrapelo”,​ ​nos​ ​termos​ ​de​
​Walter​ ​Benjamin.​ ​O​ ​estudo​ ​problematiza​ ​os​ ​dispositivos​ ​históricos​ ​de​ ​silenciamento​ ​e​
​apagamento​​das​​experiências​​femininas​​no​​contexto​​colonial,​​compreendendo​​a​​historiografia​
​como​​um​​campo​​atravessado​​por​​relações​​de​​poder​​e​​por​​práticas​​de​​violência​​simbólica​​que​
​incidem​ ​de​ ​modo​ ​particular​ ​sobre​​corpos​​e​​vozes​​subalternizadas.​​Nesse​​sentido,​​a​​memória​
​emerge​ ​como​ ​instância​ ​crítica​ ​capaz​ ​de​ ​reativar​ ​narrativas​ ​marginalizadas,​ ​revelar​ ​as​
​violências​​de​​gênero​​e​​desestabilizar​​os​​regimes​​hegemônicos​​de​​produção​​do​​saber​​histórico.​
​Amparada​ ​nos​ ​aportes​ ​teóricos​ ​de​ ​Aleida​ ​Assmann,​ ​Walter​ ​Benjamin,​ ​bell​ ​hooks,​ ​María​
​Lugones​ ​e​ ​Nelly​ ​Richard,​ ​a​ ​pesquisa​ ​articula​ ​os​ ​conceitos​ ​de​ ​memória​ ​cultural,​ ​história,​
​feminismo​ ​decolonial​ ​e​ ​escrita​ ​feminizada​ ​como​ ​categorias​ ​analíticas​ ​para​ ​compreender​ ​o​
​funcionamento​​estético-político​​do​​processo​​refratário​​no​​romance.​​Ao​​conferir​​centralidade​​à​
​trajetória​ ​de​ ​Isabel​ ​das​ ​Santas​ ​Virgens,​ ​figura​ ​feminina​ ​sobrante​ ​que​ ​mobiliza​ ​a​ ​escrita​
​epistolar​ ​como​ ​gesto​ ​de​ ​resistência​ ​frente​ ​às​ ​violências​ ​estruturais​ ​da​ ​ordem​ ​colonial,​ ​a​
​narrativa​ ​configura-se​ ​como​ ​um​ ​espaço​ ​de​ ​rememoração​ ​crítica,​ ​no​ ​qual​ ​a​ ​literatura​ ​atua​
​como​ ​forma​ ​de​ ​testemunho​ ​e​ ​de​ ​reinscrição​ ​das​ ​subjetividades​ ​femininas​ ​historicamente​
​excluídas.​

​Palavras-chave:​ ​Carta​ ​à​ ​Rainha​ ​Louca​​;​ ​Feminismo;​ ​Maria​ ​Valéria​ ​Rezende;​ ​Memória;​
​Refração.​



​RESUMEN​

​La​ ​presente​ ​disertación​ ​investiga​ ​el​ ​proceso​ ​de​ ​rememoración​ ​en​ ​Carta​ ​à​ ​Rainha​ ​Louca​
​(2019),​ ​de​ ​Maria​ ​Valéria​ ​Rezende,​ ​analizando​ ​de​ ​qué​ ​modo​ ​la​ ​narrativa​ ​literaria​ ​opera​ ​una​
​reconstrucción​ ​crítica​ ​del​ ​pasado​ ​colonial​ ​a​ ​partir​ ​de​​una​​perspectiva​​situada​​en​​el​​presente.​
​Dicha​ ​operación​ ​se​ ​lleva​ ​a​ ​cabo​ ​mediante​ ​un​ ​procedimiento​ ​refractario​ ​que​ ​tensiona​ ​la​
​linealidad​​de​​la​​historiografía​​tradicional​​y​​posibilita​​la​​relectura​​de​​la​​historia​​“a​​contrapelo”,​
​en​ ​los​ ​términos​ ​propuestos​ ​por​ ​Walter​ ​Benjamin.​ ​El​ ​estudio​ ​problematiza​ ​los​ ​dispositivos​
​históricos​ ​de​ ​silenciamiento​ ​y​ ​borramiento​ ​de​ ​las​ ​experiencias​ ​femeninas​ ​en​ ​el​ ​contexto​
​colonial,​​comprendiendo​​la​​historiografía​​como​​un​​campo​​atravesado​​por​​relaciones​​de​​poder​
​y​​por​​prácticas​​de​​violencia​​simbólica​​que​​inciden​​de​​manera​​particular​​sobre​​cuerpos​​y​​voces​
​subalternadas.​ ​En​ ​este​ ​sentido,​ ​la​ ​memoria​ ​emerge​ ​como​ ​una​ ​instancia​ ​crítica​ ​capaz​ ​de​
​reactivar​ ​narrativas​ ​marginalizadas,​ ​revelar​ ​las​ ​violencias​ ​de​ ​género​ ​y​ ​desestabilizar​ ​los​
​regímenes​​hegemónicos​​de​​producción​​del​​saber​​histórico.​​Sustentada​​en​​los​​aportes​​teóricos​
​de​ ​Aleida​ ​Assmann,​ ​Walter​ ​Benjamin,​ ​bell​ ​hooks,​ ​María​ ​Lugones​ ​y​ ​Nelly​ ​Richard,​ ​la​
​investigación​ ​articula​ ​los​ ​conceptos​ ​de​ ​memoria​ ​cultural,​ ​historia,​ ​feminismo​ ​decolonial​ ​y​
​escritura​ ​feminizada​ ​como​ ​categorías​ ​analíticas​ ​para​ ​comprender​ ​el​ ​funcionamiento​
​estético-político​​del​​proceso​​refractario​​en​​la​​novela.​​Al​​otorgar​​centralidad​​a​​la​​trayectoria​​de​
​Isabel​ ​das​​Santas​​Virgens,​​figura​​femenina​​sobrante​​que​​moviliza​​la​​escritura​​epistolar​​como​
​un​ ​gesto​​de​​resistencia​​frente​​a​​las​​violencias​​estructurales​​del​​orden​​colonial,​​la​​narrativa​​se​
​configura​​como​​un​​espacio​​de​​rememoración​​crítica,​​en​​el​​cual​​la​​literatura​​actúa​​como​​forma​
​de testimonio y de reinscripción de las subjetividades femeninas históricamente excluidas.​

​Palabras-clave:​ ​Carta​ ​à​ ​Rainha​ ​Louca​​;​ ​Feminismo;​ ​Maria​ ​Valéria​ ​Rezende;​ ​Memoria;​
​Refracción.​



​SUMÁRIO​

​PERCURSOS​​DE​​UMA​​INQUIETAÇÃO​​..............................................................................​​8​
​INTRODUÇÃO​​.......................................................................................................................​​10​
​2​​HISTÓRIA,​​MEMÓRIA​​E​​LITERATURA​​......................................................................​​21​
​2.1 LITERATURA, MEMÓRIA E HISTÓRIA: UM ESPAÇO DE REATIVAÇÃO E​
​REINVENÇÃO​​DO​​PASSADO​​...............................................................................................​​23​
​2.2​​A​​MATÉRIA​​DA​​MEMÓRIA:​​COMO​​O​​PASSADO​​ENTRA​​NA​​FICÇÃO​​..................​​26​
​2.3 DA HISTÓRIA OFICIAL À “CONTRA-HISTÓRIA”: ESTRATÉGIAS CRÍTICAS DA​
​FICÇÃO​​....................................................................................................................................​​30​
​2.4​​ENTRE​​O​​ARQUIVO​​E​​O​​APAGAMENTO:​​A​​EMERGÊNCIA​​DE​​ISABEL​​...............​​37​
​3 HISTÓRIAS SILENCIADAS, MEMÓRIAS INSURGENTES: MULHERES E​
​PATRIARCADO​​COLONIAL​​NA​​ESCRITA​​DE​​MARIA​​VALÉRIA​​REZENDE​​........​​40​
​3.1 HISTÓRIA E SILÊNCIO: A EXCLUSÃO DAS MULHERES DOS DISCURSOS​
​OFICIAIS​​..................................................................................................................................​​41​
​3.2 DA IGUALDADE À DECOLONIALIDADE: TRAJETÓRIAS DO PENSAMENTO​
​FEMINISTA​​..............................................................................................................................​​53​
​3.3 DESLOCAMENTOS DISCURSIVOS: NELLY RICHARD E A ESCRITA​
​FEMINIZADA​​EM​​MARIA​​VALÉRIA​​REZENDE​​...............................................................​​56​
​4 REFRAÇÕES DA MEMÓRIA E DA HISTÓRIA: A CARTA DE ISABEL COMO​
​“CONTRA-HISTÓRIA”​​FEMINISTA​​.................................................................................​​69​
​4.1 PARTE I (1789): A ESCRITA COMO ÚLTIMO RECURSO – INSURGÊNCIA E​
​SOBREVIVÊNCIA​​..................................................................................................................​​70​
​4.2 PARTE II (1790): DEPOIS DO PRIMEIRO GESTO — O TRABALHO DE​
​SUSTENTAR​​A​​PALAVRA​​.....................................................................................................​​82​
​4.3 PARTE III (1791): NA DOMINÂNCIA DA LOUCURA, A VERDADE ENFIM SE​
​ESCREVE​​INTEIRA​​................................................................................................................​​86​
​4.4​​PARTE​​IV​​(1792):​​O​​ÚLTIMO​​SUSPIRO​​DE​​SOBREVIVÊNCIA​​..................................​​91​
​4.5 A REFRAÇÃO COMO GESTO DE REINSCRIÇÃO DO PASSADO PELAS MÃOS DE​
​ISABEL​​.....................................................................................................................................​​97​
​5​​CONSIDERAÇÕES​​FINAIS​​............................................................................................​​100​
​REFERÊNCIAS​​....................................................................................................................​​105​



​8​

​PERCURSOS DE UMA INQUIETAÇÃO​

​Cada​ ​época​ ​deve​ ​tentar​ ​sempre​ ​arrancar​ ​a​ ​tradição​ ​da​ ​esfera​ ​do​
​conformismo​​que​​se​​prepara​​para​​dominá-la.​​Pois​​o​​Messias​​não​​vem​
​apenas​​como​​redentor,​​mas​​como​​aquele​​que​​superará​​o​​Anticristo.​​Só​
​terá​ ​o​ ​dom​ ​de​ ​atiçar​ ​no​ ​passado​ ​a​ ​centelha​ ​da​ ​esperança​ ​aquele​
​historiador​ ​que​ ​tiver​ ​apreendido​ ​isto:​ ​nem​ ​os​ ​mortos​​estarão​​seguros​
​se​ ​o​ ​inimigo​ ​vencer.​ ​E​ ​esse​​inimigo​​nunca​​deixou​​de​​vencer.​​(Walter​
​Benjamin, 2013)​

​Não​​é​​incomum​​que,​​durante​​nosso​​percurso​​acadêmico,​​surja​​uma​​inquietação​​diante​

​das​ ​leituras​ ​críticas​ ​e​ ​das​​provocações​​teóricas​​que​​nos​​atravessam.​​Em​​determinados​​casos,​

​tal​ ​desconforto​ ​não​ ​encontra​ ​uma​ ​explicação​ ​imediata,​ ​apresentando-se​​de​​forma​​imprecisa,​

​mas​ ​insistente,​ ​como​ ​se​ ​houvesse​​algo​​que​​escapasse​​à​​compreensão​​racional.​​Jamais​​houve​

​uma​​explicação​​lógica​​para​​a​​inquietação​​que​​me​​habitava​​nas​​pesquisas​​já​​desenvolvidas,​​até​

​o​ ​momento​ ​que​ ​me​ ​encontrei​ ​com​ ​as​​palavras​​de​​Walter​​Benjamin.​​Essa​​inquietação​​que​​se​

​manifestava​ ​após​​as​​leituras​​críticas​​realizadas​​no​​campo​​acadêmico​​sempre​​esteve​​presente,​

​ainda​​que​​de​​maneira​​quase​​imperceptível,​​era​​um​​desconforto​​sem​​origem​​aparente,​​sem​​uma​

​motivação​​clara,​​apenas​​uma​​inquietação.​​Inserida​​em​​uma​​sociedade​​moldada​​por​​padrões​​e​

​conceitos​ ​coloniais,​ ​minha​ ​formação​ ​escolar​ ​inicial​ ​naturalizou​ ​uma​ ​narrativa​ ​histórica​

​centrada​ ​na​ ​ideia​ ​de​ ​troca​ ​harmoniosa​ ​entre​ ​portugueses​ ​e​ ​povos​ ​indígenas,​ ​sem​ ​que​ ​tal​

​representação​​se​​apresentasse,​​naquele​​momento,​​como​​objeto​​de​​questionamento​​crítico.​​Foi​

​apenas​ ​posteriormente,​ ​no​ ​percurso​ ​acadêmico,​ ​que​ ​uma​ ​voz​ ​dissonante​ ​—​ ​figurada​ ​aqui​

​como​ ​um​ ​“fantasma”​ ​—​ ​passou​ ​a​ ​atravessar​ ​minhas​ ​leituras,​ ​aulas​ ​e​ ​pesquisas,​

​manifestando-se​ ​inicialmente​ ​de​ ​modo​ ​sutil,​ ​mas​ ​persistente,​ ​até​ ​se​ ​tornar​ ​uma​ ​presença​

​incontornável​ ​na​ ​construção​ ​deste​ ​trabalho.​ ​Compreender​ ​a​ ​usurpação,​ ​colonização​ ​e​

​marginalização​ ​dos​ ​povos​ ​originários,​ ​fez-se​ ​necessário​ ​para​ ​acalmar​ ​essa​ ​inquietação,​ ​mas​

​ainda não foi suficiente para me livrar desse fantasma. O incômodo persistia.​

​Durante​ ​o​ ​ano​ ​de​ ​2023,​ ​um​​poema​​estudado​​em​​uma​​disciplina​​da​​pós-graduação​​na​

​Universidade​​Federal​​do​​Paraná​​me​​chamou​​a​​atenção​​ao​​tratar​​da​​beleza​​feminina​​no​​período​

​colonial,​ ​instaurando​ ​uma​ ​inquietação​ ​que​ ​se​ ​desdobrou​​em​​questões​​sobre​​o​​que​​define​​ser​

​mulher​ ​e​ ​sobre​ ​os​ ​limites​ ​dessas​ ​definições.​ ​Nesse​ ​mesmo​ ​percurso​ ​reflexivo,​ ​a​ ​leitura​ ​do​

​texto​ ​de​ ​Naira​​de​​Almeida​​Nascimento,​​“Carta​​à​​rainha​​louca”​​e​​“Quarenta​​dias”:​​tempos​

​históricos​ ​em​ ​processo​ ​de​ ​refração​ ​(2020),​ ​mostrou-se​ ​fundamental​ ​para​ ​ampliar​ ​essa​

​problematização,​​ao​​evidenciar​​o​​movimento​​refratário​​entre​​as​​personagens​​de​​Maria​​Valéria​

​Rezende.​ ​A​​partir​​dessa​​leitura,​​tornou-se​​possível​​compreender​​a​​refração​​não​​apenas​​como​
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​um​ ​procedimento​ ​interno​ ​às​ ​narrativas,​ ​mas​ ​como​ ​uma​ ​operação​ ​crítica​ ​capaz​ ​de​ ​articular​

​temporalidades​ ​distintas,​ ​fazendo​ ​incidir​ ​o​ ​presente​ ​sobre​ ​o​ ​passado​ ​e​ ​vice-versa.​ ​Esse​

​deslocamento​ ​teórico​ ​permitiu​ ​que​ ​eu​ ​pensasse​ ​a​ ​refração​ ​como​ ​chave​ ​interpretativa​ ​para​

​minha​​própria​​pesquisa,​​especialmente​​no​​modo​​como​​o​​romance​​mobiliza​​o​​passado​​colonial​

​para​ ​refletir​ ​questões​ ​contemporâneas​ ​de​ ​gênero,​ ​memória​ ​e​ ​silenciamento.​ ​Assim,​ ​a​

​insuficiência​ ​inicial​ ​em​ ​definir​ ​o​​que​​é​​ser​​mulher​​abriu​​caminho​​para​​uma​​abordagem​​mais​

​complexa,​ ​em​ ​que​ ​a​ ​refração​ ​se​ ​configura​ ​como​ ​um​ ​gesto​ ​de​ ​reinscrição​ ​crítica,​ ​capaz​ ​de​

​evidenciar​ ​as​ ​continuidades​ ​e​ ​rupturas​ ​entre​ ​passado​ ​e​ ​presente,​ ​movimento​​que​​orienta,​​de​

​forma central, a análise desenvolvida nesta dissertação.​

​Ao​ ​propor​ ​esta​ ​pesquisa​ ​ao​ ​Programa​ ​de​ ​Pós-Graduação​​em​​Estudos​​da​​Linguagem,​

​da​​Universidade​​Estadual​​de​​Ponta​​Grossa,​​na​​área​​de​​estudos​​literários,​​a​​principal​​motivação​

​foi​ ​atender​ ​ao​ ​chamado​ ​daquela​ ​voz​ ​que​ ​me​ ​soprou​ ​naquele​ ​dia.​ ​O​ ​maior​ ​desafio​ ​para​

​escrever​​este​​trabalho​​reside​​no​​uso​​da​​escrita​​em​​terceira​​pessoa.​​É,​​portanto,​​neste​​momento​

​que​​faço​​uma​​pausa​​para​​justificar​​a​​escolha,​​permitindo​​a​​intersecção​​de​​vozes​​e​​recorrendo​​à​

​primeira​ ​pessoa​ ​como​ ​recurso.​ ​Essa​ ​intersecção​ ​não​ ​apenas​ ​expõe​ ​o​ ​movimento​ ​entre​ ​o​

​pessoal​​e​​o​​acadêmico,​​mas​​também​​tenta​​dialogar​​com​​o​​propósito​​maior​​desta​​pesquisa:​​dar​

​espaço​ ​para​ ​as​ ​múltiplas​ ​vozes​ ​que​ ​constroem​ ​e​​tensionam​​os​​discursos​​literários,​​culturais,​

​artísticos e sociais.​

​Sempre​ ​acreditei​ ​que​ ​não​ ​tinha​ ​sentido​ ​escrever​ ​em​ ​terceira​ ​pessoa,​ ​afinal,​ ​sou​ ​eu​

​quem​​fala.​​É​​a​​pesquisadora​​Angela​​quem​​produz​​este​​trabalho,​​portanto​​escrever​​a​​partir​​de​

​um​ ​“eu”​ ​parecia​ ​ser​ ​o​ ​ideal.​ ​Para​ ​este​ ​trabalho,​ ​optei​ ​por​ ​escrever​ ​em​ ​primeira​ ​pessoa​ ​do​

​plural,​ ​pois​ ​esta​​pesquisa​​transcende​​minha​​individualidade.​​Ela​​existiria​​com​​ou​​sem​​minha​

​voz,​ ​pois​ ​nela​ ​se​ ​encontram​ ​todas​ ​as​ ​vozes​ ​que​ ​já​ ​ouvi​ ​e​ ​que​ ​há​ ​anos​ ​me​ ​assombram.​​São​

​vozes​ ​silenciadas​ ​pela​ ​história​ ​oficial,​ ​mas​ ​que​ ​estão​​presentes​​em​​todos​​os​​cantos​​de​​nossa​

​sociedade.​ ​Basta​ ​abrir​ ​os​ ​ouvidos,​ ​o​ ​coração​ ​e,​ ​sobretudo,​ ​os​ ​livros​ ​e​ ​documentos​ ​para​

​encontrá-las.​​Foi​​dessa​​maneira​​que​​a​​escritora​​Maria​​Valéria​​Rezende​​encontrou​​a​​história​​de​

​Isabel​ ​das​ ​Santas​ ​Virgens,​ ​e​ ​é​ ​dessa​ ​mesma​ ​forma​ ​que​ ​pretendo​ ​conduzir​ ​este​ ​trabalho.​ ​A​

​partir​ ​de​ ​agora,​ ​essa​ ​dissertação​ ​passa​ ​a​ ​ser​ ​conduzida​ ​por​ ​um​ ​“nós”:​ ​minha​ ​voz​ ​e​ ​a​ ​do​

​fantasma​​que​​há​​anos​​me​​atormenta.​​Essa​​presença​​insistente​​de​​que,​​acredito​​eu,​​seja​​algum​

​dos​​muitos​​sujeitos​​marginalizados,​​esquecidos​​e​​silenciados​​pela​​historiografia,​​que​​agora​​se​

​funde a mim para contar e refletir sobre o que não pôde ser dito.​
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​INTRODUÇÃO​

​A​​inquietação​​que​​motivou​​esta​​pesquisa​​surgiu​​da​​percepção​​de​​que​​a​​história​​oficial,​

​tal​ ​como​ ​transmitida​ ​pela​ ​escolarização​ ​e​ ​pela​ ​historiografia​ ​tradicional,​ ​silencia​

​sistematicamente​ ​as​ ​experiências​ ​das​ ​mulheres,​ ​sobretudo​ ​no​ ​contexto​ ​colonial.​ ​Esse​

​incômodo​​inicial,​​ainda​​difuso,​​ganhou​​contornos​​teóricos​​mais​​definidos​​a​​partir​​da​​leitura​​de​

​Walter​​Benjamin,​​especialmente​​de​​suas​​reflexões​​sobre​​a​​necessidade​​de​​recuperar​​as​​vozes​

​dos​​vencidos​​e​​de​​revisar​​criticamente​​as​​narrativas​​consagradas​​pelo​​poder.​​A​​constatação​​de​

​que​ ​a​ ​memória​ ​histórica​ ​é​ ​construída​ ​sob​ ​o​ ​domínio​ ​daqueles​ ​que​ ​prevaleceram​ ​e​ ​que,​

​portanto,​ ​determinaram​ ​o​ ​que​ ​deveria​​ser​​lembrado​​e​​o​​que​​deveria​​ser​​apagado,​​evidenciou​

​um​ ​problema​ ​central,​ ​o​ ​apagamento​ ​das​ ​mulheres​ ​na​ ​formação​ ​histórica​ ​do​ ​Brasil​ ​e​ ​a​

​consequente urgência de revisitar o passado a partir de perspectivas críticas diversas.​

​Nesse​ ​sentido,​ ​a​ ​literatura,​ ​enquanto​ ​espaço​ ​que​ ​pode​ ​favorecer​ ​processos​ ​de​

​reinscrição​ ​simbólica​​e​​reativação​​de​​memórias​​silenciadas,​​constitui​​um​​campo​​privilegiado​

​para​ ​tensionar​ ​a​ ​historiografia​ ​dominante​ ​e​ ​iluminar​ ​trajetórias​ ​que​ ​foram​ ​excluídas​ ​do​

​registro​ ​oficial.​ ​Tendo​ ​isso​ ​em​ ​vista,​ ​o​ ​argumento​ ​de​ ​Jaime​ ​Ginzburg,​ ​em​ ​seu​ ​texto​ ​“O​

​narrador​ ​na​ ​literatura​ ​brasileira​ ​contemporânea”​ ​(2012),​ ​é​ ​primordial​ ​para​ ​ampliar​ ​a​

​compreensão​​do​​espaço​​literário​​para​​além​​de​​funções​​específicas.​​O​​autor​​sustenta​​que​​parte​

​significativa​ ​da​ ​produção​ ​contemporânea​ ​rompe​ ​com​ ​modelos​ ​miméticos​ ​tradicionais​ ​e​

​elabora​ ​formas​ ​narrativas​ ​que​ ​tensionam​ ​referências​ ​históricas​ ​e​ ​discursivas​ ​hegemônicas,​

​permitindo​ ​que​ ​a​​literatura​​opere​​como​​um​​campo​​crítico​​em​​que​​vozes​​descentradas​​podem​

​emergir​ ​(Ginzburg,​ ​2012,​ ​p.​ ​212).​ ​Essa​ ​perspectiva​ ​se​ ​articula​ ​com​ ​a​ ​ideia​ ​de​ ​que​ ​muitos​

​textos​​contemporâneos​​instauram​​“uma​​concepção​​de​​linguagem​​que​​contraria​​a​​ideia​​de​​uma​

​articulação​ ​direta​ ​entre​ ​palavra​ ​e​ ​referente​ ​externo”,​ ​produzindo​ ​narrativas​ ​que​ ​elaboram​ ​a​

​história​ ​a​ ​partir​ ​de​ ​perspectivas​ ​não​ ​dominantes​ ​e​ ​frequentemente​ ​associadas​ ​a​ ​sujeitos​

​excluídos​​ou​​silenciados​​(Ginzburg,​​2012,​​p.​​212).​​Dessa​​forma,​​a​​literatura,​​entendida​​nesse​

​horizonte​ ​ampliado,​ ​não​ ​se​ ​reduz​ ​a​ ​uma​ ​função​ ​memorial​ ​pré-definida,​ ​mas​ ​constitui​ ​um​

​espaço​ ​no​ ​qual​ ​a​ ​linguagem​ ​reconfigura​ ​percepções​ ​e​ ​mobiliza​ ​contra-memórias,​

​possibilitando​ ​interpretações​ ​críticas​ ​do​ ​passado​ ​e​ ​do​ ​presente​ ​por​ ​meio​ ​da​ ​construção​ ​de​

​narradores​ ​e​ ​discursos​ ​que​ ​escapam​ ​ao​ ​consenso​ ​e​ ​à​ ​tradição​ ​canônica.​ ​Nesse​ ​viés​ ​teórico,​

​apresentamos​ ​nossa​ ​articulação​ ​entre​ ​a​ ​inquietação​ ​intelectual,​ ​a​ ​crítica​ ​benjaminiana​ ​e​ ​a​

​revisão​ ​das​ ​lacunas​ ​historiográficas​ ​que​ ​fundamentam​ ​o​ ​problema​ ​de​ ​nossa​ ​pesquisa:​

​compreender​ ​como​ ​a​ ​ficção​ ​pode​ ​operar​ ​como​ ​uma​​“contra-história”​​capaz​​de​​reinscrever​​a​

​memória de mulheres apagadas pela narrativa colonial.​
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​Não​​há​​memória​​sem​​disputa:​​aquilo​​que​​é​​lembrado​​e​​o​​que​​é​​esquecido​​nunca​​ocorre​

​ao​ ​acaso.​ ​Assim,​ ​na​ ​intersecção​ ​entre​ ​memória​ ​e​ ​ficção​ ​está​ ​o​ ​potencial​ ​de​ ​reescrever​ ​o​

​passado,​ ​revelando​ ​novas​ ​perspectivas​ ​e​ ​questionando​ ​narrativas​ ​oficiais.​ ​As​ ​mulheres,​ ​no​

​decorrer​ ​da​ ​história,​ ​conquistaram​ ​pouco​ ​a​ ​pouco​ ​seu​ ​espaço​​como​​escritoras​​em​​diferentes​

​sociedades,​​atravessadas​​por​​distintas,​​mas​​persistentes,​​hierarquias​​de​​gênero.​​Se​​a​​exclusão​

​foi​ ​estrutural​ ​e​ ​contínua,​ ​os​ ​processos​ ​de​ ​inserção,​ ​reconhecimento​ ​e​ ​visibilidade​ ​das​

​escritoras​ ​ocorreram​ ​de​ ​modo​ ​lento,​ ​desigual​ ​e​ ​atravessado​ ​por​ ​múltiplas​ ​resistências,​

​resultando,​ ​ainda​ ​assim,​ ​em​ ​um​ ​expressivo​ ​legado​ ​de​ ​obras​ ​que​ ​inscrevem​ ​experiências​

​femininas​​na​​história​​social​​brasileira.​​Embora​​a​​presença​​de​​mulheres​​na​​literatura​​brasileira​

​remonte​​a​​autoras​​como​​Júlia​​Lopes​​de​​Almeida,​​cuja​​escrita​​já​​tensiona​​normas​​sociais​​e​​de​

​gênero,​​nas​​últimas​​décadas​​observa-se​​a​​consolidação​​de​​um​​recorte​​específico​​da​​produção​

​literária:​ ​uma​ ​escrita​ ​feminista​ ​contemporânea​ ​no​ ​século​ ​XXI,​ ​caracterizada​ ​por​ ​uma​

​consciência​ ​crítica​ ​explícita​ ​e​ ​por​ ​um​ ​projeto​ ​estético-político​ ​que​ ​interroga​ ​de​ ​forma​

​reflexiva​ ​a​ ​condição​ ​histórica​ ​da​ ​mulher.​ ​Trata-se​ ​de​ ​uma​ ​literatura​ ​que​ ​incorpora​​de​​modo​

​deliberado​ ​estratégias​ ​narrativas,​ ​ideológicas​ ​e​ ​formais​ ​voltadas​ ​à​ ​crítica​ ​das​ ​estruturas​

​patriarcais​ ​e​ ​coloniais,​ ​reconfigurando​ ​o​ ​passado​ ​a​ ​partir​ ​de​ ​uma​ ​articulação​ ​entre​ ​história,​

​memória e crítica social situada no presente.​

​Afinal,​ ​quais​ ​histórias​ ​foram​ ​construídas​ ​sobre​ ​as​ ​mulheres,​ ​seja​ ​na​ ​história​

​tradicional,​ ​na​ ​literatura​ ​ou​ ​na​ ​cultura​ ​popular?​ ​São,​ ​em​ ​sua​ ​maioria,​ ​aquelas​ ​que​ ​fixam​ ​a​

​mulher​​no​​lugar​​da​​recatada​​do​​lar,​​da​​mãe​​exemplar,​​da​​filha​​obediente,​​sendo​​figuras​​dóceis,​

​virginais,​ ​domesticadas.​ ​E​ ​quanto​​as​​mulheres​​que​​fogem​​desta​​estereotipação?​​Aquelas​​que​

​ousam​ ​sair​ ​do​ ​lugar​ ​que​ ​lhes​ ​foi​ ​designado?​ ​Suas​ ​histórias,​ ​quando​ ​não​ ​apagadas,​ ​são​

​marcadas​​por​​estigmas:​​chamadas​​de​​histéricas,​​perdidas,​​perigosas,​​"rodadas".​​A​​história​​que​

​se​ ​conta​ ​(e​​a​​que​​se​​cala)​​sobre​​as​​mulheres​​revela​​mais​​sobre​​os​​mecanismos​​de​​poder​​e​​de​

​controle do que sobre suas existências reais.​

​Ao​ ​longo​ ​do​ ​tempo,​ ​as​ ​narrativas​ ​que​​fazem​​referência​​a​​identidade​​social​​e​​cultural​

​das​ ​mulheres​ ​foram​​moldadas​​por​​uma​​perspectiva​​machista,​​colonialista​​e​​heteronormativa,​

​que​ ​impôs​ ​regras​ ​para​ ​manter​ ​o​ ​poder​ ​hegemônico,​ ​reprimindo​ ​e​ ​oprimindo​ ​minorias​

​fragilizadas​ ​pela​ ​ausência​ ​de​ ​uma​ ​versão​ ​histórica​ ​contada​ ​por​ ​elas​ ​mesmas.​ ​Conforme​

​destacado​ ​por​ ​bell​ ​hooks,​ ​essa​ ​hegemonia​ ​não​ ​apenas​ ​silencia​ ​as​ ​mulheres​ ​no​ ​geral,​ ​mas​

​privilegia​ ​uma​ ​representação​ ​feminina​ ​centrada​ ​numa​ ​lógica​ ​branca,​ ​ocidental​ ​e​ ​de​ ​classe​

​média,​ ​apagando​ ​as​ ​experiências​ ​das​ ​mulheres​ ​negras,​ ​pobres​ ​e​ ​queer.​ ​Dessa​ ​forma,​ ​a​

​ausência​ ​de​ ​um​ ​feminismo​ ​verdadeiramente​ ​interseccional​ ​contribui​ ​para​ ​um​ ​modelo​

​excludente​ ​de​ ​identidade​ ​feminina,​ ​que​ ​se​ ​distancia​ ​das​ ​múltiplas​ ​realidades​ ​vividas​ ​pelas​
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​mulheres​​historicamente​​marginalizadas.​​No​​século​​XXI,​​a​​literatura,​​pesquisas​​e​​críticas​​que​

​se​ ​opõem​ ​a​ ​essa​ ​hegemonia​ ​merecem​ ​destaque,​ ​sobretudo​ ​porque​ ​resiste​ ​a​ ​reprodução​ ​de​

​padrões que também dominaram e dominam certas produções literárias ainda hoje.​

​A​ ​escolha​ ​da​ ​temática​ ​desta​ ​pesquisa​ ​justifica-se,​ ​portanto,​ ​pela​ ​indignação​ ​com​ ​o​

​silenciamento​ ​que​ ​atravessou​ ​séculos​ ​na​ ​história​​das​​mulheres.​​É​​equivocado​​supor​​que​​não​

​houve​ ​luta​ ​antes​ ​de​ ​determinados​ ​períodos​ ​históricos,​ ​pois​ ​isso​ ​seria​ ​repetir​ ​o​ ​discurso​

​colonialista​ ​que​ ​invisibiliza​ ​as​ ​indignações,​ ​os​ ​questionamentos​ ​e​ ​os​ ​levantes​ ​que​ ​sempre​

​existiram.​​O​​que​​ocorreu​​foi​​uma​​tentativa​​sistemática​​de​​apagamento,​​utilizando​​os​​sistemas​

​de​ ​poder​ ​para​ ​tornar​ ​essa​ ​luta​ ​inviabilizada​ ​e​ ​não​ ​chegar​ ​à​ ​história​ ​oficial​ ​que​ ​temos​ ​hoje.​

​Benjamin​ ​aponta​ ​em​ ​sua​ ​nona​ ​tese​ ​sobre​ ​os​ ​conceitos​ ​da​ ​história,​ ​em​ ​sua​ ​obra,​ ​O​ ​Anjo​​da​

​História​ ​(2013),​ ​que​ ​a​​narrativa​​histórica​​tradicional​​é​​construída​​a​​partir​​da​​perspectiva​​dos​

​vencedores,​​apagando​​desta​​maneira​​as​​experiências​​dos​​derrotados​​e​​das​​vozes​​que​​resistiram​

​à​​opressão.​​Quando​​o​​autor​​expõe​​que​​esse​​inimigo​​nunca​​deixou​​de​​vencer,​​revela​​o​​caráter​

​contínuo​ ​desse​ ​silenciamento.​ ​A​ ​imagem​​do​​“anjo​​da​​história”,​​que​​observa​​os​​destroços​​do​

​passado​ ​enquanto​ ​é​ ​impelido​ ​ao​ ​futuro​ ​por​ ​uma​ ​forma​ ​irresistível​ ​chamada​ ​progresso,​

​expressa​ ​com​ ​força​ ​simbólica​ ​a​ ​acumulação​ ​de​ ​violências​ ​e​ ​injustiças​ ​que​ ​foram​

​deliberadamente​ ​varridas​ ​para​ ​fora​ ​da​ ​memória​ ​coletiva.​ ​Com​​isso,​​ao​​reconhecermos​​essas​

​lutas​ ​apagadas​ ​é​ ​também​ ​um​ ​gesto​ ​de​ ​reparação​ ​e​ ​uma​ ​ruptura​ ​com​ ​a​ ​lógica​ ​histórica​ ​que​

​insiste em reproduzir o esquecimento como forma de dominação.​

​Publicado​​em​​2019,​​Carta​​à​​Rainha​​Louca​​,​​de​​Maria​​Valéria​​Rezende,​​é​​um​​romance​

​epistolar​ ​que​ ​através​ ​da​ ​memória​ ​feminina​ ​reconfigura​ ​uma​ ​crítica​ ​ao​ ​sistema​ ​colonial​

​brasileiro,​ ​no​ ​qual​ ​demonstra​ ​através​ ​da​ ​resistência​ ​social​ ​e​ ​política​ ​um​ ​engajamento​ ​dos​

​processos​​vivenciados​​pelas​​mulheres​​no​​Brasil​​neste​​período.​​A​​narrativa​​é​​contada​​pela​​voz​

​de​ ​Isabel,​ ​uma​​mulher​​que,​​após​​ser​​presa​​pela​​acusação​​de​​fundar​​um​​convento​​clandestino​

​em​ ​1791,​ ​escreve​ ​uma​​carta​​à​​rainha​​de​​Portugal​​para​​pedir​​clemência​​e​​justiça.​​A​​trajetória​

​de​​Isabel​​é​​marcada​​por​​relações​​afetivas,​​especialmente​​Blandina,​​senhora​​a​​quem​​serve​​após​

​a perda de seu pai na adolescência e a perda de sua mãe na infância.​

​O​ ​romance​ ​epistolar​​tem​​início​​em​​1789,​​marco​​que​​abre​​a​​primeira​​de​​quatro​​partes​

​da​​narrativa.​​Logo​​nas​​linhas​​iniciais​​da​​carta,​​a​​narradora​​se​​apresenta:​​Isabel,​​encarcerada​​no​

​Recolhimento​ ​da​ ​Conceição,​ ​afirma​ ​que​ ​sua​ ​reclusão​ ​se​ ​deve​ ​ao​ ​fato​ ​de​ ​ser​ ​considerada​

​“louca​ ​e​ ​desobediente”​ ​pelos​ ​homens​ ​que,​ ​segundo​ ​ela,​ ​se​ ​veem​ ​mais​ ​poderosos​ ​do​ ​que​ ​a​

​própria​​rainha​​D.​​Maria​​I.​​Esquecida​​em​​uma​​cela,​​temendo​​desaparecer​​sem​​deixar​​vestígios,​

​Isabel​ ​decide​ ​escrever​ ​à​ ​soberana​ ​como​ ​último​ ​recurso​ ​de​ ​libertação.​ ​À​​medida​​que​​a​​carta​

​avança,​​o​​leitor​​se​​depara​​com​​diversas​​rasuras​​feitas​​pela​​própria​​narradora.​​Tais​​marcas​​não​
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​funcionam​ ​apenas​ ​como​ ​correções​ ​de​ ​escrita;​ ​ao​ ​contrário,​ ​ao​ ​recuperar​ ​o​ ​que​ ​foi​ ​riscado,​

​emergem​ ​críticas​ ​contundentes​ ​ao​ ​funcionamento​ ​da​ ​colônia​ ​e,​ ​por​ ​extensão,​ ​ao​ ​próprio​

​projeto político da Coroa portuguesa.​

​Isabel​ ​expõe​ ​à​ ​Rainha​ ​uma​ ​contradição​ ​fundamental​ ​do​ ​sistema​ ​colonial:​ ​apesar​ ​de​

​ocupar​​uma​​posição​​de​​poder​​e​​prestígio,​​a​​soberana​​não​​deixa​​de​​ser​​mulher​​e,​​por​​isso,​​não​

​está​​totalmente​​fora​​da​​lógica​​patriarcal​​que​​hierarquiza​​e​​disciplina​​os​​corpos​​femininos.​​Ao​

​dirigir​ ​sua​ ​súplica​ ​à​ ​monarca,​ ​Isabel​ ​apela​ ​justamente​ ​a​ ​essa​ ​condição​ ​compartilhada,​

​convidando-a​​a​​reconsiderar​​o​​destino​​das​​mulheres​​da​​colônia,​​cujas​​vidas​​são​​reguladas​​por​

​um​ ​sistema​ ​que​ ​as​ ​reduz​ ​à​ ​função​ ​de​ ​satisfazer​ ​os​ ​desejos​ ​masculinos​ ​e​ ​de​ ​garantir​ ​a​

​reprodução​​social.​​No​​entanto,​​a​​autora​​da​​carta​​tem​​plena​​consciência​​de​​que​​sua​​crítica​​não​

​se​ ​dirige​ ​à​ ​pessoa​ ​da​ ​rainha,​ ​mas​ ​ao​ ​próprio​ ​edifício​ ​colonial,​ ​sustentado​ ​por​ ​homens​ ​que​

​controlam​​tanto​​a​​lei​​quanto​​os​​corpos​​das​​mulheres.​​Consciente​​do​​risco​​político​​contido​​em​

​suas​ ​palavras,​ ​ela​​rasura​​a​​passagem​​crítica,​​gesto​​que,​​paradoxalmente,​​torna​​a​​crítica​​ainda​

​mais​ ​visível.​ ​Ao​ ​mesmo​ ​tempo​ ​em​ ​que​ ​tenta​ ​proteger-se,​ ​deixa​ ​ali​ ​o​ ​traço​ ​material​ ​de​ ​sua​

​insubordinação,​ ​oferecendo​ ​à​ ​rainha​ ​uma​ ​justificativa​ ​que​ ​revela​ ​tanto​ ​prudência​ ​quanto​

​lucidez:​

​Perdoai-me​ ​a​ ​rasura,​ ​Senhora,​ ​que​​se​​me​​ia​​a​​pena​​correndo​​sem​​peias​​pelo​​papel.​
​Corria​ ​a​ ​pena​ ​levada​ ​por​ ​inconvenientes​ ​palavras​ ​que​​teimam​​em​​escapar​​do​​sítio​
​onde​​trato​​de​​tê-las​​bem​​atada​​no​​meu​​espírito​​–​​já​​que​​delas​​não​​posso​​me​​livrar​​–​
​para​​que​​não​​me​​venham​​a​​fugir​​pela​​boca​​e​​dar​​razão​​a​​quem​​por​​louca​​me​​toma.​
​(Rezende, 2019, p. 10)​

​Isabel​ ​reconhece,​ ​assim,​ ​que​ ​seus​ ​pensamentos​ ​são​ ​considerados​ ​perigosos,​ ​mas​

​admite​ ​que​ ​não​ ​pode​ ​silenciá-los,​ ​pois​ ​são​ ​justamente​ ​eles​ ​que​ ​a​ ​mantêm​ ​lúcida,​ ​crítica​ ​e,​

​sobretudo, viva.​

​A​ ​segunda​ ​parte​ ​da​ ​carta​ ​só​ ​pôde​​ser​​escrita​​em​​1790,​​meses​​após​​a​​primeira.​​Isabel​

​explica​ ​esse​ ​intervalo​ ​não​ ​por​ ​circunstâncias​ ​externas,​ ​mas​ ​por​ ​aquilo​ ​que​ ​chama,​

​ironicamente,​ ​de​ ​seu​ ​“instinto​ ​feminino”,​ ​expressão​ ​que​ ​ela​ ​própria​ ​já​ ​havia​ ​utilizado​ ​para​

​denunciar​​o​​modo​​como​​as​​mulheres​​são​​consideradas​​irracionais​​quando​​afetam​​ou​​desafiam​

​a​​ordem​​patriarcal.​​Assim,​​a​​demora​​na​​escrita​​é​​atribuída​​a​​uma​​mistura​​de​​cansaço,​​distração​

​e​ ​desejo​ ​pelas​ ​letras,​ ​elementos​ ​que​ ​Isabel​ ​traduz​ ​em​ ​chave​​moralizante​​para​​mostrar​​como​

​seria julgada por aqueles que a oprimem.​

​Na​​terceira​​parte​​da​​carta,​​datada​​de​​1791,​​Isabel​​finalmente​​revela​​os​​acontecimentos​

​que​ ​a​ ​levaram​ ​ao​ ​encarceramento.​ ​A​ ​partir​​do​​exercício​​de​​rememoração,​​ela​​reconstrói​​sua​

​trajetória,​​ainda​​marcada​​por​​lacunas​​e​​confusões​​próprias​​de​​sua​​condição:​​“Por​​vezes​​já​​não​

​sei​ ​ao​​certo​​se​​nasci​​e​​fui​​criada​​no​​Engenho​​Paraíso…​​Com​​meridiana​​clareza,​​porém,​​vejo​
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​em​ ​minha​ ​mente​ ​todos​ ​os​ ​recantos​ ​daquela​ ​casa,​ ​...​ ​mas​ ​cuja​ ​lembrança​ ​hoje​ ​se​ ​tornou​

​contraditoriamente​​o​​único​​refúgio​​de​​alguma​​alegria​​para​​mim.”​​(Rezende,​​2019,​​p.​​55)​​Órfã​

​de​​mãe​​desde​​muito​​pequena,​​Isabel​​foi​​criada​​pelo​​pai​​na​​casa​​da​​família​​Castro.​​A​​senhora​

​Castro​ ​a​ ​acolheu​ ​afetivamente,​ ​permitindo​ ​que​ ​crescesse​ ​ao​ ​lado​ ​de​ ​Blandina,​ ​sua​ ​filha​

​legítima.​​A​​infância​​de​​Isabel,​​contudo,​​esteve​​sob​​os​​cuidados​​das​​escravizadas​​da​​casa,​​outro​

​indício​​da​​estrutura​​social​​que​​distingue​​desde​​cedo​​os​​corpos​​destinados​​ao​​afeto​​e​​os​​corpos​

​destinados ao serviço.​

​Com​ ​o​ ​passar​ ​dos​ ​anos,​ ​Isabel​ ​se​ ​depara​ ​com​ ​os​ ​perigos​ ​que​ ​rondavam​ ​o​ ​corpo​

​feminino​​no​​contexto​​colonial.​​Ainda​​menina,​​é​​atacada​​por​​João​​Diabo,​​capataz​​da​​fazenda.​

​Ao​​saber​​da​​violência​​sofrida​​pela​​filha,​​o​​pai​​recorre​​ao​​único​​gesto​​que,​​naquela​​sociedade,​

​restauraria​ ​sua​ ​honra:​ ​matar​ ​o​ ​agressor.​ ​Esse​ ​ato,​ ​no​ ​entanto,​ ​desencadeia​ ​a​ ​necessidade​

​imediata​ ​de​ ​fuga,​ ​forçando​ ​o​ ​pai​ ​a​ ​abandonar​ ​Isabel​ ​e​ ​rompendo​ ​de​ ​maneira​ ​abrupta​ ​a​

​proteção​ ​familiar,​ ​o​ ​que​ ​a​ ​lança​ ​precocemente​ ​em​ ​uma​​condição​​de​​solidão​​e​​desamparo.​​É​

​nesse​​contexto​​que​​se​​estabelece​​o​​vínculo​​com​​Blandina,​​figura​​feminina​​que​​passa​​a​​ocupar​

​um​​lugar​​central​​em​​sua​​sobrevivência​​e​​em​​sua​​formação​​subjetiva.​​A​​experiência​​da​​perda,​

​do​ ​medo​ ​e​ ​da​ ​ruptura​ ​não​ ​apenas​​marca​​a​​trajetória​​da​​personagem,​​mas​​inscreve-se​​na​​voz​

​narradora​ ​como​ ​uma​ ​memória​ ​traumática​ ​que​ ​estrutura​ ​sua​ ​escrita,​ ​reforçando​ ​o​ ​caráter​

​fragmentário, errante e resistente de seu relato.​

​Descobrimos,​​posteriormente,​​o​​motivo​​pelo​​qual​​Blandina​​foi​​condenada​​ao​​claustro.​

​A​ ​jovem​ ​após​ ​engravidar​ ​antes​ ​do​ ​casamento,​ ​sofre​ ​com​ ​a​ ​punição​ ​do​ ​pai,​ ​mas​ ​encontra​

​conforto​​na​​proteção​​de​​sua​​criada​​Isabel,​​que​​em​​gesto​​de​​sororidade​​decide​​acompanhar​​sua​

​senhora​​até​​o​​confinamento.​​Contudo,​​quando​​Blandina​​morre,​​Isabel​​busca​​fora​​daquela​​casa​

​de​​recolhimento​​sua​​sobrevivência.​​Sendo​​mulher​​e​​sozinha​​naquele​​contexto,​​se​​vê​​obrigada​

​a​ ​se​ ​travestir​ ​de​ ​homem​ ​para​ ​passar​ ​despercebida​ ​naquela​ ​sociedade,​ ​sobrevive​ ​por​ ​anos​

​através​ ​de​ ​escritas​ ​de​ ​documentos​ ​que​ ​os​ ​demais​ ​cidadãos​ ​da​ ​colônia​ ​a​ ​solicitavam.​ ​Mas,​

​quando​​traída​​por​​sua​​natureza​​e​​vê​​seu​​período​​menstrual​​chegar​​sem​​que​​o​​recordasse,​​fica​

​diante​ ​de​ ​sua​ ​farsa​ ​e​ ​dos​ ​homens​ ​que​ ​a​​acompanhavam,​​sendo​​presa​​por​​um​​crime​​que​​não​

​sabiam dizer qual era.​

​Após​ ​ficar​ ​por​ ​um​ ​período​ ​presa,​ ​Isabel​ ​é​ ​salva​​por​​um​​servo​​que​​acompanhava​​seu​

​pai​​enquanto​​ainda​​era​​vivo,​​Gregório,​​homem​​preto​​fiel​​e​​justo​​que​​ao​​saber​​das​​condições​​da​

​filha​ ​de​ ​seu​ ​senhor,​ ​vai​ ​atrás​ ​dela​ ​para​ ​salvá-la.​ ​Isabel​ ​ainda​ ​continua​ ​a​ ​se​ ​travestir,​ ​agora​

​acompanhada​ ​por​ ​Gregório,​ ​contudo,​ ​em​ ​uma​ ​noite,​ ​ao​ ​ser​ ​atacada​ ​por​ ​homens​ ​que​

​desconfiavam​ ​dela,​ ​decide​ ​que​ ​daquela​ ​forma​ ​não​ ​poderia​ ​mais​ ​viver​ ​e​ ​decide​ ​junto​ ​a​
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​Gregório,​ ​perambular​ ​pela​ ​colônia​ ​como​ ​uma​ ​mulher​ ​beata.​ ​E​ ​assim,​ ​involuntariamente,​

​reuniu um grupo de mulheres que viviam na mesma situação que a sua.​

​Esse​​desdobramento​​manifesta-se​​de​​modo​​decisivo​​na​​terceira​​e,​​sobretudo,​​na​​quarta​

​parte​ ​da​ ​carta,​ ​concluída​ ​apenas​ ​em​ ​1792.​ ​Nesse​ ​momento,​ ​a​ ​escrita​​de​​Isabel​​adquire​​uma​

​inflexão​ ​distinta:​​deixa​​de​​ser​​exclusivamente​​dirigida​​à​​rainha​​e​​passa​​a​​assumir​​a​​forma​​de​

​um​ ​gesto​ ​de​ ​sobrevivência.​ ​A​ ​própria​ ​narradora​ ​reconhece​ ​essa​ ​mudança​ ​quando​ ​inicia​ ​a​

​seção​​final​​afirmando:​​“Ai,​​ai​​de​​nós,​​Senhora,​​ai​​de​​Vós,​​ai​​de​​mim!​​Nem​​sei​​mais​​se​​é​​a​​Vós​

​que​​escrevo,​​se​​podereis​​ainda​​ler-me​​ou​​se​​só​​por​​escrever​​escrevo”​​(Rezende,​​2019,​​p.​​121).​

​O​​deslizamento​​enunciativo​​do​​“Vós”​​para​​um​​sujeito​​indefinido,​​evidencia​​que​​a​​carta​​deixa​

​de​ ​depender​ ​da​ ​possibilidade​ ​de​ ​resposta​ ​ou​ ​acolhimento.​ ​Escrever​ ​torna-se​ ​um​ ​fim​ ​em​ ​si,​

​uma​ ​prática​ ​vital​ ​que​ ​impede​ ​sua​ ​dissolução​ ​subjetiva​ ​e​ ​resiste​ ​àquilo​​que​​Aleida​​Assmann​

​denomina de “segunda morte”, o esquecimento social.​

​Ainda​​confinada,​​deteriorada​​física​​e​​emocionalmente,​​Isabel​​persevera​​na​​escrita​​com​

​a​ ​convicção​ ​de​ ​que​ ​finalizar​ ​sua​ ​narrativa​ ​é​ ​sua​ ​última​ ​forma​ ​de​ ​agência.​ ​Por​ ​isso​ ​afirma:​

​“Custa-me​ ​imensamente,​ ​mas​ ​tento.​ ​Hei​ ​de​ ​chegar​ ​ao​ ​fim​ ​desta​ ​história,​ ​ainda​ ​que​ ​mal​

​contada”​ ​(Rezende,​ ​2019,​ ​p.​ ​124).​ ​O​ ​esforço​ ​que​ ​ela​ ​registra​ ​não​ ​é​ ​apenas​ ​físico;​ ​é​

​epistemológico​ ​e​ ​político.​ ​Trata-se​ ​de​ ​sua​ ​luta​ ​para​ ​se​ ​afirmar​ ​como​ ​sujeito​ ​da​ ​própria​

​história,​ ​mesmo​ ​quando​ ​sua​ ​voz​ ​está​ ​à​ ​beira​ ​do​ ​silenciamento​ ​definitivo.​ ​Dessa​ ​forma,​ ​a​

​última​​parte​​da​​carta​​revela​​uma​​escrita​​que​​já​​não​​busca​​apenas​​interceder​​por​​sua​​libertação,​

​mas que se sustenta como um ato radical de existência, testemunho e resistência.​

​Carta​ ​à​ ​Rainha​ ​Louca​ ​é,​ ​portanto,​ ​um​ ​romance​ ​que​ ​mobiliza​ ​a​​história​​para​​refletir​

​sobre​ ​questões​ ​contemporâneas.​ ​Ao​ ​revisitar​ ​o​ ​passado​ ​colonial​ ​sob​ ​a​ ​perspectiva​ ​de​ ​uma​

​mulher​ ​excluída,​ ​a​ ​autora​ ​resgata​ ​experiências​ ​históricas​ ​silenciadas​ ​e​ ​aponta​ ​a​​urgência​​de​

​reconhecer​​as​​contribuições​​das​​mulheres​​que,​​mesmo​​à​​margem,​​construíram​​e​​viveram​​suas​

​vidas.​​Por​​meio​​de​​Isabel,​​Maria​​Valéria​​Rezende​​reescreve​​a​​história​​com​​mãos​​femininas​​e​

​desafia​​os​​leitores​​a​​refletirem​​sobre​​o​​legado​​de​​opressão​​e​​resistência​​que​​marca​​a​​trajetória​

​das mulheres brasileiras.​

​O​ ​romance​ ​se​ ​estabelece​ ​como​ ​uma​ ​ferramenta​ ​crítica​ ​ao​ ​realizar​ ​o​ ​exercício​ ​de​

​revisitação​ ​e​ ​rememoração​ ​do​ ​passado​ ​colonial​ ​brasileiro,​ ​dando​ ​o​ ​protagonismo​ ​para​ ​as​

​vozes​​silenciadas​​das​​mulheres.​​A​​análise​​buscará​​demonstrar​​que​​a​​obra​​transcende​​o​​relato​

​histórico​​ao​​propor​​uma​​narrativa​​que​​desestabiliza​​as​​versões​​hegemônicas​​perpetuadas​​pela​

​historiografia,​ ​oferecendo​ ​novas​ ​perspectivas,​ ​entre​ ​as​ ​quais​ ​se​ ​destacam​ ​as​ ​feministas​ ​e​

​decoloniais,​ ​que​ ​resgatam​ ​memórias​ ​marginalizadas.​ ​Ao​ ​explorar​ ​a​ ​escrita​ ​da​ ​autora,​

​constatamos​ ​que​ ​a​ ​personagem​ ​Isabel​​das​​Santas​​Virgens,​​inspirada​​em​​uma​​figura​​histórica​
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​documentada,​ ​vai​ ​além​ ​da​ ​representação​ ​de​ ​uma​ ​mulher​ ​específica,​ ​simbolizando​ ​a​

​multiplicidade de sujeitos indeterminados, como propõe Judith Butler.​

​Através​ ​da​ ​escrita​ ​epistolar,​ ​identificamos​ ​como​ ​a​ ​personagem​ ​exerce​ ​uma​

​performatividade​ ​de​ ​gênero​​que​​questiona​​e​​desconstrói​​as​​identidades​​sociais​​impostas​​pelo​

​contexto​​colonial,​​revelando​​as​​tensões​​e​​resistências​​presentes​​nessas​​construções.​​Com​​base​

​na​ ​linguagem​ ​utilizada​ ​no​ ​romance,​ ​percebemos​ ​como​ ​ela​ ​opera​ ​um​ ​gesto​ ​subversivo,​

​desafiando normas literárias e históricas para propor novas formas de resistência.​

​Em​​entrevista​​ao​​Itaú​​Cultural​​em​​maio​​de​​2017,​​disponível​​no​​YouTube​​com​​o​​título​

​“Maria​​Valéria​​Rezende,​​30​​anos​​de​​Pesquisa:​​projeto​​Carta​​à​​Rainha​​Louca​​”,​​a​​autora​​revela​

​as​ ​inspirações​ ​e​ ​motivações​ ​que​ ​a​ ​levaram​ ​a​ ​criar​ ​a​ ​personagem​ ​Isabel​ ​das​​Santas​​Virgens,​

​articulando​​a​​história​​de​​uma​​mulher​​acusada​​de​​fundar​​um​​convento​​clandestino​​às​​memórias​

​de​ ​inúmeras​ ​mulheres​ ​silenciadas​ ​durante​ ​o​ ​período​ ​colonial.​ ​Nesse​ ​gesto,​ ​o​ ​romance​ ​faz​

​incidir​ ​a​ ​luz​ ​do​ ​presente​ ​uma​ ​perspectiva​ ​feminista​ ​do​ ​século​ ​XXI,​ ​sobre​ ​o​ ​passado,​

​produzindo​ ​um​ ​desvio​ ​interpretativo​​que​​reconfigura​​a​​leitura​​das​​experiências​​femininas​​do​

​século​ ​XVIII.​ ​É​ ​esse​ ​movimento​ ​refratado,​ ​no​ ​qual​ ​o​​presente​​ilumina​​e​​desloca​​o​​passado,​

​que​ ​possibilita​ ​a​​construção​​de​​uma​​crítica​​que​​une​​memória,​​história​​e​​ficção​​para​​devolver​

​protagonismo às mulheres historicamente marginalizadas.​

​Maria​​Valéria​​Rezende,​​nascida​​na​​cidade​​de​​Santos​​no​​estado​​de​​São​​Paulo,​​no​​ano​​de​

​1942,​​não​​se​​tornou​​escritora​​de​​obras​​literárias​​por​​mero​​desejo,​​mas​​pode-se​​dizer​​que​​esta​​é​

​sua​ ​missão​ ​divina.​ ​Afinal,​ ​a​ ​autora​ ​de​ ​cinco​ ​romances​ ​-​ ​entre​ ​eles​ ​o​ ​ganhador​ ​do​ ​Prêmio​

​Jabuti​ ​em​ ​2015:​ ​Quarenta​ ​Dias​ ​(2014),​ ​e​ ​o​ ​objeto​ ​desta​ ​pesquisa​ ​Carta​ ​à​ ​Rainha​ ​Louca​

​(2019)​ ​-​ ​conta​ ​também​ ​com​ ​publicações​ ​de​ ​contos​ ​e​ ​crônicas​ ​em​ ​coletâneas​ ​nacionais​ ​e​

​internacionais,​ ​além​ ​de​ ​vasta​ ​publicação​ ​de​ ​obras​ ​infanto​ ​juvenis,​​que​​foram​​suas​​primeiras​

​obras​ ​literárias​ ​publicadas.​ ​Rezende,​ ​parece​ ​de​ ​fato​ ​exercer​ ​uma​ ​missão​ ​divina,​ ​pois​

​pertencente​ ​a​ ​Congregação​ ​de​ ​Nossa​ ​Senhora​​-​​Cônegas​​de​​Santo​​Agostinho,​​foi​​a​​partir​​de​

​suas encomendas de livros à Igreja Católica que iniciou sua carreira literária.​

​Maria​​Valéria​​Rezende​​conta​​sobre​​sua​​experiência​​como​​escritora​​na​​obra​​produzida​

​pela​ ​editora​ ​Rosa​ ​dos​ ​Tempos​ ​e​ ​organizada​ ​por​ ​Joselia​ ​Aguiar,​ ​intitulada​ ​Patrícia​ ​Galvão:​

​Pagu,​​militante​​e​​irredutível​​(2024).​​Rezende​​diz​​que​​ser​​escritora​​não​​era​​um​​desejo,​​mas​​que​

​ao​​publicar​​seu​​primeiro​​livro​​Vasto​​Mundo​​(2001),​​em​​uma​​sessão​​de​​autógrafo,​​percebeu​​o​

​poder educativo de sua literatura:​

​E​​eu,​​lá​​de​​cima,​​os​​via​​lendo​​o​​livro,​​rindo,​​comentando​​um​​com​​o​​outro,​​apontando​
​trechos.​ ​Isso​ ​mudou​ ​toda​ ​a​ ​minha​ ​vida​ ​e​ ​a​ ​minha​ ​visão​ ​do​ ​que​ ​eu​ ​deveria​ ​fazer.​
​Nesse​ ​momento​ ​eu​ ​percebi​ ​que​ ​escrever,​ ​e​ ​escrever​ ​pensando​ ​nos​ ​meus​ ​próprios​
​personagens​​como​​leitores,​​era​​algo​​que​​podia​​ter​​uma​​importância​​muito​​grande​​do​
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​ponto​​de​​vista​​educativo​​mesmo.​​Isso​​foi​​o​​que​​me​​motivou​​a​​continuar​​escrevendo.​
​(Rezende, 2023, p. 144)​

​Propósito​ ​esse​ ​que​ ​é​ ​facilmente​ ​encontrado​ ​nas​ ​obras​ ​da​ ​autora,​ ​especialmente,​ ​na​

​obra​ ​que​ ​será​ ​analisada​ ​nesse​ ​estudo.​ ​Com​ ​personagens​ ​cotidianos,​ ​Rezende,​ ​com​ ​todo​​seu​

​conhecimento​​de​​mundo,​​transcreve​​e​​dá​​aos​​seus​​personagens,​​figuras​​que​​se​​aproximam​​de​

​seus​ ​leitores,​ ​como​ ​a​ ​personagem​ ​de​​Alice,​​no​​romance​​Quarenta​​Dias​​(2014),​​relatando​​as​

​dificuldades​​de​​uma​​mulher,​​que​​é​​mãe​​e​​decide​​se​​mudar​​para​​Porto​​Alegre​​(RS)​​a​​pedido​​de​

​sua​ ​filha,​ ​abandonando​ ​sua​ ​casa,​ ​suas​ ​coisas,​ ​sua​ ​vida​ ​na​ ​Paraíba.​ ​Nesta​ ​narrativa,​ ​Alice​ ​é​

​pega​​de​​surpresa,​​após​​sua​​mudança,​​pela​​notícia​​de​​que​​sua​​filha​​se​​mudaria​​para​​o​​exterior​

​com​​o​​marido​​e​​a​​deixaria​​sozinha​​em​​uma​​cidade​​onde​​não​​conhecia​​nada​​e​​ninguém.​​Como​

​mecanismo​ ​de​ ​fuga​ ​e​ ​a​​fim​​de​​compartilhar​​suas​​experiências​​naquele​​pesadelo,​​a​​narradora​

​inicia​ ​a​ ​escrita​ ​de​ ​um​ ​diário,​ ​tendo​ ​como​ ​interlocutora​ ​a​ ​boneca/personagem​ ​Barbie.​ ​Entre​

​seus​ ​relatos​ ​cotidianos,​ ​Alice​ ​transparece​ ​e​ ​permite​ ​ao​ ​leitor​ ​perceber​ ​suas​ ​angústias​ ​e​

​problemas​ ​que​ ​cercam​ ​as​ ​mulheres,​ ​sendo​ ​esses​ ​frutos​ ​de​ ​uma​ ​sociedade​ ​machista​ ​e​

​opressora.​

​Ser​ ​escritora​​não​​estava​​nos​​planos​​de​​Maria​​Valéria,​​contudo,​​podemos​​concluir​​que​

​obra​​após​​obra​​sua​​perspectiva​​como​​autora​​literária​​foi​​se​​aprimorando​​cada​​vez​​mais.​​A​​obra​

​que​ ​se​​tornou​​objeto​​desta​​pesquisa,​​exemplifica​​como​​o​​processo​​de​​retomada​​do​​passado​​a​

​partir​​de​​uma​​perspectiva​​literária​​contemporânea​​é​​capaz​​de​​revisitar​​e​​reconfigurar​​a​​história​

​a partir de uma perspectiva das e de mulheres.​

​Daiana​​Piaceski,​​em​​seu​​texto​​intitulado​​“Maria​​Valéria​​Rezende:​​colorindo​​invisíveis​

​por​ ​meio​​da​​literatura”​​(2019)​​destaca​​que​​a​​obra​​de​​Maria​​Valéria​​Rezende​​se​​apoia​​em​​um​

​projeto​ ​literário​​que​​articula​​experiência,​​memória​​e​​engajamento​​social.​​Rezende​​define​​sua​

​escrita​​como​​um​​gesto​​que​​busca​​“colorir​​os​​invisíveis”,​​expressão​​que​​sintetiza​​sua​​intenção​

​de​ ​dar​ ​visibilidade​ ​a​ ​sujeitos​ ​históricos​ ​marginalizados​ ​ou​ ​silenciados,​ ​como​ ​exemplo​ ​as​

​prostitutas,​ ​analfabetos​ ​trabalhadores​ ​braçais,​ ​mulheres​ ​à​ ​deriva,​ ​caminhantes​ ​sem​ ​lugar​ ​no​

​mundo​​(Piaceski,​​2019.​​p.​​251).​​Essa​​auto​​inscrição​​como​​“escritora​​da​​invisibilidade”,​​mais​

​que​ ​uma​ ​preferência​ ​temática,​ ​constitui​ ​uma​ ​ética,​ ​pois​ ​Rezende​ ​narra​ ​a​ ​partir​ ​de​ ​um​

​entrelugar,​​em​​que​​sua​​trajetória​​como​​educadora​​popular,​​freira,​​viajante​​e​​mulher​​atravessa​​a​

​forma​ ​romanesca​ ​e​ ​funda​ ​um​ ​ponto​ ​de​ ​vista​ ​que​ ​busca​​tensionar​​as​​narrativas​​hegemônicas​

​sobre​ ​o​ ​Brasil.​ ​Como​ ​afirma​​Piaceski​​(2019)​​“há​​sertões​​escondidos​​em​​todas​​as​​rachaduras​

​do​ ​mundo”,​ ​em​ ​que​ ​o​ ​papel​ ​do​ ​romancista​ ​é​ ​revelá-los.​ ​Ainda​ ​segundo​ ​a​ ​pesquisadora,​

​Rezende​ ​desloca​ ​o​ ​eixo​ ​tradicional​ ​do​ ​olhar​ ​literário​ ​e​ ​reafirma​ ​a​ ​literatura​ ​como​ ​prática​
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​política,​ ​capaz​ ​de​ ​iluminar​ ​regiões​​de​​experiência​​que​​o​​discurso​​oficial​​insiste​​em​​manter​​à​

​sombra.​

​Tendo​ ​em​ ​consideração​ ​o​ ​romance​ ​Carta​ ​à​ ​Rainha​ ​Louca​​,​ ​objeto​ ​de​ ​estudo​ ​desta​

​dissertação,​​percebemos​​como​​a​​concepção​​de​​deslocar​​o​​eixo​​tradicional​​do​​olhar​​literário​​se​

​torna​ ​decisiva.​ ​Ao​ ​analisar​ ​uma​ ​das​ ​entrevistas​ ​com​ ​Rezende,​ ​Piaceski​ ​revela​ ​que​ ​a​ ​autora​

​constrói​ ​suas​ ​personagens​ ​como​ ​sínteses​ ​de​ ​vidas​ ​reais,​ ​especialmente​ ​de​ ​pessoas​ ​com​ ​as​

​quais​ ​conviveu​ ​em​ ​seu​ ​trabalho​ ​de​ ​educação​ ​popular.​ ​Tal​ ​procedimento​ ​demonstra​ ​que​

​Rezende​ ​opera​ ​a​ ​partir​ ​de​ ​uma​ ​espécie​ ​de​ ​memória​ ​acumulada,​ ​tratando-se​ ​de​ ​um​ ​grande​

​“depósito”,​ ​como​ ​a​ ​própria​ ​autora​ ​afirma,​ ​formado​ ​por​ ​experiências,​ ​sensações​ ​e​ ​histórias​

​recolhidas​​“com​​todos​​os​​sentidos”​​ao​​longo​​de​​uma​​vida​​em​​trânsito​​(Piaceski,​​2019,​​p.​​255).​

​Dessa​ ​forma,​ ​quando​ ​Rezende​ ​recria​ ​a​ ​protagonista​ ​Isabel,​ ​personagem​ ​inspirada​ ​em​

​múltiplas​ ​mulheres​ ​do​ ​período​ ​colonial​ ​e​ ​não​ ​apenas​ ​em​ ​um​ ​modelo​ ​histórico​ ​preciso,​ ​ela​

​mobiliza​ ​esse​ ​arquivo​ ​de​ ​memórias,​ ​práticas​ ​e​ ​vivências​ ​femininas​ ​silenciadas,​

​transformando-o​​em​​matéria​​literária.​​A​​autora​​busca,​​segundo​​Piaceski,​​reativar​​pela​​ficção,​

​vozes​​que​​desapareceram​​das​​narrativas​​oficiais,​​reposicionando​​mulheres​​do​​passado​​dentro​

​do campo de legibilidade simbólica do presente.​

​Assim,​ ​compreendemos​​que​​Maria​​Valéria​​Rezende​​reconfigura​​o​​passado​​a​​partir​​da​

​escuta​ ​dos​ ​“invisíveis”,​ ​que​ ​sempre​ ​constituíram​ ​seu​ ​horizonte​ ​ético-estético.​ ​Rezende​ ​não​

​escreve​ ​sobre​ ​Isabel,​​ela​​escreve​​com​​Isabel​​e​​com​​todas​​as​​mulheres​​silenciadas​​no​​arquivo​

​colonial.​ ​Portanto,​ ​a​ ​personagem​ ​emerge​ ​como​ ​produto​ ​de​ ​uma​ ​poética​ ​que​ ​combina​

​memória,​ ​experiência​ ​e​ ​crítica​ ​social,​ ​tornando​ ​possível​ ​que​ ​a​ ​ficção​ ​funcione​ ​como​

​instrumento​ ​de​ ​reativação​ ​histórica​ ​e​ ​política.​ ​Parece-nos​ ​que,​ ​Carta​ ​à​ ​Rainha​ ​Louca​​,​ ​a​

​literatura​​torna-se​​lugar​​de​​resistência​​e​​rememoração;​​é​​um​​projeto​​de​​recoloração​​do​​que​​foi​

​tornado invisível pela historiografia, permitindo ler a história a “contra-pelo”.​

​Nesse​ ​contexto,​ ​a​ ​escolha​ ​do​ ​romance​ ​Carta​ ​à​ ​Rainha​ ​Louca​​,​ ​justifica-se​ ​pela​ ​voz​

​dada​ ​à​ ​protagonista​ ​Isabel​​das​​Santas​​Virgens.​​Inspirada,​​conforme​​afirma​​a​​autora,​​em​​uma​

​mulher​ ​do​ ​século​ ​XVIII,​ ​injustamente​​condenada,​​a​​protagonista​​do​​romance​​não​​representa​

​apenas​ ​esse​ ​caso​ ​específico.​ ​Ela​ ​simboliza​​todas​​as​​mulheres​​silenciadas​​pela​​historiografia,​

​que​ ​resistiram​ ​e​ ​lutaram​ ​para​ ​serem​ ​ouvidas.​ ​Realizar​ ​este​ ​trabalho​ ​é,​ ​portanto,​ ​uma​

​contribuição​ ​à​ ​luta​ ​por​ ​revisitar​ ​o​ ​passado,​ ​dando​ ​voz​ ​àquelas​ ​que​ ​foram​ ​apagadas​ ​da​

​narrativa​ ​histórica​ ​tradicional.​ ​Trata-se​ ​de​ ​iluminar​ ​trajetórias​ ​esquecidas​ ​e​ ​ampliar​ ​o​

​entendimento​ ​de​ ​como​ ​as​ ​mulheres​ ​resistiram​ ​ao​​longo​​do​​tempo,​​mesmo​​quando​​a​​história​

​oficial insistiu em silenciá-las.​
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​Partimos​ ​da​ ​hipótese​ ​de​ ​que​ ​o​ ​romance​ ​refrata​ ​criticamente​ ​o​ ​passado​ ​colonial​ ​ao​

​mobilizar,​​desde​​uma​​perspectiva​​do​​presente,​​diferentes​​regimes​​de​​memória,​​especialmente,​

​os​ ​conceitos​ ​de​ ​memória​ ​funcional​ ​e​ ​memória​ ​cumulativa,​ ​conforme​ ​proposto​ ​por​ ​Aleida​

​Assmann​ ​em​ ​Espaços​ ​da​ ​Recordação​ ​(2011).​ ​A​ ​essa​ ​articulação​ ​somam-se​ ​as​ ​noções​ ​de​

​performatividade​​e​​indeterminação​​de​​gênero,​​desenvolvidas​​por​​Judith​​Butler​​em​​Problemas​

​de​ ​Gênero​ ​(2015),​ ​que​ ​permitem​ ​compreender​ ​como​ ​as​ ​subjetividades​ ​femininas​ ​são​

​produzidas​​e​​tensionadas​​no​​texto.​​Acrescenta-se​​ainda​​a​​perspectiva​​da​​crítica​​feminista​​e​​da​

​escrita​ ​feminizada,​ ​delineada​ ​por​ ​Nelly​ ​Richard​ ​em​ ​“¿Tiene​ ​sexo​ ​la​ ​escritura?”​ ​(1994),​

​fundamental​ ​para​ ​observar​ ​como​ ​o​ ​romance​ ​opera​ ​deslocamentos​​formais​​e​​discursivos​​que​

​desestabilizam​ ​a​ ​narrativa​ ​histórica​ ​tradicional.​ ​Por​ ​fim,​ ​mobiliza-se​ ​a​ ​rememoração​

​benjaminiana,​​especialmente​​a​​imagem​​do​​anjo​​que​​ilumina​​restos​​e​​ruínas​​obscurecidos​​pela​

​história​ ​oficial,​ ​conforme​ ​delineada​ ​em​ ​O​ ​Anjo​ ​da​ ​História​ ​(2013),​ ​para​​evidenciar​​como​​a​

​obra​​reinscreve​​fragmentos​​silenciados​​do​​passado.​​É​​essa​​constelação​​teórica​​que​​orientará​​as​

​análises​ ​e​ ​permitirá​ ​demonstrar​ ​como​ ​o​ ​texto​ ​ficcional​ ​transforma​ ​a​ ​memória​ ​histórica​ ​por​

​meio​ ​de​ ​processos​​de​​refração.​​Desse​​modo,​​o​​foco​​da​​pesquisa​​não​​é​​apenas​​narrar​​o​​que​​o​

​romance​ ​apresenta,​ ​mas​ ​investigar​ ​como​ ​a​ ​ficção​ ​produz​ ​um​ ​deslocamento​​crítico​​capaz​​de​

​reposicionar​​mulheres​​silenciadas​​dentro​​do​​campo​​da​​memória​​e​​da​​história,​​configurando-se​

​como uma forma de contra-história​​1​ ​feminista.​

​Para​ ​alcançar​ ​nosso​ ​propósito,​​a​​estrutura​​da​​dissertação​​foi​​organizada​​de​​maneira​​a​

​acompanhar​ ​o​ ​desenvolvimento​ ​do​ ​problema​ ​de​ ​pesquisa​ ​e​ ​o​ ​percurso​ ​analítico​ ​proposto.​

​Inicialmente,​​discute-se​​os​​diálogos​​entre​​história,​​memória​​e​​literatura,​​com​​a​​exposição​​dos​

​conceitos​​teóricos​​que​​sustentam​​a​​leitura​​do​​romance​​e​​permitem​​compreender​​a​​ficção​​como​

​forma​​de​​rememoração​​crítica.​​A​​pesquisa​​avança​​para​​a​​análise​​das​​condições​​históricas​​das​

​mulheres​ ​no​ ​período​ ​colonial,​ ​articulando​ ​questões​ ​relativas​ ​ao​ ​patriarcado,​ ​à​ ​violência​ ​de​

​gênero​ ​e​ ​às​ ​perspectivas​ ​feministas​ ​e​ ​decoloniais​ ​que​ ​iluminam​ ​o​ ​silenciamento​ ​das​

​experiências​ ​femininas​ ​ao​ ​longo​ ​da​ ​historiografia.​ ​Por​ ​fim,​ ​apresenta-se​ ​a​​interpretação​​dos​

​movimentos​​de​​refração​​entre​​feminismo,​​história​​e​​memória​​no​​romance,​​examinando​​como​

​1​ ​O​ ​conceito​​de​​contra-história,​​tal​​como​​mobilizado​​nesta​​pesquisa,​​deriva​​da​​crítica​​benjaminiana​​à​​noção​​de​
​progresso​​linear​​e​​cumulativo​​da​​historiografia​​tradicional,​​formulada​​de​​modo​​emblemático​​na​​imagem​​do​​Anjo​
​da​​História,​​apresentada​​na​​tese​​IX​​de​​Sobre​​o​​conceito​​de​​história.​​Para​​Benjamin,​​a​​história​​oficial​​tende​​a​​se​
​constituir​ ​como​ ​narrativa​ ​dos​ ​vencedores,​ ​naturalizando​ ​a​ ​violência​ ​e​ ​o​ ​apagamento​ ​das​ ​experiências​ ​dos​
​vencidos,​​cujas​​vidas​​permanecem​​soterradas​​sob​​os​​“escombros”​​do​​progresso.​​A​​contra-história,​​nesse​​sentido,​
​não​​se​​propõe​​a​​substituir​​uma​​narrativa​​totalizante​​por​​outra,​​mas​​a​​interromper​​o​​continuum​​histórico,​​fazendo​
​emergir​ ​fragmentos,​ ​ruínas​ ​e​ ​vozes​ ​silenciadas​ ​que​ ​desafiam​ ​o​ ​consenso​ ​e​ ​a​ ​linearidade​ ​do​ ​tempo​ ​histórico.​
​Trata-se​ ​de​ ​um​ ​gesto​ ​crítico​ ​que​ ​reinscreve​ ​o​ ​passado​ ​a​ ​partir​​do​​presente,​​ativando​​uma​​memória​​insurgente​
​capaz​​de​​tensionar​​as​​formas​​hegemônicas​​de​​representação​​histórica​​e​​de​​revelar​​as​​fissuras​​éticas​​e​​políticas​​da​
​modernidade.​
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​a​ ​escrita​ ​de​ ​Rezende​ ​elabora​ ​uma​​“contra-história”​​das​​mulheres​​e​​reinscreve​​suas​​vozes​​no​

​campo da memória cultural.​
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​2 HISTÓRIA, MEMÓRIA E LITERATURA​

​A​​discussão​​inicial​​desta​​análise​​crítica​​do​​romance​​Carta​​à​​Rainha​​Louca​​(2019),​​de​

​Maria​ ​Valéria​ ​Rezende,​ ​busca​ ​responder​ ​à​ ​seguinte​ ​questão:​ ​como​ ​a​ ​escrita​ ​de​ ​Isabel,​ ​no​

​romance,​ ​opera​ ​como​ ​memória​ ​funcional​ ​que,​ ​no​ ​contexto​ ​da​ ​narrativa,​ ​assume​ ​uma​

​dimensão​ ​de​ ​resistência​ ​à​ ​lógica​​colonial​​do​​apagamento,​​ao​​mesmo​​tempo​​em​​que​​a​​autora​

​do​ ​romance​​mobiliza​​a​​memória​​cumulativa​​para​​reinscrever​​mulheres​​silenciadas​​no​​campo​

​da​ ​memória​ ​histórica?​ ​A​ ​partir​ ​desse​ ​ponto​ ​norteador,​ ​buscamos​ ​demonstrar​ ​como​ ​nossa​

​abordagem​​se​​estrutura​​na​​tensão​​entre​​o​​vivido​​e​​o​​arquivado,​​entre​​aquilo​​que,​​embora​​não​

​plenamente​​registrado,​​insiste​​como​​resto​​e​​aquilo​​que​​retorna​​sob​​a​​forma​​de​​rememoração​​e​

​narrativa.​ ​Portanto,​ ​propomos​ ​compreender​ ​a​ ​articulação​​entre​​memória,​​história​​e​​literatura​

​no​​romance​​a​​partir​​da​​noção​​de​​refração,​​entendida​​como​​o​​gesto​​pelo​​qual​​o​​passado​​não​​é​

​recuperado​ ​de​ ​forma​ ​transparente,​ ​mas​ ​atravessado​ ​pelo​ ​presente,​ ​produzindo​ ​desvios,​

​distorções críticas e reposicionamentos de sentido.​

​O​ ​objetivo​ ​inicial​ ​é​ ​demonstrar​ ​que,​ ​dentro​ ​da​​narrativa,​​a​​escrita​​de​​Isabel​​constitui​

​uma​​prática​​de​​memória​​funcional,​​no​​sentido​​proposto​​por​​Aleida​​Assmann,​​pois​​trata-se​​de​

​uma​​memória​​viva,​​performativa,​​enraizada​​no​​presente​​da​​personagem​​narradora​​que​​é​​capaz​

​de​ ​orientar​ ​o​ ​agir.​ ​Para​ ​Isabel,​​escrever​​não​​é​​apenas​​registrar;​​é​​existir.​​Em​​um​​contexto​​de​

​confinamento​​e​​violência,​​sua​​carta​​assume​​a​​forma​​de​​um​​gesto​​de​​sobrevivência,​​um​​modo​

​de​ ​impedir​ ​que​ ​o​ ​trauma​ ​a​ ​dissolva,​​e​​de​​resistir​​à​​“segunda​​morte”,​​conforme​​proposto​​por​

​Assmann​ ​(2011),​ ​que​ ​simboliza​ ​o​ ​esquecimento​ ​social.​ ​A​ ​carta​ ​organiza​ ​sua​ ​identidade,​

​sustenta​​sua​​lucidez​​e​​impede​​que​​a​​história​​seja​​completamente​​confiscada​​pelos​​dispositivos​

​coloniais​ ​de​ ​silenciamento.​ ​Assim,​ ​a​ ​narrativa​ ​de​​Isabel​​emerge​​como​​um​​ato​​de​​resistência​

​subjetiva e política.​

​Ao​ ​mesmo​ ​tempo,​ ​este​ ​capítulo​ ​propõe​ ​a​​ideia​​de​​que​​Maria​​Valéria​​Rezende​​opera,​

​no​ ​plano​ ​da​ ​autoria,​ ​a​ ​partir​ ​da​ ​memória​ ​cumulativa,​ ​entendida​ ​como​ ​o​ ​conjunto​ ​de​ ​restos​

​documentais,​ ​arquivos,​ ​registros​ ​e​ ​lacunas​ ​da​ ​história​​oficial​​que​​permanecem​​em​​estado​​de​

​latência.​​A​​autora​​pesquisa,​​seleciona​​e​​reinscreve​​rastros​​do​​período​​colonial​​para​​reconstruir,​

​pela​ ​via​ ​ficcional,​ ​uma​ ​voz​ ​feminina​ ​que​ ​jamais​ ​chegou​ ​aos​ ​documentos​ ​históricos​ ​como​

​protagonista.​ ​Dessa​ ​forma,​ ​o​ ​romance​ ​realiza​ ​um​ ​gesto​ ​crítico,​ ​em​ ​que​ ​devolve​ ​presença,​

​ainda​ ​que​ ​pela​ ​ficção,​ ​às​ ​mulheres​ ​cujo​ ​desaparecimento​ ​do​ ​arquivo​ ​não​ ​significa​ ​ausência​

​histórica,​ ​mas​ ​eliminação​ ​material​ ​e​ ​discursiva.​ ​A​ ​literatura,​ ​nesse​ ​sentido,​ ​funciona​ ​como​

​uma forma de reativar o que estava depositado, esquecido ou inacessível.​
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​A​ ​articulação​ ​entre​ ​a​ ​memória​ ​funcional​ ​e​​memória​​cumulativa,​​embora​​apresentada​

​aqui​​como​​dois​​movimentos​​distintos,​​não​​deve​​ser​​entendida​​como​​uma​​separação​​rígida​​ou​

​estanque.​​No​​próprio​​romance,​​esses​​planos​​se​​entrecruzam​​de​​maneira​​mais​​fluida:​​a​​escrita​

​de​​Isabel,​​ainda​​que​​enraizada​​em​​sua​​experiência​​imediata,​​também​​ativa​​elementos​​de​​uma​

​memória​ ​cumulativa​ ​ao​ ​convocar​ ​referências​ ​históricas​ ​como​ ​as​ ​menções​ ​aos​ ​Távoras,​

​observada a seguir:​
​Sempre​​duvidei,​​porém,​​Senhora,​​de​​ter​​tão​​fraco​​espírito,​​pois​​se​​assim​​fosse,​​como​
​poderia​​eu​​suportar,​​por​​anos,​​as​​noites​​em​​vigília​​e​​os​​dias​​a​​servir​​incansavelmente​
​à​ ​minha​ ​Dona​ ​Blandina,​ ​que​ ​sofria​ ​sem​ ​alívio​ ​em​ ​seu​ ​corpo​ ​e​ ​em​ ​sua​ ​alma,​
​deixando-se​ ​morrer​ ​cada​ ​dia​ ​por​ ​suas​ ​imensas​ ​dores​ ​de​ ​amor,​ ​desde​ ​o​
​desaparecimento​​do​​autor​​de​​sua​​desgraça​​e​​da​​minha,​​o​​belo​​e​​mau​​Diogo​​Lourenço​
​de​ ​Távora,​ ​que​ ​se​ ​diz​ ​bastardo​ ​de​ ​uma​ ​infeliz​ ​família​​acusada,​​injustamente,​​pelo​
​Marquês​ ​de​ ​Pombal,​ ​de​ ​tentar​ ​o​ ​regicídio​ ​contra​ ​Dom​ ​José​ ​I,​ ​Vosso​ ​Pai​ ​–​ ​que​
​cometia​ ​ele​ ​próprio,​ ​diariamente,​​tal​​tentativa​​de​​regicídio​​contra​​si​​mesmo,​​já​​que​
​ninguém​​escondia​​suas​​desvergonhas​​amorosas,​​como​​parece​​ser​​privilégio​​dos​​reis,​
​metendo​ ​se​ ​quando​ ​queria​ ​na​ ​cama​​da​​própria​​cunhada​​de​​Diogo,​​irmã​​e​​nora​​dos​
​Marqueses​​de​​Távora,​​e​​que​​por​​ela​​ou​​por​​outras​​abandonava​​suas​​tendas​​reais​​nas​
​aforas​ ​da​ ​cidade​ ​e​ ​passeava​ ​se​ ​sem​ ​guardas​​pelas​​mais​​escusas​​ruas​​de​​Lisboa,​​às​
​altas​​horas​​da​​noite,​​expondo-se​​ao​​assalto​​de​​qualquer​​bandoleiro​​que​​se​​escondesse​
​por​ ​entre​ ​os​ ​escombros​ ​que​ ​ainda​ ​restavam​ ​do​ ​terremoto​ ​e​ ​dos​ ​incêndios​ ​que​
​mataram​​tantos​​pobres,​​mas​​por​​artes​​de​​anjos,​​bons​​ou​​maus,​​pouparam​​a​​Realeza​​e​
​sua Corte .​​(Rezende, 2019, p. 17)​

​No​ ​trecho​ ​citado,​ ​observa-se​ ​justamente​ ​essa​ ​confluência​ ​entre​ ​memória​​funcional​​e​

​memória​ ​cumulativa,​ ​discutido​ ​por​ ​Assmann​ ​(2011),​ ​que​ ​no​ ​romance​ ​não​ ​operam​ ​como​

​esferas​ ​separadas,​ ​mas​ ​como​ ​camadas​ ​que​ ​se​ ​atravessam.​ ​A​ ​narrativa​ ​de​ ​Isabel,​ ​ainda​ ​que​

​fundada​​em​​sua​​experiência​​imediata​​e​​nas​​demandas​​de​​sua​​sobrevivência,​​dimensão​​própria​

​da​ ​memória​ ​funcional,​ ​convoca​ ​também​ ​elementos​ ​de​ ​uma​ ​memória​ ​cumulativa​ ​ao​

​reinscrever​​sua​​história​​pessoal​​no​​interior​​de​​episódios​​históricos​​mais​​amplos,​​como​​o​​caso​

​dos​​Távoras​​ou​​as​​tensões​​políticas​​do​​reinado​​de​​Dom​​José​​I.​​Ao​​mobilizar​​essas​​referências,​

​o​ ​romance​ ​faz​ ​incidir,​ ​desde​ ​o​ ​presente,​ ​um​ ​olhar​ ​que​ ​refrata​ ​criticamente​ ​o​ ​passado,​

​reorganizando​ ​seus​ ​sentidos​ ​e​ ​iluminando​ ​aspectos​ ​antes​ ​silenciados,​​especialmente​​aqueles​

​relacionados​ ​às​ ​violências​ ​dirigidas​ ​às​ ​mulheres.​ ​Desse​ ​modo,​ ​o​ ​excerto​ ​evidencia​ ​como​ ​a​

​escrita​ ​de​ ​Isabel​ ​integra​ ​diferentes​ ​regimes​ ​de​​memória​​para​​produzir​​uma​​leitura​​deslocada​

​do​ ​passado​ ​colonial,​ ​reforçando​ ​a​ ​hipótese​ ​de​ ​que​ ​o​ ​romance​ ​articula​ ​memória,​ ​história​ ​e​

​ficção​​de​​forma​​a​​reconfigurar​​a​​percepção​​das​​experiências​​femininas​​do​​século​​XVIII.​​Esses​

​aspectos​ ​excedem​ ​seu​ ​âmbito​ ​individual​ ​e​ ​se​ ​aproximam​ ​do​​que​​Assmann​​(2011)​​identifica​

​como​ ​o​ ​repertório​ ​cultural​ ​armazenado.​ ​Do​ ​mesmo​ ​modo,​ ​a​ ​operação​ ​autoral​ ​de​ ​Rezende,​

​ancorada​ ​em​ ​arquivos,​ ​restos​ ​documentais​ ​e​ ​lacunas​ ​históricas,​ ​ganha​ ​vida​ ​na​ ​narrativa​

​justamente​ ​porque​ ​a​ ​ficção​ ​reativa​ ​essas​ ​camadas​ ​depositadas​ ​pela​ ​tradição​ ​cultural,​

​devolvendo-lhes circulação e agência no presente da leitura.​



​23​

​A​ ​distinção​ ​entre​ ​essas​ ​duas​ ​dimensões​ ​da​ ​memória,​ ​portanto,​ ​é​ ​aqui​ ​manejada​ ​de​

​forma​​metodológica,​​como​​um​​recurso​​analítico​​que​​permite​​observar​​com​​maior​​precisão​​os​

​movimentos​​de​​recordação​​que​​estruturam​​o​​romance.​​Ao​​considerar​​a​​escrita​​de​​Isabel​​como​

​prática​ ​de​ ​memória​ ​funcional,​ ​e​ ​a​ ​intervenção​ ​de​ ​Rezende​ ​como​ ​mobilização​ ​da​ ​memória​

​cumulativa,​​este​​capítulo​​busca​​evidenciar​​como​​o​​texto​​negocia​​simultaneamente​​o​​vivido​​e​​o​

​arquivado,​​o​​gesto​​íntimo​​e​​o​​traço​​histórico,​​compondo​​um​​campo​​de​​ressonância​​em​​que​​o​

​passado​ ​colonial​ ​se​ ​reinscreve​ ​sob​ ​uma​ ​perspectiva​ ​feminista​ ​e​ ​decolonial.​ ​Assim,​ ​ao​

​explicitar​​esse​​trânsito​​entre​​camadas,​​este​​capítulo​​estabelece​​o​​eixo​​conceitual​​que​​orientará​

​toda​​a​​dissertação:​​a​​literatura​​como​​lugar​​onde​​vozes​​apagadas​​retornam,​​em​​que​​as​​ausências​

​do​ ​arquivo​ ​se​ ​tornam​ ​presença​ ​narrativa​ ​e​ ​onde​ ​se​ ​torna​ ​possível​ ​revisitar​ ​criticamente​ ​a​

​inscrição​ ​das​ ​mulheres​ ​na​​história,​​a​​partir​​de​​uma​​perspectiva​​refratada​​do​​presente​​sobre​​o​

​passado.​

​2.1​ ​LITERATURA,​ ​MEMÓRIA​ ​E​ ​HISTÓRIA:​ ​UM​ ​ESPAÇO​ ​DE​ ​REATIVAÇÃO​ ​E​

​REINVENÇÃO DO PASSADO​

​A​​intersecção​​entre​​literatura,​​memória​​e​​história​​acompanha​​a​​própria​​constituição​​da​

​narrativa​ ​literária,​ ​uma​​vez​​que​​a​​fronteira​​entre​​ficção​​e​​história​​se​​apresenta,​​muitas​​vezes,​

​como​ ​tênue​ ​e​ ​permeável.​ ​Conforme​ ​observa​ ​Sandra​ ​Pesavento,​ ​tanto​ ​a​ ​literatura​ ​quanto​ ​a​

​história​ ​constroem​ ​narrativas​ ​que​ ​têm​ ​o​ ​real​ ​como​ ​referente,​ ​seja​ ​para​ ​confirmá-lo,​

​questioná-lo​ ​ou​ ​ultrapassá-lo,​ ​elaborando​ ​versões​ ​múltiplas​ ​e​ ​conflitivas​ ​do​ ​passado.​ ​Nesse​

​sentido,​​a​​literatura​​configura-se​​como​​um​​espaço​​privilegiado​​de​​articulação​​entre​​memória,​

​história e imaginação, no qual o passado pode ser reconfigurado sob novas perspectivas.​

​A​ ​memória​ ​constitui​ ​um​ ​elemento​ ​estruturante​ ​do​ ​texto​ ​literário,​ ​pois​ ​fornece​ ​o​

​repertório​​simbólico,​​afetivo​​e​​narrativo​​a​​partir​​do​​qual​​a​​ficção​​se​​organiza.​​Mesmo​​quando​

​inventa,​ ​a​ ​literatura​ ​se​ ​constrói​ ​a​ ​partir​ ​de​ ​resíduos,​ ​rastros​ ​e​ ​imaginários​ ​do​ ​passado,​

​mobilizando​ ​experiências​ ​individuais,​ ​memórias​ ​coletivas,​ ​traumas,​ ​tradições​ ​e​ ​formas​ ​de​

​perceber​ ​o​ ​mundo​ ​que​ ​atravessam​ ​as​ ​subjetividades.​ ​Nesse​ ​sentido,​ ​a​ ​memória​ ​pode​ ​ser​

​compreendida​ ​como​​um​​reservatório​​de​​sentidos,​​o​​que​​Aleida​​Assmann​​denomina​​memória​

​cumulativa,​ ​em​ ​sua​​obra​​Espaços​​da​​Recordação​​(2011):​​uma​​capacidade​​humana​​e​​cultural​

​de​​armazenar,​​transmitir​​e​​atualizar​​experiências​​históricas,​​não​​restrita​​ao​​campo​​literário.​​Ao​

​apropriar-se​​dessas​​camadas​​da​​memória​​histórica,​​individual​​e​​coletiva,​​a​​literatura​​reelabora​

​elementos​ ​esquecidos,​​latentes​​ou​​silenciados,​​convertendo-os​​em​​matéria​​narrativa​​e​​crítica.​

​Desse​ ​modo,​ ​a​ ​memória​​possibilita​​à​​ficção​​articular​​temporalidades,​​construir​​identidades​​e​
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​estabelecer​ ​diálogos​ ​com​ ​heranças​ ​históricas​​e​​culturais,​​aprofundando​​a​​dimensão​​temporal​

​do texto literário.​

​A​ ​memória,​ ​contudo,​ ​não​ ​se​ ​reduz​ ​a​​um​​acúmulo​​passivo​​de​​registros,​​mas​​constitui​

​um​ ​sistema​ ​vivo​ ​e​ ​dinâmico,​ ​marcado​ ​pela​ ​seleção,​ ​pela​ ​interpretação​ ​e​ ​pela​ ​vinculação​

​identitária.​ ​A​ ​partir​ ​dessa​ ​perspectiva,​ ​Assmann​ ​(2011)​ ​distingue​ ​a​ ​memória​ ​cumulativa​ ​da​

​memória​ ​funcional,​ ​entendida​ ​como​ ​aquela​ ​que​ ​opera​ ​no​ ​presente​ ​e​ ​se​ ​mantém​ ​ativa​ ​nas​

​práticas​ ​sociais,​ ​nos​ ​grupos,​ ​nas​ ​instituições​ ​e​ ​nos​ ​modos​​de​​vida.​​Integrada​​ao​​cotidiano,​​a​

​memória​ ​funcional​ ​influencia​ ​comportamentos,​ ​valores,​ ​rituais​ ​e​ ​decisões,​ ​sendo​

​constantemente​ ​atualizada​ ​pela​ ​repetição,​ ​pela​ ​prática​​e​​pela​​comunicação.​​Trata-se​​também​

​de​ ​uma​ ​memória​ ​identitária,​ ​pois​ ​contribui​ ​para​ ​a​ ​afirmação​ ​de​ ​pertencimentos​ ​e​

​continuidades​ ​coletivas,​ ​como​ ​ocorre​ ​nas​ ​tradições​ ​familiares,​ ​nos​ ​ritos​ ​religiosos,​ ​nas​

​narrativas​ ​de​ ​origem​ ​ou​ ​nas​ ​práticas​ ​culturais​ ​e​ ​políticas.​ ​Além​ ​disso,​ ​a​​memória​​funcional​

​orienta​ ​a​ ​ação,​ ​uma​ ​vez​ ​que​​lembrar​​implica​​agir​​a​​partir​​do​​e​​sobre​​o​​passado,​​seja​​quando​

​uma​ ​comunidade​ ​se​ ​mobiliza​ ​ao​ ​retomar​ ​memórias​ ​de​ ​luta,​ ​seja​ ​quando​ ​uma​ ​instituição​ ​se​

​ancora​​em​​sua​​missão​​histórica.​​Assim,​​esse​​regime​​de​​memória​​permanece​​em​​circulação​​no​

​tecido social, operando como força orientadora e performativa no presente.​

​Sob​​esse​​viés,​​a​​escrita​​de​​Isabel​​das​​Santas​​Virgens​​em​​Carta​​à​​Rainha​​Louca​​(2019)​

​configura-se​ ​como​ ​prática​ ​de​ ​memória​ ​funcional,​ ​na​ ​medida​ ​em​ ​que​ ​seu​ ​exercício​ ​de​

​rememoração​ ​reconstrói​ ​criticamente​ ​o​ ​percurso​ ​de​ ​sua​ ​própria​ ​experiência,​ ​tal​ ​como​

​compreendido​ ​por​ ​Assmann​ ​(2011).​ ​Nas​ ​cartas,​ ​escritas​ ​à​​Rainha​​D.​​Maria,​​Isabel​​mobiliza​

​suas​​memórias​​para​​agir​​dentro​​do​​contexto​​em​​que​​está​​inserida.​​Isabel​​inicia​​a​​escrita​​de​​sua​

​carta​ ​para​ ​defender-se​ ​das​ ​acusações​ ​que​ ​a​ ​acompanham.​ ​Mediante​ ​crimes​ ​atribuídos​​a​​ela,​

​que​ ​levaram-na​ ​até​ ​o​ ​Recolhimento​ ​da​ ​Conceição,​ ​em​ ​Olinda.​ ​A​ ​primeira​ ​parte​ ​da​ ​carta​

​destinada​​à​​Rainha,​​foi​​datada​​de​​1789,​​nela,​​Isabel​​busca​​justificar​​sua​​trajetória,​​reivindicar​

​seu​​direito​​de​​ser​​ouvida,​​resistindo​​e​​denunciando​​o​​que​​se​​passa​​naquelas​​terras.​​A​​narradora​

​reconstrói​ ​a​ ​própria​ ​identidade​ ​a​​partir​​de​​suas​​experiências,​​buscando​​produzir​​sentido​​para​

​sua​ ​trajetória.​ ​Nesse​ ​movimento,​ ​elabora​ ​uma​ ​memória​ ​viva,​ ​de​ ​caráter​ ​performativo,​ ​tal​

​como​​definida​​por​​Assmann​​(2011):​​uma​​memória​​em​​uso,​​ativada​​no​​presente​​e​​diretamente​

​implicada​​na​​organização​​da​​experiência,​​no​​fortalecimento​​da​​sobrevivência​​e​​na​​resistência​

​do​ ​sujeito.​ ​É​ ​nesse​ ​gesto​ ​em​ ​que​ ​recordar​ ​significa​ ​agir​ ​sobre​ ​si​ ​mesma​ ​e​ ​sustentar​ ​sua​

​existência​​que​​se​​inscreve​​o​​desabafo​​dirigido​​à​​rainha,​​revelando​​como​​a​​narradora​​mobiliza​

​o​​passado​​para​​afirmar​​sua​​voz​​e​​reafirmar​​sua​​dignidade​​diante​​da​​violência​​que​​a​​atravessa,​

​como​ ​podemos​​observar:​​“Por​​isso​​é​​que​​Vos​​conto​​tudo​​o​​que​​tenho​​visto,​​ouvido​​e​​sofrido​
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​em​ ​minha​ ​própria​ ​carne,​ ​esforçando-me​ ​sempre​ ​inutilmente​ ​por​ ​remediar​ ​o​ ​mal​ ​que​ ​nos​

​fazem”. (Rezende, 2019, p. 18)​

​Isabel​ ​escreve​ ​para​ ​se​ ​manter​ ​viva,​ ​fisicamente​ ​e​ ​simbolicamente,​ ​pois​ ​afirma​ ​que​

​"Esta​ ​carta​ ​que​ ​Vos​ ​escrevo​ ​é​ ​minha​ ​última​ ​esperança.​​Se​​a​​perco​​deixarei​​de​​lutar​​e​​só​​me​

​restará​​morrer,​​cousa​​fácil​​de​​se​​obter​​nesta​​condição​​em​​que​​me​​encontro”.​​(Rezende,​​2019,​

​p.​ ​26)​ ​Este​ ​fragmento​ ​exemplifica​ ​como​ ​lembrar​ ​e​ ​narrar​ ​é​ ​sua​ ​forma​ ​de​ ​manter-se​ ​viva​

​enquanto​​sujeito.​​O​​ato​​de​​escrever,​​segundo​​Assmann​​(2011)​​é​​o​​que​​orienta​​a​​ação​​mínima​

​de​​continuar​​existindo,​​a​​escrita​​organiza​​a​​identidade​​de​​Isabel​​enquanto​​o​​cativeiro​​em​​que​

​se​​encontra​​tenta​​dissolvê-la,​​e​​isso​​se​​expõe​​de​​forma​​mais​​direta​​no​​fim​​de​​sua​​carta,​​quando​

​relata​​que​​“nem​​desejo​​nem​​forças​​terei​​mais​​para​​sair​​deste​​lugar,​​mas​​não​​tenho​​razão​​para​

​manter-me viva senão a de dizer tudo”. (Rezende, 2019, p. 122)​

​Da​​mesma​​forma​​que​​a​​escrita​​é​​um​​gesto​​de​​sobrevivência,​​para​​Isabel​​ela​​também​​é​

​um​ ​remédio​ ​e​​ordenação​​do​​caos​​mental​​em​​que​​se​​encontra.​​No​​decorrer​​de​​sua​​escrita,​​ela​

​associa​​diretamente​​a​​relação​​entre​​memória,​​escrita​​e​​sanidade,​​como​​neste​​momento​​em​​que​

​ela​ ​pontua​ ​que​ ​“o​ ​simples​ ​poder​ ​de​ ​escrever​ ​e​ ​ordenar​ ​no​ ​papel​ ​as​ ​ideias​ ​e​ ​as​ ​palavras…​

​Prossigo​​então​​com​​muito​​ânimo,​​pois​​isto​​me​​acalma​​o​​coração​​e​​o​​pensamento,​​reordena-me​

​a​​memória”.​​(Rezende,​​2019,​​p.​​66)​​A​​escrita​​neste​​momento​​funciona​​como​​uma​​tecnologia​

​subjetiva,​ ​em​ ​que​ ​se​ ​cria​ ​um​ ​dispositivo​ ​a​ ​partir​ ​do​ ​ato​ ​de​ ​escrever​ ​que​ ​transforma​ ​o​ ​caos​

​interno​ ​em​ ​forma​ ​e​ ​sentido,​ ​o​ ​que​ ​Assmann​ ​(2011)​ ​identifica​ ​como​ ​operação​ ​da​ ​memória​

​funcional,​​sempre​​ativa​​no​​presente​​para​​reconstruir​​a​​identidade​​ameaçada.​​Isabel​​reconhece​

​ao​​dizer​​que​​“reordena-me​​a​​memória”,​​que​​apenas​​ao​​narrar​​consegue​​organizar​​o​​que​​viveu​

​e​​recuperar​​a​​si​​mesma.​​Neste​​processo,​​a​​escrita​​fabrica​​um​​sujeito​​possível,​​restaurando​​uma​

​unidade​​mínima​​que​​o​​cativeiro​​insiste​​em​​desagregar.​​Dessa​​forma,​​escrever​​é​​recompor-se,​

​reinscrever-se no mundo, tornar-se novamente alguém.​

​A​​escrita​​de​​Isabel​​também​​serve​​como​​denúncia,​​uma​​memória​​funcional​​com​​caráter​

​político.​​Ao​​escrever​​para​​denunciar,​​percebemos​​que​​sua​​memória​​não​​é​​apenas​​pessoal,​​mas​

​coletiva,​ ​conforme​ ​discutido​ ​por​ ​Halbwachs​ ​(2006).​ ​Pois,​ ​ela​ ​se​ ​torna​ ​porta-voz​ ​da​

​experiência​ ​feminina​ ​colonial.​ ​Isabel​ ​nos​ ​promete​ ​que​ ​se​ ​“fosse​ ​dada​ ​essa​ ​graça”​ ​iria​

​“denunciar​ ​em​ ​grandes​ ​letras​ ​e​ ​alta​ ​voz​ ​o​ ​mal​ ​que​ ​lhe​ ​haviam​ ​feito​ ​e​ ​a​ ​quase​ ​todas​ ​as​

​mulheres​ ​desta​ ​colônia,​ ​a​ ​quem​ ​nos​ ​pudesse​ ​socorrer,​ ​como​ ​faço​ ​agora​ ​escrevendo​​a​​Vossa​

​Majestade”.​ ​(Rezende,​ ​2019,​ ​p.​ ​114)​ ​Se,​ ​por​​um​​lado,​​a​​escrita​​de​​Isabel​​se​​configura​​como​

​memória​ ​funcional,​ ​sendo​ ​uma​ ​memória​ ​do​ ​corpo​ ​e​ ​da​ ​sobrevivência,​ ​por​ ​outro,​ ​sua​ ​carta​

​ultrapassa​ ​à​ ​esfera​ ​do​ ​individual.​ ​Para​ ​compreender​ ​como​ ​sua​ ​experiência​ ​se​ ​inscreve​ ​num​

​horizonte​​mais​​amplo​​de​​compartilhamento​​e​​disputa​​narrativa,​​é​​necessário​​recorrer​​à​​noção​
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​de​ ​memória​ ​coletiva​ ​formulada​ ​por​ ​Maurice​​Halbwachs.​​Assim,​​passamos​​de​​uma​​memória​

​subjetiva em ato para os quadros sociais que a tornam inteligível e transmissível.​

​Diante​ ​disso,​​torna-se​​evidente​​que​​a​​escrita​​de​​Isabel​​opera​​como​​um​​caso​​exemplar​

​de​ ​memória​ ​funcional​ ​nos​ ​termos​ ​de​ ​Assmann​​(2011),​​pois​​articula​​lembrança,​​identidade​​e​

​ação​ ​em​ ​um​ ​mesmo​ ​movimento.​ ​Sua​ ​carta​ ​mobiliza​ ​o​ ​passado​ ​de​ ​modo​ ​ativo​ ​no​ ​presente,​

​orientando​​sua​​resistência,​​sustentando​​sua​​integridade​​subjetiva​​e​​convocando​​a​​intervenção​

​da​​Rainha​​diante​​das​​violências​​que​​a​​cercam.​​A​​memória,​​nesse​​contexto,​​deixa​​de​​ser​​mera​

​repositória​ ​de​ ​fatos​ ​para​ ​tornar-se​​prática​​vital​​de​​sobrevivência,​​recurso​​ético​​e​​instrumento​

​político.​ ​Ao​ ​transformar​ ​suas​ ​experiências​ ​em​ ​narrativa,​ ​Isabel​ ​reinscreve-se​ ​como​ ​sujeito,​

​reorganiza​​o​​trauma,​​denuncia​​a​​estrutura​​colonial​​que​​a​​oprime​​e​​cria,​​pela​​escrita,​​um​​espaço​

​de existência que lhe havia sido negado, como podemos observar:​

​Esta​​carta​​que​​Vos​​escrevo​​é​​minha​​última​​esperança.​​Se​​a​​perco​​deixarei​​de​​lutar​​e​
​só​​me​​restará,​​cousa​​fácil​​de​​se​​obter​​nesta​​condição​​em​​que​​me​​encontro.​​Mas​​luto​
​ainda,​​pois​​tanto​​já​​me​​custou​​começá-la​​que​​não​​posso,​​por​​pouca​​cousa,​​abandonar​
​esta empreitada. (Rezende, 2019, p.26)​
​Notai,​ ​porém,​ ​Majestade,​ ​como​ ​agora​ ​já​ ​sou​ ​capaz​ ​de​ ​relatar-Vos,​​de​​maneira​​tão​
​mais​ ​ordenada​ ​e​ ​seguida​ ​do​ ​que​ ​nas​ ​minhas​ ​primeiras​​páginas,​​a​​história​​que​​Vos​
​prometi,​​por​​ser​​tão​​bom​​remédio​​para​​a​​alma​​e​​o​​juízo​​o​​simples​​poder​​de​​escrever​​e​
​ordenar​​no​​papel​​as​​ideias​​e​​as​​palavras​​[…]​​Prossigo​​então​​com​​muito​​ânimo,​​pois​
​isto​​me​​acalma​​o​​coração​​e​​o​​pensamento,​​reordena-me​​a​​memória.​​(Rezende,​​2019,​
​p. 66)​

​Os​ ​trechos​ ​da​ ​carta​​revelam​​que,​​para​​Isabel,​​a​​escrita​​opera​​como​​um​​trabalho​​ativo​

​de​ ​ordenação​ ​da​ ​memória,​ ​no​ ​qual​ ​recordar​ ​é​ ​também​ ​dar​ ​forma​ ​ao​ ​sofrimento​ ​e​

​transformá-lo​ ​em​ ​narrativa.​ ​Ao​ ​afirmar​ ​que​ ​o​ ​ato​ ​de​ ​escrever​ ​“reordena-me​ ​a​ ​memória”,​ ​a​

​narradora​ ​indica​ ​que​ ​a​ ​memória​ ​funcional​ ​se​ ​constitui​ ​como​ ​prática​ ​de​ ​resistência,​

​permitindo-lhe​ ​sustentar​ ​a​ ​luta​ ​e​ ​preservar​ ​a​ ​continuidade​ ​de​ ​sua​ ​subjetividade​ ​diante​ ​do​

​silenciamento.​​Ao​​ganhar​​forma​​discursiva,​​essa​​memória​​ultrapassa​​o​​âmbito​​do​​íntimo​​e​​se​

​projeta​ ​para​​além​​da​​experiência​​individual,​​abrindo​​caminho​​para​​sua​​inscrição​​no​​plano​​da​

​memória coletiva, eixo central da análise seguinte.​

​2.2 A MATÉRIA DA MEMÓRIA: COMO O PASSADO ENTRA NA FICÇÃO​

​Anteriormente,​ ​a​ ​escrita​ ​de​ ​Isabel​ ​foi​ ​compreendida​ ​como​ ​uma​ ​prática​ ​de​ ​memória​

​funcional,​ ​enraizada​ ​na​ ​experiência​ ​vivida​ ​e​ ​orientada​ ​pela​​necessidade​​de​​agir​​no​​presente.​

​Torna-se​​agora​​necessário​​observar​​de​​que​​modo​​essa​​memória​​em​​ato​​se​​desloca​​para​​formas​

​mais​ ​amplas​ ​de​ ​compartilhamento​ ​e​ ​significação.​ ​A​ ​passagem​ ​da​ ​experiência​ ​singular​ ​para​

​um​​horizonte​​coletivo​​exige​​considerar​​os​​quadros​​sociais​​que​​tornam​​a​​lembrança​​inteligível,​
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​transmissível​ ​e​ ​politicamente​ ​operante.​ ​É​ ​nesse​ ​ponto​ ​que​ ​a​ ​noção​ ​de​ ​memória​ ​coletiva,​

​formulada​​por​​Maurice​​Halbwachs,​​torna-se​​fundamental​​para​​compreender​​como​​o​​romance​

​articula memória e história.​

​Segundo​ ​Halbwachs​ ​(2006),​ ​a​ ​memória​ ​coletiva​ ​desempenha​ ​um​ ​papel​ ​central​ ​na​

​construção​ ​da​ ​história​ ​contemporânea.​ ​A​ ​forma​ ​com​ ​que​ ​a​ ​sociedade​ ​seleciona,​ ​organiza​ ​e​

​narra​ ​os​ ​acontecimentos​ ​históricos​ ​evidencia​ ​o​ ​impacto​ ​da​ ​memória​ ​coletiva,​ ​que​ ​prioriza​

​valorizar​ ​certos​ ​aspectos​ ​do​ ​passado​ ​de​ ​acordo​ ​com​ ​as​ ​preocupações​ ​e​ ​necessidades​ ​do​

​presente.​​A​​memória​​coletiva,​​portanto,​​não​​se​​limita​​a​​uma​​reprodução​​exata​​e​​fiel​​dos​​fatos,​

​mas​ ​é​ ​construída​ ​a​ ​partir​ ​das​ ​experiências​ ​compartilhadas​ ​por​ ​grupos​ ​sociais​ ​e​ ​pelas​

​interpretações​​que​​esses​​fazem​​do​​passado.​​Pode-se​​distinguir​​a​​memória​​coletiva​​da​​história​

​observando​ ​como​ ​a​ ​memória​ ​coletiva​ ​está​ ​intimamente​ ​ligada​ ​às​ ​experiências​ ​vividas​ ​e​

​compartilhadas​​por​​esses​​grupos​​sociais,​​enquanto​​a​​história,​​por​​outro​​lado,​​se​​volta​​para​​uma​

​análise​​mais​​distante​​e​​documentada​​dos​​eventos,​​muitas​​vezes​​não​​estabelecendo​​relação​​com​

​as​ ​experiências​​das​​pessoas.​​A​​história,​​então,​​oferece​​para​​a​​sociedade​​um​​registro​​formal​​e​

​estruturado​ ​dos​ ​acontecimentos,​ ​com​ ​base​ ​em​ ​fontes​ ​e​ ​documentos,​ ​portanto,​ ​criando​ ​uma​

​narrativa​ ​que​ ​tende​ ​a​ ​ser​ ​mais​ ​objetiva​ ​e​ ​abrangente.​​Enquanto​​a​​memória​​coletiva,​​por​​sua​

​vez,​ ​busca​ ​dar​ ​vida​ ​a​ ​essas​ ​lembranças​ ​por​ ​meio​ ​das​ ​experiências​​pessoais​​e​​do​​imaginário​

​social,​ ​perpetuando,​ ​assim,​ ​uma​ ​visão​ ​mais​ ​subjetiva​ ​e​ ​dinâmica​ ​do​ ​passado.​ ​Essa​

​diferenciação​ ​permite​ ​entender​ ​como​ ​a​ ​memória​ ​coletiva​ ​e​ ​a​ ​história,​ ​embora​ ​interligadas,​

​desempenham​ ​funções​ ​opostas​ ​na​ ​construção​ ​e​ ​na​ ​compreensão​ ​do​ ​passado,​ ​oferecendo​

​perspectivas complementares sobre os mesmos eventos.​

​No​ ​romance,​ ​Isabel​ ​assume​ ​a​​palavra​​por​​meio​​de​​uma​​narrativa​​epistolar​​situada​​no​

​século​ ​XVIII,​ ​na​ ​qual​ ​a​ ​escrita​ ​se​ ​configura​ ​como​ ​gesto​ ​de​ ​inscrição​ ​de​ ​uma​ ​experiência​

​feminina​ ​historicamente​ ​silenciada.​ ​A​ ​carta​ ​ultrapassa​ ​o​ ​registro​ ​de​ ​algo​ ​íntimo,​ ​ela​ ​se​

​consolida​ ​como​ ​um​ ​espaço​ ​narrativo​ ​em​ ​que​ ​o​ ​enclausuramento​ ​e​ ​a​ ​marginalização​ ​das​

​mulheres​ ​no​ ​contexto​ ​colonial​ ​são​ ​reinscritos​ ​a​ ​partir​ ​de​ ​uma​ ​voz​ ​que​ ​a​ ​historiografia​

​dominante​ ​relegou​ ​à​ ​invisibilidade.​ ​Ao​ ​enunciar​ ​sua​ ​vivência​ ​desde​ ​um​ ​lugar​ ​excluído​ ​dos​

​registros​​oficiais,​​Isabel​​transforma​​a​​escrita​​em​​prática​​de​​memória​​que​​afirma​​a​​existência​​de​

​um​​sujeito​​historicamente​​apagado,​​fazendo​​da​​carta​​um​​dispositivo​​narrativo​​de​​resistência​​e​

​reivindicação simbólica.​

​A​​escrita​​de​​Isabel​​revela,​​portanto,​​aquilo​​que​​Assmann​​(2011)​​caracteriza​​como​​uma​

​disputa​​entre​​dois​​regimes​​de​​recordação,​​sendo​​eles,​​a​​memória​​seletiva​​e​​vital,​​que​​preserva​

​o​ ​essencial​ ​para​ ​a​ ​identidade​ ​do​ ​grupo​ ​e​ ​a​ ​história​​acumulativa,​​que​​tende​​à​​neutralidade,​​à​

​despersonalização​​e​​ao​​esquecimento​​do​​vivido.​​Dessa​​forma,​​a​​carta​​torna-se,​​um​​símbolo​​de​
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​resistência​ ​narrativa,​ ​um​ ​espaço​ ​de​ ​recordação​ ​no​ ​qual​ ​articula​ ​uma​​crítica​​à​​hegemonia​​do​

​discurso histórico colonial, machista e heteronormativo que exclui a voz feminina.​

​Desse​​modo,​​ao​​criar​​a​​personagem​​Isabel​​e​​lhe​​atribuir​​a​​voz​​narrativa,​​Maria​​Valéria​

​Rezende​ ​realiza​ ​um​ ​gesto​ ​literário​ ​que​ ​reinscreve,​ ​pela​ ​ficção,​ ​sujeitos​ ​historicamente​

​subalternizados,​ ​em​ ​especial​ ​mulheres​ ​excluídas​ ​dos​ ​registros​ ​da​​historiografia​​colonial.​​Ao​

​deslocar​ ​o​ ​foco​ ​do​ ​discurso​ ​histórico​ ​oficial​ ​para​ ​uma​ ​experiência​ ​singular​ ​e​ ​situada,​ ​o​

​romance​ ​ativa​ ​uma​ ​prática​ ​de​ ​memória​ ​que,​ ​ao​ ​mesmo​ ​tempo​ ​em​ ​que​ ​afirma​ ​a​ ​dimensão​

​identitária​​da​​narrativa,​​produz​​um​​efeito​​crítico​​sobre​​os​​modos​​tradicionais​​de​​representação​

​do​​passado.​​Nesse​​sentido,​​a​​narrativa​​de​​Carta​​à​​Rainha​​Louca​​reativa​​funções​​da​​memória​

​que​ ​não​ ​apenas​ ​preservam​ ​o​​passado,​​mas​​o​​colocam​​em​​relação​​com​​o​​presente​​e​​o​​futuro,​

​possibilitando​ ​a​ ​construção​ ​de​ ​vínculos​ ​temporais​ ​capazes​ ​de​ ​sustentar​ ​horizontes​ ​éticos​ ​e​

​políticos alternativos à chamada “história dos vencedores”.​

​Dessa​ ​forma,​ ​concluímos​ ​que​ ​a​ ​escrita​ ​de​ ​Isabel​ ​funciona​ ​como​ ​uma​ ​resistência​ ​ao​

​apagamento.​ ​Percebemos,​ ​ao​ ​longo​ ​da​ ​carta,​ ​que​ ​ela​ ​luta​ ​para​ ​não​​ser​​esquecida,​​pois​​teme​

​desaparecer​​ou​​dissolver-se​​no​​cativeiro​​e​​na​​loucura.​​Isso​​fica​​evidente​​em​​passagens​​como:​

​“esqueceram-me​​outra​​vez​​e​​à​​minha​​loucura,​​mas​​se​​Basília​​assim​​acalmou​​meus​​desvarios,​

​não​ ​foi​ ​capaz​ ​de​ ​fazer-me​ ​desistir​ ​da​ ​busca​ ​desesperada​ ​pelo​ ​papel​ ​para​ ​escrever-Vos”​

​(Rezende,​ ​2019,​ ​p.​ ​46).​ ​O​ ​desespero​ ​de​ ​Isabel​ ​para​ ​conseguir​ ​papel,​ ​chegando​ ​a​ ​furtá-lo,​

​revela​ ​que,​ ​naquele​ ​contexto,​ ​essa​ ​matéria​ ​era​ ​escassa​ ​e​ ​difícil​ ​de​ ​obter,​​o​​que​​intensifica​​o​

​sentido​​de​​urgência​​de​​sua​​escrita.​​Por​​isso,​​ela​​pede​​à​​rainha​​que​​“Apreciai,​​pois,​​Senhora,​​ao​

​seu​ ​devido​ ​valor,​ ​este​ ​papel,​ ​esta​ ​tinta​ ​e​​estas​​palavras​​que​​me​​saíram​​do​​corpo​​maltratado”​

​(Rezende,​ ​2019,​ ​p.​ ​36),​ ​enfatizando​ ​que​ ​cada​ ​palavra​ ​é​ ​arrancada​ ​de​ ​um​ ​corpo​ ​que​ ​sofre.​

​Isabel​ ​escreve​ ​por​ ​escrever,​ ​porque​ ​esse​ ​gesto​ ​a​ ​mantém​ ​viva​ ​e,​ ​como​ ​pontua​ ​Assmann​

​(2011),​ ​o​ ​esquecimento​ ​social​ ​constitui​ ​uma​ ​“segunda​ ​morte”.​ ​Assim,​ ​transformar​ ​sua​

​experiência​ ​em​ ​memória​ ​transmissível​ ​torna-se​ ​necessário​ ​para​ ​resistir,​ ​denunciar​ ​e​

​sobreviver.​

​Isabel​ ​constrói​ ​uma​ ​escrita​ ​da​ ​própria​ ​identidade.​ ​A​ ​memória​ ​funcional​ ​está​

​construindo​​a​​sua​​identidade​​enquanto​​ela​​mesma​​a​​narra.​​Não​​se​​trata​​de​​um​​passado​​dado,​​é​

​um​ ​passado​​reconstruído​​pelo​​ato​​de​​narrar.​​Após​​conseguir​​ordenar​​suas​​ideias​​e​​memórias,​

​que​ ​antes​ ​estavam​ ​confusas,​ ​Isabel​ ​acredita​​ser​​capaz​​de​​contar​​com​​lucidez​​a​​sua​​história​​à​

​rainha.​ ​Essa​ ​reorganização,​ ​que​ ​ocorre​ ​durante​ ​a​ ​escrita​ ​da​ ​carta,​​reafirma​​a​​importância​​da​

​escrita​ ​como​ ​um​ ​dispositivo​ ​narrativo​ ​que​ ​produz​ ​ordem,​ ​coerência,​ ​linearidade​ ​em​ ​que​ ​o​

​trauma​ ​produz​ ​fragmentação.​ ​Ao​ ​retomar​ ​o​ ​juízo,​ ​Isabel​ ​sente-se​ ​segura​ ​e​ ​começa​ ​a​ ​se​

​recordar de sua própria história, como podemos observar a seguir:​
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​...​​agora​​me​​ponho​​a​​contar-Vos,​​de​​modo​​mais​​ordenado​​se​​disso​​eu​​for​​capaz,​​quem​
​sou, o mal que me fizeram e por que tenho direito à Vossa proteção.​
​Por​ ​vezes​ ​já​ ​não​ ​sei​ ​ao​ ​certo​ ​se​ ​nasci​ ​e​ ​fui​ ​criada​ ​no​ ​Engenho​ ​Paraíso…​ ​com​
​meridiana​ ​clareza,​ ​porém,​ ​vejo​ ​em​ ​minha​ ​mente​​todos​​os​​recantos​​daquela​​casa...,​
​mas​ ​cuja​ ​lembrança​ ​hoje​ ​se​ ​tornou​ ​contraditoriamente​ ​o​ ​único​ ​refúgio​ ​de​​alguma​
​alegria para mim. (Rezende, 2019, p. 55)​

​Nesse​​processo​​de​​contar-se,​​percebemos​​os​​apontamentos​​de​​Assmann​​(2011),​​de​​que​

​Isabel​ ​produz​ ​a​ ​si​ ​mesma​ ​pela​ ​narrativa.​ ​Trata-se​ ​de​​uma​​memória​​performativa,​​que​​busca​

​refazer​ ​o​ ​passado​ ​selecionando,​ ​organizando​ ​e​ ​reescrevendo​ ​acontecimentos​ ​a​ ​partir​ ​da​

​experiência​ ​atual.​ ​A​ ​recordação​ ​que​ ​vem​ ​à​ ​mente​ ​de​ ​Isabel​ ​indica,​ ​que​ ​a​ ​escrita​ ​funciona​

​como​​dispositivo​​de​​recomposição​​subjetiva,​​pois​​ao​​narrar,​​ela​​volta​​a​​existir​​para​​si​​mesma​​e​

​reinscreve​ ​seu​ ​lugar​ ​no​ ​mundo.​ ​A​ ​carta,​ ​torna-se​ ​um​ ​espaço​​em​​que​​Isabel​​recobra​​lucidez,​

​encontra continuidade e reafirma seu direito de ser narradora da sua própria história.​

​A​ ​personagem​ ​Isabel,​ ​criada​ ​por​ ​Maria​ ​Valéria​ ​Rezende,​​não​​pode​​ser​​tomada​​como​

​uma​ ​representação​ ​histórica​ ​no​ ​sentido​ ​estrito.​ ​Trata-se​ ​de​ ​uma​ ​figura​ ​ficcional​​composta​​a​

​partir​ ​de​ ​múltiplas​ ​experiências​ ​femininas​ ​reais,​ ​como​ ​a​ ​própria​ ​autora​ ​assinala,​ ​e​ ​não​ ​da​

​representação​ ​direta​ ​de​ ​um​ ​sujeito​ ​histórico​ ​identificável.​ ​Além​ ​disso,​ ​sua​ ​memória​ ​se​

​apresenta​ ​de​ ​modo​ ​fragmentado​ ​e​ ​instável,​ ​sobretudo​ ​porque,​ ​em​ ​condições​ ​extremas​ ​de​

​sofrimento,​ ​a​ ​fronteira​ ​entre​ ​lembrança​ ​e​​imaginação​​torna-se​​porosa.​​A​​escrita​​surge,​​nesse​

​contexto,​ ​como​ ​o​ ​último​ ​vínculo​ ​com​ ​a​ ​realidade,​ ​e​ ​o​ ​romance​ ​explora​ ​conscientemente​ ​a​

​oscilação​​entre​​lucidez​​e​​delírio​​como​​procedimento​​estético​​e​​crítico,​​conforme​​se​​observa​​no​

​trecho:​​“Aqui​​me​​encontro,​​Senhora,​​ou​​seja​​lá​​quem​​me​​leia…​​Não​​sei​​de​​delírio​​ou​​se​​vejo​

​melhor do que nunca, Senhora!” (Rezende, 2019, p. 142)​

​Dessa​ ​forma,​ ​ao​ ​aproximar​ ​literatura​ ​e​ ​história,​ ​é​ ​necessário​ ​deslocar​ ​o​ ​critério​ ​de​

​verdade​ ​factual​ ​para​ ​uma​ ​verdade​ ​experiencial.​ ​Isabel​ ​não​ ​oferece​ ​fatos​ ​verificáveis,​ ​mas​

​torna​​sensíveis​​afetos,​​violências​​e​​estruturas​​de​​poder​​que​​a​​historiografia​​tradicional​​tende​​a​

​apagar.​​No​​entanto,​​reconhecer​​essa​​dimensão​​da​​memória​​não​​é​​suficiente​​para​​compreender​

​plenamente​ ​o​ ​gesto​ ​crítico​ ​do​ ​romance.​ ​Para​ ​além​ ​da​ ​recuperação​ ​de​ ​vozes​ ​silenciadas,​ ​a​

​narrativa​ ​interroga​ ​os​ ​próprios​ ​modos​ ​de​ ​construção​ ​da​ ​história.​ ​É​ ​nesse​ ​deslocamento,​ ​da​

​memória​​como​​testemunho​​para​​a​​crítica​​da​​ideia​​de​​progresso​​histórico,​​que​​as​​reflexões​​de​

​Walter​ ​Benjamin​ ​se​ ​tornam​ ​centrais,​ ​permitindo​ ​ler​ ​a​ ​carta​ ​de​ ​Isabel​ ​como​ ​uma​ ​forma​ ​de​

​resistência à história oficial e como emergência de uma “contra-história”.​
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​2.3​ ​DA​ ​HISTÓRIA​ ​OFICIAL​ ​À​ ​“CONTRA-HISTÓRIA”:​ ​ESTRATÉGIAS​​CRÍTICAS​​DA​

​FICÇÃO​

​Frequentemente​​a​​história​​é​​tratada​​como​​uma​​ciência​​incontestável,​​pois​​a​​premissa​

​geralmente​ ​aceita​ ​pelo​ ​senso​ ​comum​ ​é​ ​de​ ​que​ ​o​ ​historiador​ ​se​ ​atenta​ ​aos​ ​fatos​ ​e​ ​aos​

​documentos,​ ​ou​​seja,​​baseia​​suas​​referências​​no​​materialismo​​histórico.​​Walter​​Benjamin,​​no​

​entanto,​​inicia​​seus​​conceitos​​da​​história​​em​​seu​​livro​​O​​Anjo​​da​​História​​,​​metaforizando​​uma​

​visão​​associada​​à​​história​​oficial.​​Benjamin​​(2013)​​descreve​​a​​construção​​de​​um​​autômato​​que​

​correspondia​ ​a​ ​cada​ ​lance​ ​de​ ​um​ ​jogador​ ​de​ ​xadrez​ ​com​ ​outro​ ​lance​ ​que​ ​lhe​ ​assegurava​ ​a​

​vitória​ ​na​ ​partida,​ ​e​ ​explica​ ​que,​ ​para​ ​garantir​ ​esse​ ​controle,​ ​um​ ​anãozinho​ ​corcunda​ ​[…]​

​conduzia​ ​os​ ​movimentos​ ​do​ ​boneco​ ​por​ ​meio​ ​de​ ​um​ ​sistema​ ​de​ ​arames.​ ​Benjamin​ ​(2013)​

​associa​​essa​​representação​​à​​forma​​como​​a​​vitória​​está​​sempre​​reservada​​ao​​boneco,​​a​​que​​ele​

​se​ ​refere​ ​como​ ​"materialismo​ ​histórico".​ ​Assim,​ ​compreende-se​ ​como​ ​a​ ​historiografia​ ​e​ ​o​

​historicismo,​ ​ao​​se​​proporem​​a​​"relatar"​​fatos,​​documentos​​ou​​registros,​​de​​fato​​realizam​​um​

​procedimento​​similar​​ao​​dos​​escritos​​literários,​​moldando​​e​​interpretando​​o​​passado​​de​​acordo​

​com​ ​uma​ ​narrativa​ ​que,​ ​embora​ ​pareça​ ​objetiva,​ ​também​ ​carrega​ ​escolhas​ ​e​ ​interpretações​

​subjetivas.​

​Se​ ​Benjamin​ ​(2013)​ ​oferece​ ​o​ ​aparato​ ​crítico​ ​para​ ​pensar​ ​a​ ​violência​ ​das​ ​narrativas​

​históricas​ ​oficiais,​ ​é​ ​com​ ​Sandra​ ​Pesavento​ ​que​ ​podemos​ ​compreender​ ​como​ ​a​ ​ficção​

​intervém​ ​nesse​ ​terreno.​ ​Sua​ ​reflexão​ ​sobre​ ​a​ ​relação​ ​entre​ ​literatura​​e​​historiografia​​ajuda​​a​

​explicar​​como​​Carta​​à​​Rainha​​Louca​​reinscreve​​o​​passado​​por​​meio​​de​​estratégias​​narrativas​

​e​​simbólicas​​que​​escapam​​aos​​limites​​do​​documento.​​A​​autora,​​traz​​a​​luz​​de​​suas​​reflexões​​um​

​embate entre a história narrativa e a narrativa presente na literatura, ela aponta que:​

​Há,​​sem​​dúvida,​​uma​​definição​​corrente,​​explícita​​no​​conhecido​​dicionário​​Aurélio,​
​que​ ​afasta​ ​da​ ​história​ ​a​ ​ficção:​ ​em​​uma​​primeira​​acepção,​​ficção​​é​​o​​ato​​de​​fingir,​
​simular,​ ​e​ ​em​ ​outra,​ ​significa​ ​coisa​ ​imaginária,​ ​fantasia,​ ​invenção,​ ​criação.​ ​Tal​
​definição​​corresponde​​a​​um​​estatuto​​reconhecido,​​a​​um​​senso​​comum​​que​​chega​​até​
​a​ ​academia:​ ​a​ ​história​ ​é​ ​diferente,​ ​é​ ​a​ ​narrativa​ ​organizada​ ​dos​ ​fatos​​acontecidos,​
​logo, não é fingimento ou engodo, delírio ou fantasia. (Pesavento, 2006, p. 5)​

​Nessa​ ​perspectiva,​ ​Pesavento​ ​(2006)​ ​segue​ ​articulando​ ​outra​ ​definição,​ ​na​ ​qual​ ​a​

​palavra​​"ficção"​​está​​ligada​​ao​​ato​​de​​criar​​a​​partir​​de​​algo​​preexistente.​​Assim,​​ela​​estabelece​

​uma​​correlação​​entre​​a​​escrita​​ficcional​​e​​o​​trabalho​​do​​historiador,​​que,​​por​​meio​​da​​pesquisa,​

​da​ ​coleta​ ​de​ ​documentos​ ​e​ ​fatos​ ​e​​da​​organização​​desses​​elementos,​​constrói​​uma​​narrativa.​

​Ainda​ ​que​ ​haja​ ​um​ ​“compromisso”​ ​com​ ​a​ ​verdade,​ ​essa​ ​produção​ ​histórica​ ​pode​ ​ser​

​relacionada​ ​ao​ ​que​ ​Antonio​ ​Esteves​ ​em​ ​O​ ​Romance​ ​Histórico​ ​Brasileiro:​ ​Releituras​ ​da​
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​Tradição​ ​(2006)​ ​propõe:​ ​a​ ​ideia​ ​de​ ​que​ ​é​ ​possível​ ​“enxergar​ ​a​ ​própria​ ​história​ ​como​ ​um​

​conjunto​ ​de​ ​verdades​ ​diferentes​ ​e​ ​não​ ​necessariamente​ ​excludentes”.​ ​Isso​ ​ocorre​ ​porque,​ ​a​

​cada​ ​revisitação​ ​dos​ ​documentos​ ​ou​ ​com​​a​​descoberta​​de​​novos​​elementos​​históricos,​​novas​

​narrativas​ ​podem​ ​ser​ ​construídas,​ ​trazendo​ ​outras​ ​perspectivas​ ​de​ ​verdade​ ​sem,​

​necessariamente, invalidar relatos anteriores.​

​Retornamos​​à​​Benjamin​​(2013)​​nesse​​momento​​para​​compreender​​um​​desdobramento​

​necessário:​ ​seu​ ​conceito​ ​de​ ​rememoração​ ​(Eingedenken)​ ​ilumina​ ​o​ ​papel​ ​da​ ​leitura​

​contemporânea.​ ​Afinal,​ ​a​ ​carta​ ​de​ ​Isabel​ ​só​ ​se​ ​completa​ ​quando​ ​encontra​ ​um​​leitor​​que,​​ao​

​ativá-la, resgata aquilo que o arquivo colonial tentou apagar.​

​Nesse​ ​ponto,​ ​a​ ​reflexão​ ​de​ ​Antonio​ ​Esteves​ ​dialoga​ ​diretamente​ ​com​ ​Walter​

​Benjamin,​ ​uma​ ​vez​ ​que​ ​é​ ​a​ ​partir​ ​de​ ​sua​ ​leitura​ ​do​ ​pensamento​ ​benjaminiano​ ​que​ ​o​ ​autor​

​problematiza​ ​a​ ​noção​ ​de​ ​verdade​ ​histórica​ ​no​ ​romance​ ​histórico​ ​brasileiro.​ ​Ao​ ​retomar​ ​o​

​conceito​​de​​rememoração​​(Eingedenken),​​tal​​como​​formulado​​por​​Benjamin,​​Esteves​​enfatiza​

​que​ ​a​ ​história​ ​não​ ​se​ ​apresenta​ ​como​ ​um​ ​dado​ ​fixo​ ​ou​ ​definitivo,​ ​mas​ ​como​ ​um​ ​campo​​de​

​disputas​ ​narrativas,​ ​constantemente​​reatualizado​​a​​partir​​do​​presente.​​Nesse​​sentido,​​a​​ficção​

​assume​​um​​papel​​fundamental​​ao​​possibilitar​​a​​emergência​​de​​versões​​do​​passado​​que​​foram​

​silenciadas​​ou​​marginalizadas​​pela​​historiografia​​oficial.​​Conforme​​o​​conceito​​VI​​de​​Sobre​​o​

​conceito​ ​de​ ​história,​​articular​​historicamente​​o​​passado​​não​​significa​​reconhecê-lo​​“tal​​como​

​ele​​foi”,​​mas​​apreender​​uma​​imagem​​que​​irrompe​​no​​presente​​(Benjamin,​​2013,​​p.​​11).​​Assim,​

​ao​ ​insistir​ ​na​ ​necessidade​ ​de​ ​releituras​ ​históricas,​ ​Esteves,​​a​​partir​​de​​Benjamin,​​denuncia​​o​

​risco​​da​​perpetuação​​da​​chamada​​“história​​dos​​vencedores”,​​isto​​é,​​das​​narrativas​​produzidas​​e​

​legitimadas​​pelas​​classes​​dominantes.​​Tal​​perigo​​atravessa​​tanto​​a​​tradição​​quanto​​aqueles​​que​

​a​ ​recebem,​ ​pois,​ ​como​ ​adverte​ ​Benjamin​ ​(2013),​ ​ambos​ ​podem​ ​se​ ​tornar​ ​instrumentos​ ​de​

​dominação.​​Diante​​disso,​​a​​reescrita​​ficcional​​do​​passado​​configura-se​​como​​um​​gesto​​crítico​

​e político de resistência a uma historiografia excludente.​

​Essa​​discussão​​sobre​​os​​limites​​entre​​literatura​​e​​historiografia​​conduz​​a​​uma​​questão​

​fundamental:​ ​a​ ​própria​ ​história​ ​não​ ​se​ ​sustenta​ ​sem​ ​algum​ ​tipo​ ​de​ ​operação​ ​da​ ​memória.​

​Embora​ ​Halbwachs​ ​(2006)​ ​em​ ​seu​ ​livro​ ​A​ ​memória​ ​coletiva​ ​estabeleça​ ​uma​ ​separação​

​rigorosa​​entre​​memória​​e​​história,​​atribuindo​​à​​primeira​​um​​caráter​​vivo,​​situado​​e​​coletivo,​​e​

​à​ ​segunda​ ​uma​ ​reconstrução​ ​racional​ ​e​​distanciada,​​autores​​como​​Paul​​Ricoeur​​argumentam​

​que​ ​a​ ​memória​ ​constitui​ ​a​ ​matéria​ ​primeira​ ​do​ ​trabalho​ ​historiográfico,​ ​pois​ ​é​ ​a​ ​partir​ ​de​

​lembranças,​​testemunhos,​​rastros​​e​​inscrições​​que​​o​​historiador​​elabora​​suas​​narrativas.​​Aleida​

​Assmann​​(2011),​​por​​sua​​vez,​​recusa​​a​​dicotomia​​rígida​​e​​propõe​​um​​modelo​​em​​que​​memória​

​individual,​ ​memória​ ​coletiva​ ​e​ ​memória​ ​cultural​ ​formam​ ​camadas​ ​interdependentes​ ​que​
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​alimentam​ ​continuamente​ ​a​ ​produção​ ​histórica.​ ​Assim,​​mesmo​​quando​​pretende​​operar​​com​

​fatos​​e​​documentos,​​a​​história​​permanece​​atravessada​​por​​processos​​de​​seleção,​​esquecimento​

​e​​rememoração.​​É​​nesse​​ponto​​que​​retornamos​​ao​​romance​​de​​Rezende:​​a​​escrita​​de​​Isabel​​só​

​pode​ ​ser​​compreendida​​como​​memória​​funcional​​porque​​ela​​articula​​lembrança,​​identidade​​e​

​sobrevivência​ ​em​ ​um​ ​gesto​ ​que,​ ​ao​ ​mesmo​ ​tempo,​ ​se​ ​inscreve​​na​​história​​e​​a​​tensiona.​​Sua​

​carta​​não​​apenas​​registra​​o​​vivido,​​mas​​reconstrói​​criticamente​​a​​experiência​​e​​reinscreve​​uma​

​memória feminina que, ao emergir, desestabiliza a própria narrativa histórica oficial.​

​A​ ​problematização​ ​da​ ​relação​ ​entre​ ​literatura,​ ​memória​ ​e​ ​historiografia​ ​revela​​que​​a​

​história,​ ​longe​ ​de​ ​constituir​ ​um​ ​domínio​ ​autossuficiente,​ ​depende​ ​estruturalmente​ ​de​

​operações​ ​de​ ​rememoração​ ​que​ ​a​ ​antecedem​ ​e​ ​a​ ​atravessam.​ ​Quando​ ​Halbwachs​ ​(2006)​

​insiste​ ​na​ ​distinção​ ​metodológica​ ​entre​ ​história​ ​e​ ​memória,​ ​sua​ ​preocupação​ ​é​ ​delimitar​ ​o​

​caráter​ ​socialmente​ ​situado​ ​da​ ​lembrança,​ ​que​ ​se​ ​atualiza​ ​nos​ ​quadros​ ​coletivos,​ ​frente​ ​ao​

​trabalho​ ​historiográfico,​ ​entendido​ ​como​ ​reconstrução​ ​racional,​ ​ordenada​ ​e​ ​distanciada​ ​do​

​passado.​ ​Entretanto,​ ​como​ ​argumenta​ ​Paul​ ​Ricoeur,​ ​em​ ​sua​ ​obra​ ​A​ ​memória,​ ​a​ ​história,​ ​o​

​esquecimento​ ​(2007),​ ​essa​ ​separação,​ ​embora​ ​heurística,​ ​não​ ​é​ ​suficiente​ ​para​ ​dar​ ​conta​ ​da​

​complexidade​ ​do​ ​gesto​ ​historiográfico,​ ​pois​​a​​história,​​em​​última​​instância,​​só​​pode​​falar​​do​

​passado​​a​​partir​​dos​​vestígios​​que​​a​​memória​​individual,​​coletiva​​ou​​institucionalizada​​deixou​

​disponíveis.​​A​​memória,​​nesse​​sentido,​​não​​é​​apenas​​um​​objeto​​da​​história,​​mas​​sua​​condição​

​de possibilidade.​

​À​ ​luz​ ​do​ ​percurso​ ​analítico​ ​desenvolvido​ ​até​ ​aqui,​ ​a​ ​reflexão​ ​de​ ​Aleida​ ​Assmann​

​permite​​compreender​​a​​história​​como​​uma​​de​​suas​​formas​​possíveis​​de​​estabilização​​cultural.​

​Tal​​estabilização,​​contudo,​​é​​atravessada​​por​​processos​​de​​seleção,​​exclusão​​e​​enquadramento​

​interpretativo​ ​que​ ​revelam​ ​o​ ​caráter​ ​não​ ​neutro​ ​do​ ​discurso​ ​histórico.​ ​Mesmo​ ​quando​

​reivindica​​objetividade​​documental,​​a​​história​​participa​​das​​mesmas​​dinâmicas​​de​​lembrança​​e​

​esquecimento​ ​que​ ​estruturam​ ​a​ ​memória​ ​coletiva,​ ​configurando-se​ ​como​ ​um​ ​espaço​ ​de​

​disputa​​simbólica.​​Maria​​Valéria​​Rezende​​intervém​​de​​modo​​crítico​​ao​​reativar​​restos,​​lacunas​

​e​​vozes​​femininas​​silenciadas,​​em​​que​​o​​texto​​tensiona​​os​​próprios​​regimes​​de​​historicização​

​que​ ​sustentam​ ​a​ ​história​ ​oficial.​ ​Esse​ ​gesto​ ​literário​ ​aproxima-se​ ​das​ ​formulações​ ​de​

​Benjamin,​​para​​quem​​o​​progresso​​histórico​​se​​constrói​​sobre​​ruínas​​e​​apagamentos,​​exigindo​

​uma​​leitura​​que​​interrompa​​a​​linearidade​​do​​tempo​​e​​faça​​emergir​​aquilo​​que​​foi​​excluído​​de​

​sua​​narrativa​​dominante.​​Assim,​​o​​romance​​pode​​ser​​lido​​como​​uma​​forma​​de​​contra-história,​

​na​​medida​​em​​que​​reinscreve​​o​​passado​​colonial​​a​​partir​​de​​uma​​perspectiva​​refratada,​​crítica​

​e​ ​situada​ ​no​ ​presente,​ ​deslocando​ ​o​ ​olhar​ ​historiográfico​ ​e​ ​reconfigurando​ ​o​ ​lugar​ ​das​

​mulheres na memória histórica.​
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​É​ ​nesse​ ​ponto​ ​que​ ​o​ ​romance​ ​se​ ​torna​ ​particularmente​ ​significativo.​ ​A​ ​escrita​ ​de​

​Isabel,​ ​enquanto​ ​memória​ ​funcional,​ ​ilumina​ ​o​​modo​​como​​lembrança,​​identidade​​e​​agência​

​se​​articulam​​em​​um​​gesto​​que​​simultaneamente​​se​​ancora​​na​​experiência​​vivida​​e​​a​​reinscreve​

​de​​modo​​crítico.​​Sua​​carta​​é​​uma​​tentativa​​de​​se​​manter​​inteira​​diante​​do​​apagamento​​colonial,​

​mas​ ​é​ ​também​ ​um​ ​trabalho​ ​ativo​ ​de​ ​reconstrução,​ ​seleção​ ​e​ ​reelaboração​ ​de​ ​sentidos,​ ​que​

​evidencia​​o​​caráter​​performativo​​de​​toda​​operação​​memorialística.​​Se​​a​​memória​​individual​​de​

​Isabel​ ​só​ ​pode​ ​emergir​ ​porque​​se​​ancora​​em​​quadros​​culturais​​e​​históricos​​mais​​amplos,​​sua​

​emergência também devolve vida a elementos que a historiografia oficial relegou ao silêncio.​

​Assim,​ ​quando​ ​Isabel​ ​reinscreve​ ​sua​ ​trajetória​ ​e​ ​convoca​ ​outras​ ​mulheres​

​marginalizadas,​​explícita​​ou​​implicitamente,​​seu​​gesto​​não​​apenas​​se​​insere​​na​​história,​​mas​​a​

​desloca.​ ​A​ ​narrativa​ ​de​ ​Rezende​ ​mostra​ ​que​ ​a​ ​história​ ​é​ ​permeável​ ​às​ ​vozes​ ​que​ ​tentam​

​excluir,​ ​e​ ​que​ ​a​ ​memória​​feminina,​​quando​​mobilizada​​literariamente,​​não​​surge​​como​​mero​

​suplemento​ ​ficcional,​ ​mas​ ​como​ ​força​ ​crítica​ ​capaz​ ​de​ ​tensionar​ ​os​ ​alicerces​ ​do​​arquivo.​​A​

​carta​​de​​Isabel,​​portanto,​​opera​​como​​um​​contraponto​​à​​história​​disciplinar:​​ela​​lembra​​que​​o​

​passado​​colonial​​não​​é​​um​​dado​​fixo,​​mas​​um​​campo​​vivo​​de​​disputas,​​no​​qual​​o​​que​​retorna,​

​especialmente,​ ​pela​ ​via​ ​da​ ​ficção,​ ​reabre​ ​debates,​ ​reinscreve​ ​presenças​ ​e​ ​reativa​ ​aquilo​ ​que​

​permaneceu em estado de latência.​

​Desse​ ​modo,​ ​o​ ​romance​ ​evidencia​ ​que​ ​a​ ​memória​ ​funcional​ ​de​ ​Isabel​ ​participa​ ​da​

​reconfiguração​ ​do​ ​horizonte​ ​histórico,​ ​permitindo​ ​que​ ​novos​ ​sujeitos​ ​possam​ ​ser​ ​pensados,​

​lembrados​ ​e​ ​imaginados.​ ​Ao​ ​articular​ ​memória​ ​e​ ​história​ ​nesses​ ​termos,​​a​​obra​​de​​Rezende​

​afirma​ ​a​ ​literatura​​como​​um​​espaço​​privilegiado​​de​​revisão​​crítica​​do​​passado,​​onde​​se​​torna​

​possível​ ​não​​apenas​​rememorar,​​mas​​transformar​​os​​modos​​pelos​​quais​​o​​passado​​continua​​a​

​produzir​ ​efeitos​ ​no​ ​presente,​ ​especialmente,​ ​para​ ​as​ ​mulheres​ ​cujas​ ​vozes​ ​foram​

​sistematicamente silenciadas.​

​Portanto,​ ​Isabel​ ​surge​ ​no​ ​romance​ ​como​ ​um​ ​instrumento​ ​de​ ​resistência,​ ​uma​ ​figura​

​criada​ ​para​ ​se​ ​contrapor​ ​ao​ ​risco​ ​de​ ​que​ ​a​ ​história​ ​seja​ ​perpetuada​ ​apenas​ ​pela​ ​voz​ ​dos​

​vencedores.​ ​Sua​ ​carta​ ​incorpora​ ​o​ ​último​ ​elemento​ ​da​ ​memória​ ​funcional:​ ​a​ ​busca​

​desesperada​ ​por​ ​um​ ​portador,​ ​aquilo​ ​que​ ​Assmann​ ​(2011)​ ​descreve​ ​como​ ​condição​

​indispensável​​para​​a​​sobrevivência​​da​​memória,​​alguém​​que​​a​​receba,​​a​​reinscreva​​e​​a​​reconte.​

​A​​carta,​​assim,​​transforma-se​​no​​próprio​​corpo​​da​​memória,​​pois​​ao​​escrevê-la​​Isabel​​produz​​a​

​si​ ​mesma​ ​como​ ​sujeito;​ ​contudo,​ ​ela​ ​não​ ​controla​ ​o​ ​destino​ ​desse​ ​texto,​ ​espelhando​ ​a​

​condição​ ​histórica​ ​de​ ​inúmeras​ ​mulheres​ ​silenciadas​ ​no​ ​arquivo​ ​colonial.​ ​A​ ​metáfora​ ​da​

​“carta​ ​náufraga”,​ ​lançada​ ​ao​ ​vento​ ​como​ ​bilhete​ ​de​ ​sobrevivência,​ ​traduz​ ​essa​ ​tentativa​ ​de​

​inscrever-se​​na​​história​​e​​escapar​​da​​segunda​​morte,​​o​​esquecimento.​​Ao​​desejar​​que​​sua​​carta​
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​encontre​ ​“um​ ​leitor​ ​piedoso”,​ ​Isabel​ ​deposita​ ​na​ ​leitura​ ​o​ ​que​ ​resta​ ​de​ ​esperança​ ​e​ ​é​

​justamente​​nesse​​ponto​​que​​o​​romance​​interpela​​o​​leitor​​contemporâneo:​​ao​​ler​​Isabel,​​somos​

​nós​ ​que​ ​a​ ​resgatamos,​ ​respondendo​ ​ao​ ​clamor​ ​inscrito​ ​na​ ​passagem​ ​em​ ​que​ ​afirma​ ​desejar​

​enviar seu pedido de socorro:​

​Imaginei,​ ​por​ ​um​ ​momento,​ ​que,​ ​tendo​ ​farto​ ​papel​ ​em​ ​minha​ ​enxerga,​ ​poderia​
​escrever​ ​um​ ​pedido​ ​de​ ​socorro,​ ​um​ ​bilhete​ ​que​ ​fosse,​ ​e​ ​soltá-lo​ ​ao​ ​vento​ ​como​
​fazem​ ​os​ ​náufragos​ ​ao​ ​lançar​ ​garrafas​ ​ao​ ​mar,​​na​​esperança​​de​​chegar​​a​​um​​leitor​
​piedoso.​ ​Louca​ ​esperança,​ ​mas​ ​são​ ​sempre​ ​loucas​ ​as​ ​esperanças​​que​​abrolham​​no​
​espírito de quem, como eu, igual ao náufrago, mais nada tem. (Rezende, 2019, p. 27)​

​Assim,​ ​cada​ ​leitura​ ​deixa​ ​de​ ​ser​ ​apenas​ ​recepção​ ​estética​ ​e​ ​torna-se​ ​um​ ​ato​ ​de​

​acolhimento,​ ​uma​ ​forma​ ​de​ ​salvá-la​ ​do​ ​apagamento​ ​que​ ​ela​ ​tanto​ ​teme.​ ​Dessa​ ​forma,​ ​ao​

​articular​​memória​​funcional,​​memória​​cumulativa​​e​​crítica​​histórica,​​o​​romance​​aponta​​para​​a​

​dimensão​ ​da​ ​recepção.​ ​Toda​ ​memória​ ​exige​ ​um​ ​portador;​ ​toda​ ​carta​ ​exige​ ​um​ ​leitor.​ ​É​​por​

​isso​ ​que,​ ​ao​ ​final,​ ​a​ ​própria​ ​posição​ ​do​ ​leitor​ ​contemporâneo​ ​se​ ​torna​ ​parte​ ​constitutiva​ ​da​

​narrativa: somos nós que reativamos essa memória náufraga.​

​A​ ​memória​ ​funcional​ ​se​ ​manifesta​ ​na​ ​escrita​ ​de​ ​Isabel,​ ​em​ ​um​ ​gesto​ ​urgente​ ​de​

​subjetivação​ ​que​​reorganiza​​o​​presente​​e​​luta​​contra​​a​​desagregação​​produzida​​pelo​​cativeiro​

​físico​​e​​emocional,​​enquanto​​a​​memória​​cumulativa,​​que​​é​​definida​​por​​Assmann​​(2011)​​como​

​o​​contrário​​da​​funcional,​​pois​​ela​​é​​uma​​memória​​depositada,​​armazenada,​​acumulada,​​que​​já​

​não​ ​participa​ ​da​ ​vida​ ​cotidiana.​ ​Refere-se​ ​ao​ ​conjunto​ ​de​ ​registros​ ​do​ ​passado​ ​que​ ​se​

​encontram​​depositados​​e​​armazenados​​em​​arquivos,​​museus,​​bibliotecas​​e​​outros​​reservatórios​

​de​​memória,​​a​​exemplo​​disso,​​Maria​​Valéria​​Rezende​​buscou,​​nas​​fissuras​​da​​história,​​sujeitos​

​que​ ​não​ ​figuravam​ ​nos​ ​livros​ ​didáticos​ ​nem​ ​nos​ ​documentos​ ​oficiais​ ​sancionados​ ​pela​

​historiografia​ ​tradicional.​ ​Em​ ​entrevista,​ ​a​ ​autora​ ​relatou​ ​as​ ​dificuldades​ ​enfrentadas​ ​para​

​encontrar​ ​registros​ ​sobre​ ​mulheres,​ ​especialmente​ ​no​ ​período​ ​colonial,​​sendo​​que​​as​​poucas​

​fontes​ ​disponíveis​ ​eram​ ​ligadas​ ​à​ ​Igreja​ ​e,​ ​majoritariamente,​ ​relacionadas​ ​à​ ​vida​ ​de​ ​freiras.​

​Persistindo​ ​na​ ​pesquisa,​ ​Rezende​ ​encontrou​ ​alguns​ ​documentos​ ​no​ ​Arquivo​ ​Histórico,​ ​em​

​Portugal,​​que​​continham​​o​​relato​​de​​uma​​mulher​​até​​então​​invisibilizada​​pela​​história​​oficial.​

​Diante disso, emerge uma indagação fundamental:​

​Em​ ​que​ ​consistiam​ ​esses​ ​três​​documentos?​​Um​​era​​uma​​carta​​de​​um​​visitador,​​um​
​padre​ ​visitador,​ ​enviado​ ​pelo​ ​Arcebispo​ ​da​ ​Bahia​ ​até​ ​a​ ​região​ ​das​ ​Minas​ ​para​
​investigar​ ​uma​ ​acusação​​de​​uma​​mulher​​que​​teria​​criado​​um​​convento​​clandestino.​
​Não​ ​só​ ​as​ ​ordens​ ​religiosas​ ​não​​podiam​​entrar​​na​​região​​das​​Minas,​​e​​também​​era​
​absolutamente​​proibido​​criar​​qualquer​​convento,​​qualquer​​coisa​​sem​​ordem​​da​​coroa​
​no​ ​Brasil.​ ​No​ ​caso​ ​das​ ​mulheres​ ​especialmente,​ ​porque​ ​era​ ​do​ ​interesse​ ​da​ ​coroa​
​portuguesa​ ​multiplicar​ ​a​ ​população​ ​branca​ ​da​ ​colônia,​ ​que​ ​se​ ​reconhecia​ ​como​
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​portuguesa,​​que​​era​​uma​​minoria​​minoritaríssima.​​(Rezende,​​2020,​​entrevista​​“Maria​
​Valéria Rezende: 30 anos de pesquisa)​

​Entretanto,​ ​embora​ ​a​ ​autora​ ​tenha​ ​encontrado​ ​esse​ ​documento​ ​histórico,​ ​ela​ ​não​ ​se​

​limita​ ​a​ ​reproduzir​ ​ou​ ​representar​ ​fielmente​ ​a​ ​figura​ ​dessa​ ​Isabel.​ ​Maria​ ​Valéria​ ​Rezende​

​reinterpreta​ ​criticamente​ ​a​ ​história,​​conferindo​​vida​​e​​voz​​a​​Isabel,​​transformando-a​​em​​uma​

​personagem​​inteiramente​​ficcional,​​construída​​a​​partir​​da​​experiência​​coletiva​​de​​tantas​​outras​

​mulheres​​silenciadas.​​Desse​​modo,​​a​​autora​​realiza​​uma​​articulação​​consciente​​entre​​ficção​​e​

​história:​​não​​altera​​os​​fatos​​históricos,​​mas​​os​​tensiona​​e​​lhes​​acrescenta​​uma​​dimensão​​crítica​

​ao​​dar​​a​​Isabel​​e​​sua​​carta​​um​​significado​​outro,​​que​​vai​​além​​do​​pedido​​de​​salvação​​à​​rainha​​e​

​alcança​ ​a​ ​dignidade​ ​de​ ​quem​ ​luta​​diariamente​​pela​​liberdade,​​insubordinadamente​​louca​​por​

​liberdade.​​Assim,​​Rezende​​afirma​​que​​sua​​intenção​​ao​​construir​​a​​narrativa​​não​​era​​reviver​​a​

​Isabel​ ​encontrada​ ​nos​ ​documentos,​ ​tampouco​ ​reconstruir​ ​seu​ ​destino,​ ​mas​ ​sim​ ​criar​ ​uma​

​narrativa​​possível,​​que​​não​​abdica​​de​​sua​​visão​​crítica​​sobre​​o​​passado.​​Como​​a​​própria​​autora​

​explica:​

​essa​ ​mulher​ ​ficou​ ​na​ ​minha,​ ​eu​ ​me​ ​senti​ ​assim,​ ​puxa,​​é​​preciso​​dar​​voz​​para​​essa​
​mulher,​ ​e​ ​essa​ ​mulher​ ​se​ ​transformou​ ​em​ ​muitas​ ​mulheres,​ ​que​ ​não​ ​era​ ​só​ ​uma​
​questão​​de​​publicar​​o​​texto​​da​​carta​​dela,​​era​​imaginar​​tudo​​que​​essa​​mulher​​viveu​​e​
​tudo​ ​que​ ​viviam​ ​essas​ ​mulheres,​ ​eu​ ​comecei​ ​a​ ​conhecer​ ​e​ ​comecei​ ​a​ ​imaginar…​
​alguém​​me​​disse​​que​​tem​​uma​​cópia​​completa​​do​​processo​​dessa​​mulher,​​mas​​aí​​eu​
​não​ ​quis​ ​saber,​​porque​​eu​​não​​quero​​contar​​a​​história​​de​​uma​​mulher,​​eu​​quero​​me​
​pôr​​no​​lugar,​​através​​da​​dica​​que​​aquelas​​mulheres​​que​​eu​​pesquisei​​me​​deram,​​me​
​pôr​ ​no​ ​lugar​ ​delas,​​embora​​que​​com​​a​​minha​​cabeça​​de​​hoje,​​porque​​eu​​não​​posso​
​apagar​ ​a​ ​minha​ ​cabeça​ ​feminista.​ ​(Rezende,​ ​2020,​ ​entrevista​ ​“Maria​ ​Valéria​
​Rezende: 30 anos de pesquisa)​

​Conforme​ ​indicam​ ​as​ ​declarações​ ​de​ ​Rezende,​ ​o​ ​conhecimento​ ​da​ ​mulher​ ​histórica​

​que​ ​inspira​​a​​personagem​​Isabel​​só​​se​​torna​​possível​​pelo​​acesso​​à​​memória​​cumulativa,​​isto​

​é,​ ​ao​ ​registro​ ​documental​ ​que​ ​atesta​ ​sua​ ​existência​ ​e​ ​preserva​​os​​vestígios​​de​​sua​​trajetória.​

​Trata-se​ ​de​ ​uma​ ​memória​​sedimentada,​​armazenada​​e​​distante​​da​​prática​​cotidiana,​​tal​​como​

​definida​ ​por​ ​Assmann​ ​(2011),​ ​mas​ ​que​ ​permanece​ ​disponível​ ​para​ ​ser​ ​reativada​ ​quando​

​alguém​ ​a​ ​consulta,​ ​interpreta​ ​e​ ​reinscreve​ ​no​ ​presente.​ ​No​ ​romance,​ ​essa​ ​operação​ ​não​

​aparece​ ​apenas​ ​como​ ​uma​ ​menção​ ​externa​ ​à​ ​pesquisa​ ​da​ ​autora:​ ​ela​ ​se​ ​revela​ ​na​ ​própria​

​materialidade​ ​da​ ​narrativa​ ​ficcional.​ ​Diversos​ ​trechos​ ​da​ ​carta​ ​indicam​ ​que​ ​Isabel​ ​possui​

​conhecimento​ ​de​ ​práticas,​ ​espaços,​ ​figuras​ ​sociais​ ​e​ ​estruturas​ ​coloniais​ ​que​ ​não​ ​provêm​

​exclusivamente​ ​de​ ​sua​ ​experiência​ ​individual,​ ​mas​ ​dialogam​ ​com​ ​camadas​ ​históricas​ ​mais​

​amplas.​​Ao​​declarar,​​por​​exemplo,​​que​​“li​​todos​​os​​livros​​proibidos…​​em​​língua​​portuguesa,​

​castelhana​ ​ou​ ​latina”​ ​(Rezende,​ ​2019,​ ​p.​ ​16),​ ​Isabel​ ​demonstra​ ​domínio​ ​de​ ​repertórios​

​culturais​ ​e​ ​normativos​ ​que​ ​só​ ​se​ ​mantêm​ ​acessíveis​ ​pelo​ ​circuito​ ​de​ ​textos​ ​e​ ​discursos​
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​armazenados​ ​historicamente.​ ​Do​ ​mesmo​ ​modo,​ ​quando​ ​afirma​ ​que​​tenta​​“contar​​tudo​​o​​que​

​tenho​ ​visto,​ ​ouvido​ ​e​ ​sofrido​ ​em​ ​minha​ ​própria​ ​carne”​ ​(Rezende,​ ​2019,​ ​p.​ ​18),​ ​mobiliza​

​lembranças​​encarnadas,​​mas​​também​​informações​​sobre​​a​​ordem​​colonial,​​os​​mecanismos​​de​

​controle da Igreja e a atuação das autoridades.​

​Esses​​elementos,​​presentes​​na​​carta,​​revelam​​que​​a​​própria​​personagem​​opera​​—​​ainda​

​que​​de​​modo​​ficcionalizado​​—​​com​​materiais​​provenientes​​da​​memória​​cumulativa,​​como​​as​

​práticas​ ​disciplinares​ ​do​ ​período,​ ​os​ ​interditos​​impostos​​às​​mulheres​​e​​a​​configuração​​social​

​dos​ ​engenhos​ ​e​ ​mosteiros.​ ​A​ ​narrativa​ ​indica​ ​que​ ​Isabel​ ​reinscreve​ ​criticamente​ ​tais​

​informações​ ​a​ ​partir​ ​do​ ​exercício​ ​da​ ​memória​ ​funcional,​ ​ativada​ ​no​ ​tempo​ ​presente​ ​da​

​rememoração,​ ​quando​ ​tenta​ ​“ordenar​ ​no​ ​papel​ ​as​ ​ideias​ ​e​ ​as​ ​palavras”​ ​para​ ​“reordenar​ ​a​

​memória”​ ​(Rezende,​ ​2019,​ ​p.​ ​66).​ ​Assim,​ ​nos​ ​momentos​ ​em​ ​que​ ​revisita​ ​episódios,​

​instituições​ ​e​ ​personagens​ ​históricos,​​a​​memória​​funcional​​se​​articula​​à​​memória​​cumulativa​

​para​ ​reconstruir​​aquilo​​que​​foi​​vivido,​​mas​​também​​para​​elaborar,​​de​​modo​​crítico,​​o​​que​​foi​

​apenas​​transmitido​​pelos​​arquivos,​​pelos​​discursos​​dominantes​​e​​pelas​​estruturas​​de​​poder.​​O​

​gesto​​de​​Rezende,​​portanto,​​consiste​​em​​reativar​​documentos​​e​​lacunas​​históricas,​​as​​mesmas​

​que​​a​​autora​​encontrou​​nos​​arquivos​​em​​Portugal,​​e​​transformá-los​​em​​matéria​​narrativa​​que,​

​ao​​ser​​assumida​​pela​​voz​​de​​Isabel,​​passa​​por​​um​​desvio​​refratado.​​A​​memória​​cumulativa​​é,​

​assim,​​deslocada​​pelo​​olhar​​feminino​​e​​subalterno​​da​​personagem,​​permitindo​​que​​o​​romance​

​desestabilize​ ​o​ ​conhecimento​ ​histórico​ ​cristalizado​ ​ao​ ​reinscrever,​ ​pela​ ​ficção,​ ​uma​

​experiência feminina que jamais apareceu como sujeito no arquivo.​

​Desse​ ​modo,​ ​ao​ ​acionar​ ​esse​ ​repertório​ ​documental​ ​e​ ​simbólico,​ ​Isabel​ ​não​ ​apenas​

​recompõe​​o​​passado,​​mas​​o​​atravessa​​com​​a​​perspectiva​​crítica​​produzida​​no​​instante​​presente​

​da​ ​escrita,​ ​quando​ ​sua​ ​memória​ ​funcional​ ​reorganiza​ ​e​ ​interroga​ ​aquilo​ ​que​ ​a​ ​memória​

​cumulativa​ ​disponibiliza,​ ​conforme​ ​proposto​ ​por​ ​Assmann​​(2011).​​Cada​​referência​​histórica​

​mobilizada,​ ​sejam​ ​normas​ ​jurídicas,​ ​práticas​ ​religiosas,​ ​relatos​ ​de​ ​viagens,​ ​descrições​ ​do​

​cotidiano​ ​colonial​ ​ou​ ​registros​ ​da​ ​atuação​ ​das​ ​mulheres,​ ​é​ ​reinscrita​ ​pela​ ​personagem​ ​de​

​forma​​a​​revelar​​tensões,​​silenciamentos​​e​​contradições​​que​​o​​arquivo,​​por​​si​​só,​​não​​expõe.​​O​

​romance​ ​evidencia,​ ​assim,​ ​que​ ​o​ ​acesso​ ​aos​ ​documentos​ ​desencadeia​ ​um​ ​processo​ ​de​

​rememoração​ ​que​​refrata​​o​​passado,​​iluminando​​aspectos​​antes​​invisíveis​​ou​​marginalizados.​

​É​​nesse​​cruzamento​​entre​​o​​dado​​arquivístico​​e​​sua​​releitura​​subjetiva​​que​​a​​narrativa​​produz​

​uma​ ​crítica​ ​histórica,​ ​pois​ ​a​ ​memória​ ​funcional​​de​​Isabel​​transforma​​o​​acúmulo​​documental​

​em​​experiência​​reinterpretada,​​abrindo​​fissuras​​no​​saber​​estabelecido​​e​​permitindo​​que​​outras​

​versões​ ​femininas,​ ​subalternas,​ ​não​ ​hegemônicas,​ ​emergem​ ​como​ ​possibilidades​ ​de​

​compreensão do tempo colonial.​
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​2.4 ENTRE O ARQUIVO E O APAGAMENTO: A EMERGÊNCIA DE ISABEL​

​A​ ​análise​​desenvolvida​​neste​​capítulo​​permitiu​​evidenciar​​que​​Carta​​à​​Rainha​​Louca​

​se​​estrutura​​a​​partir​​de​​um​​duplo​​regime​​de​​memória.​​Por​​um​​lado,​​apresentamos​​a​​memória​

​funcional​​encarnada​​na​​escrita​​de​​Isabel,​​que​​atua​​como​​gesto​​de​​sobrevivência,​​ordenação​​do​

​trauma​ ​e​ ​resistência​ ​ao​​apagamento.​​Por​​outro,​​a​​memória​​cumulativa​​mobilizada​​por​​Maria​

​Valéria​ ​Rezende,​​que​​reinsere​​no​​campo​​literário​​e​​historiográfico​​vozes​​femininas​​relegadas​

​ao​​silêncio​​do​​arquivo​​colonial.​​Essa​​articulação​​entre​​o​​vivido​​e​​o​​arquivado​​revela​​um​​ponto​

​fundamental​ ​para​ ​a​ ​compreensão​ ​do​ ​romance​ ​e,​ ​sobretudo,​ ​para​ ​a​ ​tese​ ​que​ ​orienta​ ​esta​

​dissertação,​ ​que​ ​é​ ​a​ ​história​ ​das​ ​mulheres​ ​marcada​ ​por​ ​fraturas,​ ​lacunas​ ​e​ ​interrupções​ ​que​

​não​​são​​acidentais,​​mas​​estruturais.​​Pois,​​justamente​​nessa​​falha​​na​​transmissão​​histórica​​que​

​emerge a necessidade de narrar e é nesse pequeno espaço que Isabel se inscreve.​

​Ao​​examinar​​a​​escrita​​da​​personagem​​como​​forma​​de​​memória​​funcional,​​observamos​

​como​​Isabel​​se​​constrói​​enquanto​​sujeito​​no​​mesmo​​gesto​​em​​que​​resiste​​ao​​seu​​apagamento.​

​Sua​ ​carta​ ​transforma-se​ ​no​ ​espaço​ ​em​ ​que​ ​uma​ ​identidade​ ​feminina​ ​violentada​ ​tenta​

​recompor-se​​e​​inscrever-se​​no​​mundo,​​mesmo​​sabendo​​que​​talvez​​não​​encontre​​destinatário.​​A​

​carta​ ​náufraga,​ ​flutuando​ ​entre​ ​lucidez​ ​e​ ​delírio,​ ​simboliza​ ​tanto​ ​a​ ​precariedade​ ​da​ ​voz​

​feminina​ ​na​ ​história​ ​quanto​ ​a​ ​força​ ​de​ ​sua​ ​insistência.​ ​A​ ​literatura,​ ​assim,​ ​aparece​ ​como​ ​o​

​lugar​ ​em​​que​​essa​​voz​​encontra​​corpo​​e​​pode​​finalmente​​ser​​ouvida,​​não​​apenas​​pela​​Rainha​

​fictícia,​ ​mas​ ​por​ ​nós,​ ​leitores​ ​contemporâneos,​ ​convocados​ ​a​ ​reativar​ ​aquilo​ ​que​ ​ficou​ ​à​

​deriva.​

​A​​análise​​realizada​​buscou​​reconhecer​​que​​a​​emergência​​de​​Isabel,​​tal​​como​​construída​

​por​​Maria​​Valéria​​Rezende,​​só​​se​​torna​​possível​​no​​entrelugar​​tenso​​e​​fraturado​​que​​separa,​​e​

​ao​​mesmo​​tempo​​aproxima​​a​​memória​​funcional​​e​​a​​memória​​cumulativa.​​Se​​por​​um​​lado​​sua​

​carta​ ​“que​ ​me​ ​saiu​ ​do​ ​corpo​ ​maltratado”​ ​(Rezende,​ ​2019,​ ​p.​ ​36)​ ​encarna​ ​a​ ​urgência​ ​de​​um​

​sujeito​ ​que​ ​escreve​ ​para​ ​não​ ​desaparecer,​ ​por​ ​outro,​ ​o​ ​próprio​ ​gesto​ ​de​ ​ficcionalizar​ ​Isabel​

​decorre​​do​​acesso​​da​​autora​​ao​​arquivo​​colonial,​​esse​​reservatório​​de​​vidas​​interrompidas​​que​

​persistem​ ​em​ ​estado​ ​de​ ​latência.​ ​A​ ​articulação​ ​entre​ ​essas​ ​camadas​ ​revela​ ​que​ ​o​ ​romance​

​reinscreve,​ ​no​ ​espaço​ ​literário,​ ​uma​ ​história​ ​feminina​ ​que​ ​não​ ​chegou​ ​aos​ ​documentos​ ​de​

​forma​​plena,​​mas​​que​​pode​​ser​​reativada​​quando​​a​​literatura​​restitui​​carne,​​voz​​e​​gesto​​àquilo​

​que​ ​permaneceu​ ​apenas​ ​como​ ​rastro.​ ​Assim,​ ​este​ ​capítulo​ ​demonstra​ ​que​ ​a​ ​construção​

​narrativa​ ​de​ ​Isabel​ ​opera​ ​exatamente​ ​na​ ​fissura​ ​deixada​ ​pela​ ​historiografia​ ​tradicional:​​é​​da​
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​insuficiência​ ​do​ ​arquivo​ ​que​ ​nasce​ ​a​ ​força​ ​da​ ​rememoração​ ​e,​ ​portanto,​ ​a​ ​possibilidade​ ​de​

​reinscrever mulheres que foram historicamente empurradas para o silêncio.​

​O​ ​processo​ ​de​ ​rememoração​ ​em​ ​Carta​ ​à​ ​Rainha​ ​Louca​​,​ ​tal​ ​como​ ​articulado​ ​pela​

​memória​ ​funcional​ ​e​ ​pela​ ​memória​ ​cumulativa,​ ​produz​​um​​efeito​​refratário​​porque​​combina​

​dois​​movimentos​​complementares.​​Por​​um​​lado,​​a​​memória​​funcional,​​ativada​​pela​​escrita​​de​

​Isabel,​ ​nasce​ ​da​ ​urgência​ ​do​​presente:​​é​​uma​​memória​​em​​uso,​​performativa,​​que​​reorganiza​

​sua​​experiência​​e​​denuncia​​a​​violência​​colonial​​que​​a​​atravessa.​​Esse​​gesto,​​situado​​no​​agora​

​da​​narrativa,​​faz​​com​​que​​o​​passado​​seja​​convocado​​como​​questão​​viva,​​reinterpretada​​a​​partir​

​das​​demandas​​de​​sobrevivência​​e​​justiça​​da​​narradora.​​Por​​outro​​lado,​​a​​memória​​cumulativa,​

​que​ ​é​ ​composta​ ​pelos​ ​registros​ ​históricos,​ ​pelas​ ​referências​ ​aos​ ​Távoras,​ ​às​ ​estruturas​ ​do​

​poder​ ​pombalino​ ​e​ ​aos​ ​eventos​ ​de​​Lisboa,​​reintroduz​​na​​narrativa​​camadas​​que​​pertencem​​a​

​um​ ​passado​ ​mais​ ​amplo,​ ​sedimentado​ ​e​ ​coletivo.​ ​Quando​ ​essas​ ​duas​ ​memórias​ ​se​

​entrecruzam,​ ​a​ ​escrita​ ​realiza​ ​um​ ​movimento​ ​refratário:​ ​o​ ​presente​ ​da​ ​escrita​ ​feminista​ ​no​

​século​ ​XXI,​ ​ilumina​ ​o​​passado​​colonial​​de​​Isabel,​​que​​desloca​​seu​​sentido​​e​​o​​interpreta​​por​

​outras​ ​chaves,​ ​evidenciando​ ​elementos​ ​que​ ​a​​história​​oficial​​silenciou,​​sobretudo​​no​​que​​diz​

​respeito às experiências femininas.​

​Assim,​ ​é​ ​a​ ​articulação​ ​entre​ ​uma​ ​memória​ ​viva,​ ​de​ ​caráter​ ​funcional,​ ​encarnada​ ​na​

​experiência​ ​da​ ​narradora​ ​Isabel,​ ​e​ ​uma​ ​memória​ ​sedimentada,​ ​de​ ​natureza​ ​cumulativa,​

​acessível​ ​à​ ​autora​ ​enquanto​ ​sujeito​ ​situado​ ​no​ ​presente,​ ​que​ ​permite​ ​ao​ ​romance​ ​operar​ ​o​

​procedimento​ ​da​ ​refração.​ ​A​ ​narradora​ ​escreve​ ​a​ ​partir​ ​de​ ​um​ ​horizonte​ ​histórico​ ​limitado,​

​marcado​ ​pela​ ​vivência​ ​do​ ​enclausuramento,​ ​pela​ ​fragmentação​ ​da​ ​lembrança​ ​e​ ​pela​

​precariedade​ ​do​ ​acesso​ ​aos​ ​registros​ ​oficiais​​do​​passado.​​Já​​a​​autora,​​por​​sua​​vez,​​dispõe​​de​

​um​ ​acesso​ ​ampliado​ ​à​ ​memória​ ​cumulativa​ ​em​ ​arquivos,​ ​documentos​ ​históricos​ ​e​ ​debates​

​historiográficos​​contemporâneos,​​que​​orientam​​a​​construção​​da​​narrativa​​e​​a​​organização​​dos​

​acontecimentos.​​Embora​​essas​​instâncias​​sejam​​distintas,​​o​​romance​​as​​faz​​convergir​​no​​plano​

​da​ ​escrita​ ​ficcional,​ ​produzindo​ ​o​ ​efeito​ ​de​ ​um​ ​desvio​ ​interpretativo​ ​pelo​ ​qual​ ​o​ ​passado​

​colonial​ ​é​ ​reorganizado,​ ​ampliando​ ​o​ ​campo​ ​de​ ​visibilidade​ ​e​ ​tornando​ ​legíveis​ ​violências​

​estruturais​​antes​​naturalizadas.​​Nesse​​gesto,​​a​​história​​colonial​​deixa​​de​​figurar​​como​​um​​dado​

​fixo​ ​e​ ​passa​ ​a​ ​constituir-se​ ​como​ ​um​ ​espaço​ ​de​ ​disputa​ ​crítica,​ ​evidenciando​ ​que​ ​a​

​compreensão​ ​do​ ​passado​ ​depende​ ​de​ ​sua​ ​iluminação​ ​a​​partir​​das​​urgências,​​sensibilidades​​e​

​interrogações do presente.​

​Com​​isso,​​este​​capítulo​​estabelece​​o​​fundamento​​teórico​​necessário​​para​​compreender​

​que​​a​​história​​das​​mulheres,​​sobretudo​​no​​contexto​​colonial,​​é​​atravessada​​por​​silenciamentos​

​e​ ​ausências​ ​programadas.​ ​É​ ​a​ ​partir​ ​desse​ ​reconhecimento​ ​que​ ​o​ ​próximo​ ​capítulo​
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​aprofundará​ ​a​ ​noção​ ​de​ ​fratura​ ​histórica,​ ​examinando​ ​como​ ​a​ ​ausência​ ​de​ ​registros,​ ​a​

​violência​ ​epistêmica​ ​e​ ​a​ ​exclusão​ ​das​ ​mulheres​ ​dos​ ​mecanismos​ ​de​ ​legitimação​ ​histórica​

​moldaram e limitaram as possibilidades de transmissão de suas experiências.​

​Por​ ​fim,​ ​ao​ ​mostrar​​que​​a​​voz​​de​​Isabel​​emerge​​precisamente​​desse​​vazio,​​abrimos​​o​

​caminho​ ​para​ ​o​​último​​capítulo,​​no​​qual​​sua​​escrita​​será​​analisada​​como​​gesto​​de​​resistência​

​feminina,​​feminista​​e​​feminizada,​​no​​sentido​​proposto​​por​​Nelly​​Richard.​​Assim,​​este​​capítulo​

​cumpriu​​sua​​função:​​estabelecer​​o​​terreno​​conceitual​​para​​que​​possamos​​compreender​​como​​a​

​memória,​​a​​escrita​​e​​a​​ficção​​se​​tornam​​ferramentas​​de​​reescrita​​da​​história,​​possibilitando​​que​

​sujeitos​ ​historicamente​ ​silenciados​ ​como​ ​Isabel​ ​retornem​ ​para​ ​perturbar,​ ​reivindicar​ ​e​

​reinscrever o passado.​

​Encerrada​​a​​análise​​do​​duplo​​regime​​de​​memória​​que​​estrutura​​a​​obra​​Carta​​à​​Rainha​

​Louca​​,​ ​torna-se​ ​possível​ ​reconhecer​ ​que​ ​a​ ​emergência​ ​da​ ​voz​ ​de​ ​Isabel​ ​depende,​ ​de​ ​modo​

​indissociável,​ ​da​ ​crítica​ ​às​ ​formas​ ​de​ ​silenciamento​ ​que​​atravessam​​a​​história​​das​​mulheres.​

​Se,​​por​​um​​lado,​​a​​escrita​​da​​personagem​​manifesta​​a​​força​​da​​memória​​funcional​​como​​gesto​

​de​ ​sobrevivência​ ​e​ ​reinscrição​ ​subjetiva,​ ​por​ ​outro,​ ​a​ ​mobilização​ ​que​ ​Rezende​ ​faz​ ​da​

​memória​ ​cumulativa​ ​revela​ ​as​ ​lacunas,​ ​ausências​ ​e​ ​distorções​ ​que​ ​moldaram​ ​a​ ​transmissão​

​histórica​​sob​​a​​lógica​​patriarcal​​e​​colonial.​​É​​precisamente​​nesse​​ponto​​de​​fricção,​​entre​​aquilo​

​que​ ​Isabel​ ​recorda​​performativamente​​e​​aquilo​​que​​a​​história​​arquivou,​​distorceu​​ou​​apagou,​

​que​ ​se​ ​abre​​o​​caminho​​para​​a​​discussão​​seguinte.​​O​​próximo​​capítulo​​aprofundará​​as​​formas​

​pelas​ ​quais​ ​a​ ​historiografia​ ​tradicional​ ​construiu​ ​a​ ​invisibilidade​ ​das​ ​mulheres,​ ​examinando​

​como​​o​​silêncio​​documental,​​a​​violência​​epistêmica​​e​​a​​lógica​​patriarcal-colonial​​produziram​

​não​ ​apenas​ ​a​ ​marginalização​ ​das​ ​experiências​ ​femininas,​ ​mas​ ​também​ ​as​ ​categorias​ ​que​

​definiram​ ​quem​ ​podia​ ​falar​ ​e​ ​ser​ ​reconhecido​ ​como​ ​sujeito​ ​histórico.​ ​Assim,​ ​a​ ​análise​

​desloca-se​​da​​operação​​da​​memória​​no​​romance​​para​​o​​terreno​​mais​​amplo​​das​​relações​​entre​

​história,​ ​poder​ ​e​ ​gênero,​ ​a​ ​fim​ ​de​ ​compreender​ ​como​ ​a​ ​escrita​ ​de​ ​Rezende​ ​rearticula​ ​esses​

​elementos e reinscreve, pela ficção, vidas e vozes relegadas à condição de ausência.​
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​3 HISTÓRIAS SILENCIADAS, MEMÓRIAS INSURGENTES: MULHERES E​

​PATRIARCADO COLONIAL NA ESCRITA DE MARIA VALÉRIA REZENDE​

​porque​​em​​todas​​as​​condições,​​aqui​​nestas​​colônias,​​em​​África,​​nas​​Índias,​​na​​China​
​ou​ ​no​ ​Reino,​ ​no​ ​paço​ ​real​ ​ou​ ​na​ ​mais​ ​pobre​ ​aldeia​ ​do​ ​Vosso​ ​Império,​ ​estão​
​submetidas​ ​às​ ​leis​ ​dos​ ​homens​​que​​muito​​mais​​duras​​são​​para​​as​​fêmeas​​e​​só​​para​
​elas​ ​se​ ​cumprem,​ ​pois​ ​todos​ ​os​ ​seus​ ​pais​ ​e​ ​irmãos​ ​e​ ​maridos​ ​e​ ​filhos​ ​e​ ​varões​
​quaisquer,​​clérigos​​ou​​seculares,​​só​​as​​querem​​para​​delas​​servirem​​se​​e​​para​​dominá​
​las​​como​​aos​​animais​​brutos​​se​​faz,​​blasfemando​​vergonhosamente​​ao​​emprestar​​lhe​
​a Deus Nosso Senhor tão cruel desígnio. (Rezende, 2019, p. 10)​

​A​ ​discussão​​empreendida​​no​​capítulo​​anterior​​evidenciou​​que​​a​​emergência​​de​​Isabel​

​no​ ​romance​ ​Carta​ ​à​ ​Rainha​ ​Louca​ ​se​ ​dá​ ​pela​ ​fricção​ ​entre​ ​memória​ ​funcional​ ​e​ ​memória​

​cumulativa,​​revelando​​como​​a​​escrita​​pode​​atuar​​como​​gesto​​de​​resistência​​ao​​apagamento.​​Se​

​ali​​o​​foco​​recaiu​​sobre​​o​​modo​​como​​a​​memória​​reativa​​aquilo​​que​​foi​​silenciado​​permitindo​

​que​​uma​​voz​​feminina​​“náufraga”​​retorne​​e​​perturbe​​a​​história​​oficial,​​este​​capítulo​​aprofunda​

​justamente​ ​o​ ​contexto​ ​estrutural​ ​que​ ​produz​ ​esse​ ​silêncio:​ ​a​ ​combinação​ ​entre​ ​patriarcado​

​colonial,​ ​violência​ ​epistêmica​ ​e​ ​exclusão​ ​sistemática​ ​das​ ​mulheres​ ​dos​ ​mecanismos​ ​de​

​legitimação​ ​histórica.​ ​Desse​ ​modo,​ ​a​ ​análise​ ​aqui​ ​proposta​ ​complementa​ ​a​ ​do​ ​capítulo​

​anterior​ ​ao​ ​demonstrar​ ​que​ ​a​ ​memória​ ​não​ ​é​ ​apenas​ ​uma​ ​operação​​individual,​​mas​​também​

​uma​​forma​​de​​resposta​​coletiva​​às​​práticas​​históricas​​de​​marginalização,​​capaz​​de​​reinscrever​

​sujeitos​ ​excluídos​ ​e​ ​de​ ​tensionar​ ​os​ ​limites​ ​do​ ​arquivo​ ​e​ ​da​ ​historiografia.​ ​Assim,​ ​ao​

​investigar​​o​​silenciamento​​das​​mulheres,​​a​​luta​​feminista​​e​​a​​escrita​​feminizada,​​este​​capítulo​

​amplia​ ​o​ ​horizonte​ ​aberto​ ​pela​ ​figura​ ​de​ ​Isabel,​ ​articulando​ ​o​ ​gesto​ ​de​ ​rememoração​ ​ao​

​processo histórico mais amplo que relegou as mulheres ao limiar da narrativa oficial.​

​Este​​terceiro​​capítulo​​examina​​como​​Carta​​à​​Rainha​​Louca​​reinscreve​​as​​mulheres​​no​

​debate​ ​histórico​ ​ao​ ​articular​ ​silenciamento,​ ​patriarcado​ ​colonial​ ​e​ ​insurgência​ ​feminina.​ ​A​

​análise​ ​parte​ ​do​ ​apagamento​ ​das​ ​mulheres​ ​na​ ​história​ ​oficial​ ​e​ ​de​ ​seus​ ​efeitos​ ​sobre​ ​a​

​constituição​​da​​memória​​cultural,​​avança​​para​​a​​reflexão​​sobre​​a​​luta​​feminista​​como​​resposta​

​crítica​ ​a​ ​esse​ ​silenciamento​ ​e​ ​culmina​ ​na​ ​discussão​ ​do​ ​conceito​ ​de​ ​escrita​ ​feminizada,​

​conforme​ ​proposto​ ​por​ ​Nelly​ ​Richard,​ ​como​ ​ferramenta​ ​para​ ​a​ ​reescrita​ ​da​ ​história​ ​das​

​mulheres.​ ​Sustenta-se,​ ​assim,​ ​que​ ​a​ ​narrativa​ ​de​ ​Maria​ ​Valéria​ ​Rezende​ ​opera​ ​como​ ​uma​

​intervenção​ ​feminista​ ​na​ ​historiografia,​ ​desestabilizando​ ​discursos​ ​hegemônicos​ ​e​ ​abrindo​

​espaço para outras formas de narrar o passado.​

​As​​questões​​que​​atravessam​​este​​capítulo​​são:​​o​​que​​significava​​ser​​mulher​​no​​período​

​colonial?​ ​O​​que​​significa​​ser​​mulher​​no​​presente​​e​​em​​que​​medida​​houve,​​de​​fato,​​progresso​

​histórico?​ ​A​ ​leitura​ ​do​ ​romance​ ​permite​ ​problematizar​ ​a​ ​persistência​ ​de​ ​mecanismos​ ​de​
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​silenciamento,​ ​ainda​ ​que​ ​sob​ ​novas​ ​configurações.​ ​Esses​ ​eixos​ ​são​ ​fundamentais​ ​para​ ​a​

​análise,​ ​pois​ ​a​ ​própria​ ​autora​ ​reconhece​ ​o​​apagamento​​das​​mulheres​​nos​​arquivos​​históricos​

​que​ ​embasaram​ ​a​ ​escrita​ ​do​ ​romance.​ ​Ao​​ser​​convidada​​para​​produzir​​uma​​obra​​que​​falasse​

​sobre​ ​a​ ​Igreja​ ​no​ ​Brasil,​ ​Rezende​ ​ressaltou​ ​que​ ​entre​ ​os​ ​documentos​ ​que​ ​disponibilizaram​

​para​ ​ela,​ ​havia​ ​algo​ ​curioso:​ ​uma​ ​das​ ​coisas​ ​que​ ​eu​ ​notei​​é​​que​​tinha​​pouquíssimo​​sobre​​as​

​mulheres,​​quase​​nada.​​Era​​uma​​história​​de​​homens,​​o​​trabalho​​acadêmico​​que​​eles​​me​​deram​

​como fonte para fazer a versão popular. (Maria Valéria Rezende: 30 anos de pesquisa, 2020)​

​Com​ ​isso,​ ​pode-se​ ​perceber​ ​que​ ​a​ ​observação​ ​da​ ​autora​ ​evidencia​ ​um​​fato​​essencial​

​para​​a​​discussão​​que​​aqui​​se​​propõe,​​na​​qual​​as​​mulheres,​​quando​​aparecem​​nos​​documentos​

​históricos,​​surgem​​como​​figuras​​marginalizadas​​ou​​subalternizadas,​​ou​​como​​corriqueiro​​nem​

​se​ ​quer​ ​são​ ​mencionadas,​ ​sempre​ ​estando​ ​subordinadas​ ​às​​narrativas​​escritas​​pelos​​homens.​

​Esse​​silêncio​​sistemático,​​produzido​​e​​reproduzido​​ao​​longo​​dos​​séculos,​​não​​é​​apenas​​casual,​

​resultado​ ​de​ ​mero​ ​esquecimento​ ​ou​ ​falta​ ​de​ ​registros​ ​ocasionais,​ ​mas​ ​sim​ ​um​ ​mecanismo​

​deliberado​ ​de​ ​poder,​ ​que​ ​opera​ ​para​ ​excluir​ ​as​ ​experiências​ ​femininas​ ​da​ ​história​ ​oficial.​

​Quando​ ​as​ ​mulheres​ ​são​ ​deixadas​ ​de​ ​fora​ ​da​ ​história,​ ​quando​ ​suas​ ​vozes​ ​e​ ​feitos​ ​são​

​apagados,​ ​isso​ ​não​ ​é​ ​um​ ​acidente.​ ​Essa​ ​invisibilidade​ ​tem​ ​um​ ​propósito,​ ​pois​ ​ela​ ​ajuda​ ​a​

​manter​​a​​ideia​​de​​que​​o​​lugar​​da​​mulher​​é​​em​​casa,​​cuidando​​da​​família,​​e​​que​​tudo​​o​​que​​ela​

​faz​ ​fora​ ​desse​ ​espaço,​ ​seja​ ​na​​política,​​no​​trabalho​​ou​​em​​qualquer​​outra​​esfera​​pública,​​não​

​tem importância ou nem sequer existe.​

​3.1​ ​HISTÓRIA​ ​E​ ​SILÊNCIO:​ ​A​ ​EXCLUSÃO​ ​DAS​ ​MULHERES​ ​DOS​ ​DISCURSOS​

​OFICIAIS​

​Ao​ ​buscar​ ​documentos​ ​oficiais,​​raramente​​esses​​são​​escritos​​por​​mulheres​​ou​​narram​

​conquistas​ ​femininas​ ​ao​ ​decorrer​ ​da​ ​história.​​Ao​​refletir​​sobre​​o​​primeiro​​documento​​oficial​

​que​ ​retrata​ ​o​ ​Brasil,​ ​inevitavelmente,​ ​recorda-se​ ​da​ ​Carta​ ​(1500)​​,​​de​​Pero​​Vaz​​de​​Caminha,​

​documento​ ​esse​ ​que​ ​traz​ ​apenas​ ​a​ ​versão​ ​masculina​ ​do​ ​homem​ ​branco​ ​e​ ​colono​ ​sobre​ ​o​

​evento​​histórico.​​As​​mulheres​​na​​narrativa​​de​​Caminha,​​são​​apenas​​retratadas​​como​​mais​​um​

​objeto​ ​na​ ​“descoberta”​ ​dos​ ​portugueses,​ ​no​ ​fragmento​ ​a​ ​seguir,​ ​percebe-se​ ​dois​ ​pontos​

​importantes,​ ​a​ ​objetificação​ ​do​ ​corpo​​feminino​​e​​a​​rivalização​​entre​​eles​​através​​do​​discurso​

​colonial:​ ​“...e​ ​uma​ ​daquelas​ ​moças​ ​era​ ​toda​ ​tingida​ ​de​​baixo​​a​​cima,​​daquela​​tintura​​e​​certo​

​era​​tão​​bem​​feita​​e​​tão​​redonda,​​e​​sua​​vergonha​​tão​​graciosa​​que​​a​​muitas​​mulheres​​de​​nossa​

​terra,​​vendo-lhe​​tais​​feições​​envergonhara,​​por​​não​​terem​​as​​suas​​como​​ela​​(Caminha,​​1500)”.​

​Essa​​lógica​​de​​instrumentalização​​do​​corpo​​feminino​​atravessa​​todo​​o​​período​​colonial​
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​e,​​no​​romance​​de​​Rezende,​​torna-se​​especialmente​​evidente​​na​​forma​​como​​Isabel​​interpreta​​a​

​política​ ​reprodutiva​ ​imposta​ ​às​ ​mulheres.​ ​A​ ​narrativa​ ​revela​ ​que​ ​esses​ ​corpos​ ​eram​

​concebidos​ ​como​ ​dispositivos​ ​de​ ​expansão​ ​demográfica​ ​e​ ​econômica​ ​do​ ​império.​ ​O​

​fragmento​ ​citado​ ​evidencia​ ​essa​ ​crítica​ ​ao​ ​desvelar​ ​o​ ​entendimento​ ​de​ ​Isabel​ ​sobre​ ​a​

​funcionalização​ ​violentamente​ ​pragmática​ ​das​​mulheres:​​“A​​única​​razão​​que​​me​​ocorre​​para​

​que​​assim​​procedais​​é​​a​​de​​que,​​se​​desnudas​​estiverem​​as​​mulheres,​​mais​​lesto​​as​​empenharão​

​os​​machos​​e​​mais​​se​​multiplicará​​o​​número​​de​​Vossos​​súditos​​reinóis​​[…]”​​(Rezende,​​2019,​​p.​

​13).​ ​Aqui,​​a​​narradora​​escancara​​o​​projeto​​colonial​​que​​reduz​​a​​mulher​​à​​condição​​de​​matriz​

​reprodutiva​ ​da​ ​colônia,​​cuja​​finalidade​​é​​sustentar​​o​​domínio​​português​​e​​extrair​​riquezas​​do​

​território.​​Ao​​mesmo​​tempo,​​Isabel​​denuncia​​o​​abandono​​e​​a​​precarização​​das​​próprias​​freiras​

​recolhidas,​ ​instituições​ ​criadas​ ​pela​ ​Coroa,​ ​mas​ ​deixadas​ ​à​ ​mercê​ ​da​ ​fome,​ ​da​ ​nudez​ ​e​ ​da​

​violência.​​Assim,​​a​​passagem​​revela​​a​​consciência​​crítica​​da​​personagem​​diante​​de​​um​​sistema​

​que explora e desumaniza mulheres em múltiplas frentes.​

​A​ ​história​ ​proposta​ ​pela​ ​carta​ ​de​ ​Caminha​ ​apenas​ ​revela​ ​ao​ ​leitor​ ​uma​​única​​versão​

​dos​ ​fatos,​ ​reduzindo​​um​​momento​​a​​um​​único​​olhar.​​A​​literatura,​​por​​sua​​vez,​​busca​​revelar,​

​em​ ​suas​ ​narrativas,​ ​as​​outras​​vozes​​presentes​​neste​​momento.​​Caminha​​abre​​a​​possibilidade,​

​através​ ​de​ ​sua​ ​narrativa,​ ​para​ ​uma​ ​possível​ ​versão​ ​deste​ ​momento​ ​através​​da​​voz​​feminina.​

​Ao​ ​afirmar​ ​que​ ​as​ ​mulheres​ ​portuguesas​ ​se​ ​envergonhariam​ ​ao​ ​ver​ ​as​ ​indígenas​ ​nuas,​

​confirma-se​ ​que​ ​as​ ​colonas​ ​também​ ​realizavam​ ​as​ ​viagens​ ​nos​ ​períodos​ ​das​ ​grandes​

​navegações.​​Essa​​pequena​​lacuna,​​deixada​​como​​possibilidade​​para​​a​​criação​​de​​um​​discurso​

​narrado​ ​por​​uma​​mulher,​​torna-se​​suficiente​​para​​a​​construção​​de​​um​​discurso​​ficcionalizado​

​por​​autores,​​trazendo​​essa​​nova​​reflexão​​para​​a​​história:​​a​​versão​​das​​mulheres​​sobre​​essa​​terra​

​que estava sendo colonizada pelos portugueses.​

​A​ ​relação​ ​entre,​ ​História​ ​e​ ​Literatura,​ ​permite​ ​a​ ​criação​ ​dessa​ ​nova​ ​perspectiva,​ ​ao​

​questionar​​qual​​seria​​a​​visão​​daquela​​mulher​​colona,​​encontra-se​​na​​narrativa​​de​​Ana​​Miranda,​

​Desmundo​ ​(1996),​ ​uma​ ​versão​ ​narrada​ ​pela​ ​protagonista​ ​Oribela​ ​de​ ​como​ ​eram​ ​aquelas​

​viagens​​e​​a​​visão​​dessas​​que​​foram​​trazidas​​à​​força​​para​​as​​terras​​brasileiras.​​Oribela​​era​​órfã,​

​criada​​por​​freiras,​​e​​trazida​​para​​o​​Brasil​​para​​se​​casar​​com​​os​​colonos​​que​​aqui​​estavam,​​pois,​

​a​ ​coroa​ ​não​ ​desejava​ ​que​ ​seus​ ​homens​ ​se​ ​relacionassem​ ​em​ ​santo​ ​matrimônio​ ​com​ ​as​

​indígenas​ ​que​ ​aqui​ ​estavam,​ ​para​ ​dessa​ ​maneira​ ​preservar​ ​a​ ​raça​ ​“pura”​ ​de​ ​seu​ ​povo.​ ​Na​

​narrativa​​de​​Miranda,​​a​​construção​​da​​protagonista​​é​​totalmente​​ficcional,​​mas​​a​​autora​​toma​

​como​​referência​​histórica​​a​​carta​​escrita​​por​​Padre​​Manoel​​da​​Nóbrega​​a​​D.​​João,​​no​​qual​​faz​

​a​ ​solicitação​ ​do​ ​envio​ ​de​ ​moças​ ​para​ ​se​ ​casarem​​com​​os​​colonos,​​carta​​essa​​que​​aparece​​na​

​primeira página do romance:​
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​A‟​​El-Rei​​D.​​João​​(1552)​​Jesus​​Já​​que​​escrevi​​a​​Vossa​​Alteza​​a​​falta​​que​​nesta​​terra​
​ha​​de​​mulheres,​​com​​quem​​os​​homens​​casem​​e​​vivam​​em​​serviço​​de​​Nosso​​Senhor,​
​apartados​​dos​​pecados,​​em​​que​​agora​​vivem,​​mande​​Vossa​​Alteza​​muitas​​orphãs,​​e​​si​
​não​​houver​​muitas,​​venham​​de​​mistura​​dellas​​e​​quaesquer,​​porque​​são​​tão​​desejadas​
​as​ ​mulheres​ ​brancas​ ​cá,​ ​que​ ​quaesquer​ ​farão​ ​cá​ ​muito​ ​bem​ ​à​ ​terra,​ ​e​ ​ellas​ ​se​
​ganharão,​ ​e​ ​os​ ​homens​ ​de​ ​cá​ ​apartarsehão​ ​do​ ​peccado.​ ​Manoel​ ​da​ ​Nobrega.​
​(Miranda, 1996, p. 7)​

​Através​ ​deste​ ​fragmento,​ ​cria-se​ ​um​ ​elo​ ​entre​ ​história​ ​e​ ​ficção,​ ​permitindo,​ ​dessa​

​forma,​ ​que​ ​a​ ​autora​ ​ficcionalize​ ​uma​ ​dessas​ ​moças​ ​que​ ​foram​ ​trazidas​ ​ao​ ​Brasil.​ ​Nesse​

​sentido,​​a​​narrativa​​de​​Desmundo​​evidencia​​como​​a​​memória​​funciona​​como​​mediadora​​desse​

​processo.​ ​Embora​ ​Oribela​ ​seja​ ​uma​ ​personagem​ ​ficcional,​ ​sua​ ​voz​ ​é​ ​construída​ ​de​ ​modo​ ​a​

​registrar​ ​uma​ ​coletividade​ ​de​ ​mulheres​ ​arrancadas​ ​de​ ​seus​ ​lugares​ ​de​ ​origem​ ​e​​enviadas​​ao​

​Brasil​​como​​instrumentos​​da​​política​​colonial.​​Ao​​narrar​​suas​​experiências,​​medos,​​violências​

​e​​percepções​​sobre​​a​​travessia​​e​​o​​destino​​imposto,​​Oribela​​ativa​​uma​​memória​​que,​​ainda​​que​

​literariamente​​elaborada,​​reinscreve​​criticamente​​a​​condição​​histórica​​dessas​​“órfãs​​d’el-Rei”.​

​Assim,​ ​Miranda​ ​intersecciona​ ​história,​ ​memória​ ​e​ ​ficção​ ​ao​ ​transformar​ ​um​ ​vestígio​

​documental,​​a​​carta​​de​​Manoel​​da​​Nóbrega,​​em​​matéria​​narrativa​​que​​permite​​imaginar​​aquilo​

​que​​o​​arquivo​​silencia:​​a​​perspectiva​​feminina​​sobre​​o​​projeto​​colonizador.​​A​​ficção,​​portanto,​

​opera​ ​como​ ​um​ ​espaço​ ​de​ ​rememoração​ ​que​ ​ilumina​ ​aspectos​ ​não​ ​registrados​ ​pela​ ​história​

​oficial,​ ​oferecendo​ ​uma​ ​forma​ ​de​ ​restituição​ ​simbólica​ ​a​ ​essas​ ​mulheres​ ​cuja​ ​existência​

​histórica​ ​é​ ​reconhecida​ ​apenas​ ​de​ ​modo​ ​residual​​nos​​documentos​​do​​período.​​Através​​dessa​

​ficcionalização,​ ​Ana​ ​Miranda​ ​constrói​ ​uma​ ​versão​ ​feminina​ ​das​ ​mulheres​ ​que,​ ​naquele​

​contexto,​ ​faziam​ ​parte​ ​dos​ ​excluídos​ ​pela​ ​sociedade​ ​patriarcal:​ ​órfãs,​ ​sem​ ​um​ ​homem​ ​que​

​pudesse​ ​protegê-las,​ ​restava-lhes​ ​apenas​ ​a​ ​aceitação​ ​daquele​ ​futuro​ ​que​ ​era​ ​escolhido​ ​por​

​aqueles que detinham o poder, sendo eles, claro, homens brancos e ricos.​

​A​​vista​​de​​uma​​colina​​distante​​tangeu​​dentro​​do​​meu​​coração​​música​​de​​boas​​falas,​
​com​ ​doçainas​ ​e​ ​violas​ ​d'arco,​ ​a​ ​ventura​ ​mais​ ​escondida​ ​clareia​​a​​alma.​​Ali​​estava​
​bem​ ​na​ ​frente​ ​a​ ​terra​ ​do​ ​Brasil,​ ​eu​​a​​via​​pelos​​estores​​treliçados,​​lustrada​​pelo​​sol​
​que​ ​deitava.​ ​Uxtix,​ ​uxte,​ ​xulo,​ ​cá!​ ​Verdadeira?​ ​Tão​ ​pequena​ ​quanto​ ​pudesse​ ​eu​
​imaginar,​​lavada​​por​​uma​​chuva​​de​​inverno,​​verde,​​umas​​palmeiras​​altas​​no​​sopé,​​por​
​detrás​ ​de​ ​nuvens​ ​de​ ​tapeçaria,​ ​véu​ ​de​ ​leve​ ​fumo.​​Hio,​​hio,​​huhá.​​Espantada​​que​​a​
​alegria​​pudesse​​entrar​​tão​​profundamente​​em​​meu​​coração,​​em​​joelhos​​rezei.​​Deus,​
​graças,​​fazes​​a​​mim,​​tua​​pequena​​Oribela,​​a​​mais​​vossa​​mercê​​em​​idade​​inocente,​​um​
​coração​ ​novo​ ​e​ ​um​ ​espírito​ ​de​ ​sabedoria,​ ​já​ ​estou​ ​tão​ ​cegada​ ​pela​ ​porta​ ​de​​meus​
​olhos​​que​​nada​​vejo​​senão​​deleitos,​​folganças​​do​​corpo,​​louvores,​​graças​​prazentes​​e​
​meu​ ​coração​​endurecido,​​entrevado​​sem​​saber​​amar​​ou​​odiar.​​Assim​​como​​o​​azeite​
​acende​​o​​lume,​​a​​vista​​acende​​o​​desejo.​​Dá​​a​​mim​​a​​graça​​de​​muitas​​lágrimas​​com​
​que lavar o meu sonho, maior que meu corpo. (Miranda, 1996, p. 11)​

​A​​narrativa​​de​​Miranda​​reescreve,​​pela​​ficção,​​um​​evento​​histórico.​​Diferentemente​​da​

​visão​​de​​Caminha,​​a​​descrição​​feita​​por​​Oribela​​não​​é​​de​​um​​Brasil​​feito​​para​​ser​​explorado​​ou​
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​possuído,​​mas​​como​​uma​​visão​​quase​​mística,​​carregada​​de​​diversas​​emoções,​​medo,​​espanto,​

​encanto.​ ​A​ ​protagonista​ ​ao​ ​se​ ​colocar​ ​como​ ​“pequena​ ​Oribela”,​ ​reconhece​ ​seu​ ​lugar​ ​como​

​uma​ ​jovem​ ​que​ ​não​ ​possui​ ​poder​ ​nem​ ​agência​ ​na​ ​história,​ ​mas​ ​que​ ​ainda​​assim​​se​​permite​

​sentir​​e​​nomear​​a​​terra​​que​​a​​vista​​a​​partir​​da​​sua​​experiência,​​utilizando-se​​de​​metáforas​​que​

​se​ ​opõem​ ​a​ ​narrativa​ ​oficial​ ​e​ ​violenta.​ ​Esse​ ​processo​ ​de​ ​ficcionalização​ ​realizado​ ​por​

​Miranda​​permite,​​pela​​literatura,​​a​​versão​​das​​mulheres​​para​​a​​chegada​​ao​​Brasil.​​Essas​​órfãs,​

​não​ ​chegam​ ​nestas​ ​terras​ ​como​ ​sujeitas​ ​colonizadoras,​ ​mas​ ​como​ ​vítimas​ ​e​ ​cúmplices​

​involuntárias do processo colonial.​

​Assim,​ ​a​ ​ficção​​em​​Desmundo​​,​​desempenha​​a​​função​​de​​“dar​​voz”​​às​​mulheres​​e,​​ao​

​mesmo​ ​tempo,​ ​reabilita​ ​a​ ​memória​ ​histórica​ ​ao​ ​apresentá-la​ ​do​ ​ponto​ ​de​ ​vista​ ​feminino,​

​revelando​ ​as​​contradições​​de​​quem​​foi​​historicamente​​marginalizado,​​sendo​​essa​​uma​​versão​

​literária​​que​​evidencia​​como​​as​​mulheres​​também​​viveram,​​sentiram​​e​​sofreram​​a​​colonização,​

​ainda​ ​que​ ​relegadas​ ​ao​ ​anonimato​ ​nos​ ​livros​ ​de​ ​história.​ ​Em​ ​Carta​ ​à​ ​Rainha​ ​Louca​​,​ ​os​

​elementos​ ​históricos,​ ​sobretudo​ ​a​ ​raridade​ ​de​ ​uma​ ​mulher​ ​escrever​ ​sua​ ​própria​ ​defesa​ ​no​

​século​ ​XVIII,​ ​tornam-se​ ​o​ ​núcleo​ ​de​ ​uma​ ​operação​ ​literária​ ​que​ ​confronta​ ​o​ ​apagamento​

​sistemático​​das​​vozes​​femininas​​nos​​arquivos​​coloniais.​​A​​passagem​​em​​que​​Isabel​​afirma​​que​

​o​ ​oficial​ ​“não​ ​me​​deixou​​nada​​dizer,​​mas​​concedia-me​​o​​direito​​de​​defender-me​​por​​escrito”​

​(Rezende,​ ​2019,​ ​p.​ ​140)​ ​evidencia​ ​tanto​ ​a​ ​violência​ ​da​ ​autoridade​ ​colonial​ ​quanto​ ​o​ ​modo​

​como​ ​a​ ​escrita​ ​é​ ​rebaixada​ ​a​ ​mero​ ​protocolo​ ​burocrático,​ ​desprovida​ ​de​ ​escuta.​ ​Essa​

​dissociação​​entre​​dizer​​e​​escrever,​​explorada​​ironicamente​​pela​​narradora,​​expõe​​os​​limites​​da​

​cultura​ ​letrada​ ​oficial​ ​do​ ​período​ ​colonial​ ​e​ ​evidencia​ ​os​ ​mecanismos​​seletivos​​da​​memória​

​cultural​ ​institucionalizada,​ ​responsável​ ​por​ ​conservar​ ​apenas​ ​aquilo​ ​que​ ​se​ ​adequa​ ​aos​

​interesses​​do​​poder.​​Em​​contraste​​com​​esse​​regime​​de​​exclusão,​​a​​escrita​​de​​Isabel​​inscreve-se​

​no​ ​âmbito​ ​do​ ​que​ ​Aleida​ ​Assmann​ ​define​ ​como​ ​memória​ ​funcional:​ ​uma​ ​memória​ ​viva,​

​ligada​ ​à​ ​experiência,​ ​à​ ​identidade​ ​e​ ​à​ ​necessidade​ ​de​ ​resistência​ ​frente​ ​ao​ ​apagamento.​ ​Ao​

​reinscrever​ ​ficcionalmente​ ​essa​ ​carta​ ​ausente​ ​dos​​arquivos​​coloniais,​​Maria​​Valéria​​Rezende​

​desloca​​os​​critérios​​da​​memória​​hegemônica​​e​​ativa​​uma​​memória​​que​​não​​visa​​à​​legitimação​

​do poder, mas à preservação de uma existência ameaçada pelo esquecimento histórico.​

​A​ ​ativação​ ​da​​escrita​​como​​memória​​funcional​​não​​se​​limita,​​portanto,​​à​​recuperação​

​de​ ​uma​ ​experiência​ ​individual​ ​ameaçada​ ​pelo​ ​esquecimento,​ ​mas​ ​implica​​um​​deslocamento​

​mais​ ​profundo​ ​no​ ​modo​ ​como​ ​a​ ​linguagem​ ​opera​ ​dentro​ ​do​ ​sistema​ ​colonial.​ ​Ao​​deixar​​de​

​funcionar​​como​​simples​​instrumento​​de​​registro,​​vigilância​​ou​​legitimação​​do​​poder,​​a​​escrita​

​passa​ ​a​ ​constituir-se​ ​como​ ​espaço​​de​​inscrição​​da​​experiência​​vivida​​e​​de​​reorganização​​dos​

​sentidos​​históricos.​​É​​nesse​​ponto​​que​​a​​memória,​​ao​​ser​​ativada​​na​​forma​​de​​escrita,​​adquire​
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​uma​ ​dimensão​ ​estética​ ​e​ ​política​ ​capaz​ ​de​ ​tensionar​ ​os​ ​códigos​ ​normativos​ ​do​ ​discurso​

​dominante.​ ​Esse​ ​deslocamento​ ​da​ ​escrita,​ ​de​ ​protocolo​ ​burocrático​ ​a​ ​gesto​ ​de​​subjetivação,​

​cria​​as​​condições​​para​​a​​emergência​​do​​que​​Nelly​​Richard​​conceitua​​como​​escrita​​feminizada,​

​entendida​ ​não​ ​como​ ​marca​ ​identitária​ ​fixa,​ ​mas​ ​como​ ​prática​ ​discursiva​ ​que​ ​intervém​

​criticamente nas formas hegemônicas de narrar, ler e legitimar o passado.​

​É​​nesse​​ponto​​que​​a​​escrita​​de​​Rezende​​se​​aproxima​​radicalmente​​da​​noção​​de​​escrita​

​feminizada​ ​proposta​ ​por​ ​Richard​ ​(1994).​ ​A​ ​cena​ ​em​ ​que​​um​​soldado​​“resmungava​​palavras​

​incompreensíveis​ ​como​ ​se​ ​o​ ​lesse”​ ​(Rezende,​ ​2019,​ ​p.​ ​141)​ ​desconstrói​ ​a​ ​autoridade​

​masculina​​da​​linguagem,​​revelando​​a​​fragilidade​​do​​suposto​​domínio​​colonial​​sobre​​a​​leitura.​

​Enquanto​ ​a​ ​escrita​ ​oficial​ ​é​ ​vazia,​ ​mecânica​ ​e​ ​destinada​ ​à​ ​vigilância,​ ​Isabel​ ​transforma​ ​a​

​palavra​ ​em​ ​gesto​ ​de​ ​subjetivação,​ ​como​ ​quando​ ​encontra​ ​no​ ​Lunário​​perpétuo​​seu​​“tesouro​

​perpétuo”,​ ​espaço​ ​clandestino​​de​​reflexão​​e​​autonomia.​​Richard​​(1994)​​destaca​​que​​a​​escrita​

​feminizada​​não​​se​​define​​por​​temas​​femininos​​ou​​pelo​​sexo​​da​​autora,​​mas​​pela​​capacidade​​de​

​desmanchar​​os​​códigos​​normativos​​do​​discurso​​dominante.​​É​​exatamente​​o​​que​​ocorre​​quando​

​Isabel​ ​passa​ ​de​ ​copiar​ ​documentos​ ​a​ ​“compor​ ​eu​ ​mesma​ ​os​ ​versos”​ ​(p.​ ​132​ ​e​ ​133),​

​abandonando​ ​a​ ​mera​ ​reprodução​ ​da​ ​linguagem​ ​patriarcal​ ​e​ ​assumindo​ ​uma​ ​posição​ ​autoral​

​insurgente.​ ​A​ ​escrita​ ​emerge,​ ​assim,​ ​como​ ​espaço​ ​de​ ​desestabilização​ ​dos​ ​sentidos​

​hegemônicos,​​permitindo​​que​​a​​voz​​feminina​​circule​​em​​brechas​​e​​fissuras​​do​​sistema​​colonial​

​— movimento que redefine o lugar da mulher na memória cultural.​

​Ao​ ​reunir​ ​esses​ ​elementos,​ ​Rezende​ ​realiza​ ​aquilo​ ​que​ ​Aleida​ ​Assmann​ ​identifica​

​como​ ​passagem​​da​​memória​​funcional​​para​​a​​memória​​cumulativa,​​que​​conserva​​fragmentos​

​silenciados​ ​e​ ​os​ ​reinscreve​ ​no​ ​tecido​ ​histórico.​ ​A​ ​trajetória​ ​de​ ​Isabel​ ​—​ ​que​ ​vai​ ​do​

​aprendizado​​clandestino​​às​​práticas​​de​​escrita​​como​​contrafação,​​até​​culminar​​na​​produção​​de​

​sua​​própria​​carta​​—​​constitui​​uma​​forma​​de​​resistência​​à​​ordem​​colonial​​que​​coincide​​com​​a​

​reivindicação​​de​​um​​novo​​regime​​de​​memória.​​Ao​​permitir​​que​​uma​​mulher​​pobre,​​agregada​​e​

​socialmente​​invisibilizada​​narre​​sua​​própria​​história,​​o​​romance​​desloca​​o​​eixo​​de​​legitimação​

​do​ ​passado​ ​e​ ​restitui​ ​densidade​ ​a​ ​sujeitos​ ​que​ ​a​ ​memória​ ​oficial​ ​excluiu.​ ​Essa​ ​operação​ ​de​

​refazer​ ​e​ ​refratar​ ​o​ ​passado​ ​conecta-se​ ​profundamente​ ​ao​ ​conceito​ ​de​ ​escrita​​feminizada​​de​

​Richard:​ ​trata-se​ ​de​ ​uma​ ​escrita​ ​que​ ​rompe​ ​hierarquias,​ ​contamina​ ​discursos​ ​fechados​ ​e​

​introduz​ ​o​ ​que​ ​estava​ ​fora​ ​de​ ​campo.​ ​Assim,​ ​Carta​ ​à​ ​Rainha​ ​Louca​ ​não​ ​apenas​ ​revisita​ ​o​

​século​ ​XVIII,​ ​mas​ ​também​ ​reconfigura​ ​sua​ ​inteligibilidade,​ ​iluminando​ ​experiências​

​históricas​​de​​mulheres,​​negros​​e​​marginalizados​​que​​jamais​​foram​​reconhecidos​​como​​sujeitos​

​do​ ​discurso.​ ​A​ ​literatura,​ ​nesse​ ​processo,​ ​torna-se​ ​um​ ​dispositivo​ ​de​ ​memória​ ​decolonial​
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​capaz​ ​de​ ​restituir​ ​presença,​ ​agência​ ​e​ ​dignidade​ ​àquelas​ ​vidas​ ​relegadas​ ​aos​ ​arquivos​ ​do​

​esquecimento.​

​A​ ​reconstituição​ ​literária​ ​empreendida​ ​por​ ​Rezende​ ​reabilita​ ​a​ ​memória​ ​histórica​

​precisamente​​porque​​desloca​​o​​eixo​​de​​onde​​o​​poder​​e​​a​​legitimidade​​do​​passado​​são​​narrados.​

​Ao​ ​reinscrever​ ​a​ ​voz​ ​de​ ​Isabel,​ ​uma​ ​mulher​ ​pobre,​ ​subalterna​ ​e​ ​silenciada​ ​pelos​ ​arquivos​

​coloniais,​ ​o​ ​romance​ ​interrompe​ ​a​ ​lógica​ ​seletiva​ ​da​ ​memória​ ​funcional​ ​que,​ ​como​ ​aponta​

​Assmann​​(2011),​​conserva​​apenas​​o​​que​​sustenta​​a​​ordem​​dominante.​​Michelle​​Perrot,​​em​​sua​

​obra.​ ​Os​ ​Excluídos:​ ​Operários,​ ​mulheres,​ ​prisioneiros​ ​(1992),​ ​auxilia​ ​a​ ​compreender​ ​essa​

​ambiguidade destinadas às mulheres frente ao poder:​

​As​ ​relações​ ​das​ ​mulheres​ ​com​ ​o​ ​poder​ ​inscrevem-se​ ​primeiramente​ ​no​ ​jogo​ ​de​
​palavras.​ ​"Poder",​ ​como​ ​muitos​ ​outros,​ ​é​ ​um​ ​termo​ ​polissêmico.​ ​No​ ​singular,​ ​ele​
​tem​ ​uma​ ​conotação​ ​política​ ​e​ ​designa​ ​basicamente​ ​a​ ​figura​ ​central,​ ​cardeal​ ​do​
​Estado,​ ​que​ ​comumente​ ​se​ ​supõe​ ​masculina.​ ​No​ ​plural,​ ​ele​ ​se​ ​estilhaça​ ​em​
​fragmentos​ ​múltiplos,​ ​equivalente​ ​a​ ​"influências"​ ​difusas​ ​e​ ​periféricas,​ ​onde​ ​as​
​mulheres​​têm​​sua​​grande​​parcela.​​Se​​elas​​não​​têm​​o​​poder,​​as​​mulheres​​têm,​​diz-se,​
​poderes. (Perrot, 1992, p. 167)​

​Carta​ ​à​ ​Rainha​ ​Louca​ ​expõe​ ​justamente​ ​esse​ ​paradoxo:​ ​Isabel​ ​não​ ​detém​ ​o​ ​poder​

​institucional,​​mas​​exerce​​um​​poder​​insurgente,​​situado​​nas​​margens,​​por​​meio​​da​​escrita,​​seja​

​copiando​ ​documentos​ ​clandestinamente,​ ​seja​ ​compondo​ ​versos​ ​sob​ ​nomes​ ​fictícios,​ ​seja​

​elaborando​ ​a​ ​carta​ ​que​ ​reivindica​ ​sua​ ​história.​ ​Ao​ ​transformar​ ​esses​ ​poderes​​periféricos​​em​

​instrumento​ ​de​ ​crítica​ ​e​ ​autoconsciência,​ ​o​ ​romance​ ​converte​ ​aquilo​ ​que​ ​era​ ​considerado​

​residual​ ​em​ ​força​ ​narrativa​ ​central.​ ​Assim,​ ​a​ ​obra​ ​realiza​ ​o​ ​duplo​ ​movimento​ ​proposto​ ​por​

​Richard​ ​(1994)​ ​e​ ​Assmann​ ​(2011):​ ​insubordina​ ​os​ ​códigos​ ​dominantes​ ​e​ ​expõe​ ​a​ ​violência​

​estrutural​ ​que​ ​relegou​ ​as​ ​mulheres​ ​ao​ ​silêncio,​ ​ao​ ​mesmo​ ​tempo​ ​que​ ​reinscreve​ ​suas​

​experiências​​como​​parte​​constitutiva​​e​​incontornável​​da​​memória​​histórica.​​Nesse​​gesto,​​o​​que​

​antes​ ​era​ ​fragmento​ ​marginal​ ​torna-se​ ​fonte​ ​legítima​ ​de​ ​conhecimento​ ​sobre​ ​o​ ​passado​ ​e,​

​portanto, de disputa sobre o futuro.​

​Nesse​​sentido,​​tanto​​Oribela,​​em​​Desmundo,​​como​​Isabel,​​em​​Carta​​à​​Rainha​​Louca​​,​

​não​​ocupam​​essa​​centralidade,​​ou​​seja,​​o​​poder,​​porém​​sua​​existência,​​seu​​olhar,​​seus​​afetos​​e​

​sua​ ​subjetividade​ ​religiosa​ ​e​ ​sexual​ ​se​ ​inscrevem​ ​no​ ​espaço​ ​dos​ ​poderes,​ ​periféricos,​

​silenciosos,​ ​porém​ ​presentes.​ ​Isabel,​ ​assim​ ​como​ ​Oribela,​ ​realiza,​ ​por​ ​meio​ ​da​ ​escrita,​​uma​

​denúncia do projeto colonial de controle dos corpos marginalizados.​

​Desta​ ​sorte,​ ​pois,​ ​nem​ ​em​ ​Pernambuco​ ​e​ ​outras​ ​capitanias,​ ​nem​ ​em​ ​Portugal​ ​ou​
​mesmo​ ​nas​ ​ilhas​ ​da​ ​Madeira​ ​ou​ ​dos​​Açores,​​onde​​muitos​​conventos​​há,​​podem​​as​
​mulheres​​deste​​Brasil​​buscar​​a​​vida​​santa​​e​​perfeita​​dos​​claustros​​e​​dos​​solenes​​votos​
​de​​pobreza,​​obediência​​e​​castidade,​​já​​que​​abarrotados​​estão​​os​​mosteiros​​da​​Bahia,​
​com​​todas​​as​​suas​​vagas​​preenchidas​​desde​​sempre​​e​​para​​sempre.​​Disseram-me​​que​
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​assim​​o​​decidis,​​sabiamente,​​para​​que​​essas​​mulheres​​aqui​​procriem​​e​​multiplique-se​
​a​ ​sociedade​ ​branca​ ​dos​ ​senhores​ ​cristãos-velhos​ ​que​ ​devem​ ​de​ ​ser​ ​muitos​ ​para​
​manterem​​sujeitos,​​à​​força,​​os​​negros​​e​​os​​bugres​​e​​os​​mulatos,​​e​​taes​​que​​chamam​
​mamalucos,​ ​nhapangos,​ ​cabecos,​ ​curibocas,​ ​cafuzos,​ ​caburés​ ​e​ ​cabrochas​​e​​toda​​a​
​infinidade de mestiços que há por aqui​​(Rezende, 2019,​​p. 44)​

​O​ ​excerto​ ​acima,​ ​explica​ ​como​ ​a​ ​Coroa​​Portuguesa​​instrumentalizou​​a​​mulher​​como​

​peça​ ​biopolítica​ ​(Foucault),​ ​cujo​ ​único​ ​valor​ ​residia​ ​na​ ​reprodução​ ​de​​uma​​elite​​branca​​que​

​garantisse​​a​​manutenção​​do​​poder​​colonial.​​Destino​​esse​​que​​também​​se​​reservou​​a​​Oribela​​e​

​todas​ ​as​ ​órfãs​ ​que,​ ​de​ ​fato,​ ​foram​ ​trazidas​ ​à​​força​​para​​aquele​​Brasil​​colônia.​​A​​perspectiva​

​apresentada​ ​por​ ​Rezende,​​exemplifica​​como​​as​​mulheres​​perderam​​até​​mesmo​​seu​​direito​​ao​

​“claustro”,​ ​tradicionalmente​ ​visto​ ​como​ ​um​ ​espaço​ ​de​ ​retiro,​ ​proteção​ ​e,​ ​paradoxalmente,​

​agência​ ​simbólica​ ​para​ ​algumas.​ ​Espaço​ ​esse​ ​que​ ​lhes​ ​foi​ ​negado,​ ​com​ ​o​​intuito​​de​​projeto​

​político​ ​“maior”,​ ​o​ ​de​ ​servir​ ​à​ ​política​ ​demográfica​ ​e​ ​racionalizante​ ​da​ ​Coroa.​ ​A​​literatura,​

​portanto,​​reescreve​​essa​​história​​ao​​dar​​voz​​a​​uma​​mulher​​que,​​mesmo​​situada​​nos​​confins​​do​

​poder, é capaz de perceber e narrar as engrenagens dessa opressão.​

​As​​mulheres​​neste​​contexto,​​não​​tinham​​o​​poder​​central​​de​​decidir​​os​​rumos​​do​​Brasil,​

​mas​​Isabel​​revela​​através​​de​​seu​​discurso​​que​​elas​​tinham​​consciência​​histórica​​do​​que​​aqui​​se​

​passava,​ ​ao​ ​expor​ ​as​ ​contradições​ ​desse​ ​projeto​ ​colonial,​ ​acendendo​ ​um​ ​poder​ ​de​​denúncia​

​que as mulheres jamais tiveram oficialmente.​

​Pois​ ​como​ ​afirma​ ​Perrot​ ​(1992),​ ​"se​ ​elas​ ​não​ ​têm​ ​o​ ​poder,​ ​as​ ​mulheres​ ​têm,​ ​diz-se,​

​poderes",​ ​ou​ ​seja,​ ​ainda​ ​que​ ​dificilmente​ ​não​ ​se​ ​possa​ ​encontrar​ ​nas​ ​atas​ ​oficiais,​ ​ou​ ​nos​

​documentos​​históricos,​​uma​​versão​​das​​mulheres​​acerca​​destes​​eventos,​​elas​​estavam​​vivendo,​

​sentindo​​e​​percebendo​​todo​​esse​​contexto,​​e​​agora,​​pela​​literatura,​​elas​​conseguem​​finalmente​

​apresentar​​a​​sua​​perspectiva​​e​​serem​​ouvidas​​depois​​de​​séculos​​de​​uma​​opressão​​silenciadora​

​realizada pela historiografia.​

​Entretanto,​ ​esse​ ​silenciamento​ ​que​ ​as​ ​mulheres​ ​sofreram​ ​ao​ ​decorrer​ ​da​​história​​não​

​foi​ ​ocasional,​ ​mas​ ​sim​ ​o​ ​resultado​ ​de​ ​um​ ​ofício​ ​historiográfico​ ​construído,​ ​como​ ​denúncia​

​Michelle​​Perrot​​e​​Walter​​Benjamin,​​a​​partir​​de​​uma​​perspectiva​​masculina​​ou​​vencedora,​​que​

​era​ ​reduzida​ ​ao​ ​homem​​branco​​pertencente​​à​​elite​​ou​​a​​igreja.​​Benjamin​​(2013),​​afirma​​que,​

​ao​ ​perpetuar​ ​o​ ​discurso​ ​dos​​vencedores,​​o​​historiador​​estará​​condenado​​a​​repetir​​os​​erros​​do​

​passado,​ ​pois​ ​ao​ ​se​ ​debruçar​ ​em​ ​documentos​ ​históricos​​como​​única​​fonte​​de​​conhecimento,​

​estará​ ​diante​ ​de​ ​uma​ ​versão​ ​violenta​ ​dos​ ​eventos​ ​históricos,​ ​uma​ ​vez​ ​que,​ ​como​ ​o​ ​próprio​

​autor​​exemplifica,​​“não​​há​​documento​​de​​cultura​​que​​não​​seja​​também​​documento​​de​​barbárie​

​(Benjamin, 2013, p. 13).​
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​Michelle​ ​Perrot,​ ​segue​ ​com​ ​sua​ ​crítica​ ​neste​ ​mesmo​ ​viés,​ ​apontado​ ​que​ ​como​

​disciplina,​ ​a​ ​história​ ​priorizou​ ​os​ ​espaços​ ​públicos​ ​do​ ​poder​ ​e​ ​da​ ​ação​ ​política,​ ​que​

​tradicionalmente​​sempre​​foi​​ocupada​​pelos​​homens,​​relegando​​dessa​​forma,​​às​​mulheres​​uma​

​posição​​de​​invisibilidade.​​Contudo,​​a​​autora​​ainda​​aponta​​que​​mesmos​​os​​campos​​da​​história​

​econômica,​ ​social​ ​e​ ​cultural,​ ​também​ ​foram​ ​marcados​ ​por​ ​um​ ​viés​ ​que​ ​desconsiderar​ ​a​

​desigualdade​​de​​gênero,​​retratando,​​assim,​​a​​experiência​​masculina​​como​​norma,​​enquanto​​às​

​mulheres​ ​foi​ ​relegado​ ​como​ ​fonte​ ​secundária​ ​do​ ​discurso​ ​historiográfico​ ​ou​ ​até​ ​mesmo​

​irrelevante.​

​Por​ ​esse​ ​viés,​ ​Michelle​ ​Perrot​ ​afirma​ ​que​ ​o​ ​“‘ofício​ ​do​ ​historiador’​ ​é​ ​um​ ​ofício​ ​de​

​homens​ ​que​​escrevem​​a​​história​​no​​masculino.​​Os​​campos​​que​​abordam​​são​​os​​da​​ação​​e​​do​

​poder​​masculinos,​​mesmo​​quando​​anexam​​novos​​territórios​​(Perrot,​​1992,​​p.​​185)”,​​ao​​se​​ter​

​apenas​ ​uma​ ​visão​ ​masculina​ ​da​​história,​​também​​se​​negligencia​​as​​temáticas​​que​​envolviam​

​as​ ​mulheres,​ ​ainda​ ​que​ ​o​ ​historiador​ ​tentasse​ ​impor​ ​um​ ​gênero​ ​neutro​ ​como​ ​narrador​ ​da​

​história,​​isso​​não​​era​​possível,​​pois​​as​​temáticas​​privilegiadas​​pela​​historiografia​​envolviam​​as​

​guerras,​ ​política,​ ​Estado,​ ​economia​ ​formal,​ ​locais​ ​em​ ​que​ ​a​ ​mulher​ ​não​ ​estava​ ​presente,​

​imposição​ ​essa​ ​colocada​ ​pelos​ ​próprios​ ​homens​ ​que​ ​detinham​ ​o​ ​poder.​ ​A​ ​história​ ​ao​ ​se​

​interessar​ ​apenas​ ​pelos​ ​espaços​ ​públicos,​ ​automaticamente,​ ​negava​ ​em​ ​suas​ ​narrativas​ ​os​

​espaços privados, locais esses em que as mulheres eram colocadas.​

​Nos​ ​outros​ ​campos​ ​da​ ​história,​ ​a​ ​exclusão​ ​feminina​ ​se​ ​dá​ ​pela​ ​mesma​ ​lógica​

​econômica​​em​​que​​a​​história​​ignora​​a​​mulher​​improdutiva,​​conforme​​aponta​​Michelle​​Perrot.​

​“Social,​ ​ela​ ​privilegia​ ​as​ ​classes​ ​e​ ​negligencia​ ​os​ ​sexos.​ ​Cultural​ ​ou​ ​‘mental’,​ ​ela​ ​fala​ ​do​

​Homem​ ​em​ ​geral,​ ​tão​ ​assexuado​ ​quanto​ ​a​ ​Humanidade”.​ ​(Perrot,​ ​1992,​ ​p.​ ​185)​ ​Ou​ ​seja,​

​economicamente,​​somente​​importava​​o​​trabalho​​formal​​e​​produtivo,​​na​​lógica​​capitalista,​​pois​

​o​​trabalho​​doméstico​​imposto​​às​​mulheres​​não​​gerava​​“riqueza”.​​Socialmente,​​a​​história​​narra​

​a​ ​luta​ ​de​ ​classes,​ ​mas​ ​essa​ ​luta​ ​não​ ​percebe​ ​que​ ​dentro​ ​dessa​ ​classe​ ​há​ ​também​ ​uma​

​desigualdade​ ​entre​ ​homens​ ​e​ ​mulheres,​ ​reflexão​ ​que​ ​complementa​ ​com​ ​o​ ​proposto​ ​por​

​Benjamin​​(2013).​​O​​autor​​afirma​​que​​para​​vencer​​o​​materialismo​​histórico,​​se​​torna​​necessário​

​que​​se​​reconheça​​que​​“articular​​historicamente​​o​​passado​​não​​significa​​reconhecê-lo​​'tal​​como​

​ele​ ​foi'.​ ​Significa​ ​apoderar-nos​ ​de​ ​uma​ ​recordação​ ​(Erinnerung)​ ​quando​​ela​​surge​​como​​um​

​clarão​ ​num​ ​momento​ ​de​ ​perigo​ ​(Benjamin,​ ​2013,​ ​p.​ ​11)”.​ ​Michelle​ ​Perrot,​ ​amplia​ ​esse​

​apoderamento,​​pois​​ela​​ressalta​​a​​importância​​de​​reconhecer​​as​​diferenças​​que​​se​​há​​na​​própria​

​classe.​ ​Uma​ ​vez​ ​que,​ ​culturalmente,​ ​também​ ​a​ ​história​ ​trata​ ​na​ ​cultura​ ​de​ ​um​ ​“homem”​

​abstrato,​ ​supostamente​ ​neutro,​ ​mas​ ​que,​ ​na​ ​realidade,​ ​reflete​ ​novamente​ ​a​ ​experiência​

​masculina como norma, tratando-a como uma versão universal.​
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​Nesse​ ​sentido,​ ​abre-se​ ​um​ ​parêntese​ ​importante​ ​para​ ​a​ ​discussão​ ​apresentada​ ​pela​

​autora​ ​Chimamanda​ ​Ngozi​ ​Adichie,​ ​em​ ​sua​ ​obra​ ​O​ ​perigo​ ​de​ ​uma​ ​história​ ​única​ ​(2019).​

​Como​​o​​próprio​​título​​propõe,​​a​​sociedade​​se​​condena​​ao​​assumir​​apenas​​uma​​única​​versão​​da​

​história,​ ​versão​ ​que,​ ​como​ ​mencionado​ ​anteriormente,​ ​está​ ​condicionada​ ​à​ ​visão​ ​dos​

​vencedores,​ ​responsável​ ​por​ ​excluir​ ​minorias​​e​​silenciar​​vozes​​dissidentes.​​A​​autora​​propõe,​

​assim,​​uma​​reflexão​​sobre​​como​​as​​narrativas​​únicas​​moldam​​a​​percepção​​de​​pessoas,​​culturas​

​e​​países.​​Adichie​​(2019)​​relata,​​a​​partir​​de​​suas​​experiências,​​como​​as​​histórias​​que​​se​​contam​

​sobre​ ​os​ ​outros​ ​afetam​ ​a​ ​forma​ ​como​ ​esses​ ​sujeitos​ ​são​ ​vistos​ ​socialmente.​ ​Por​ ​isso,​

​Chimamanda afirma que:​

​As​ ​histórias​ ​importam.​ ​Muitas​ ​histórias​ ​importam.​ ​As​ ​histórias​​foram​​usadas​​para​
​espoliar​​e​​caluniar,​​mas​​também​​podem​​ser​​usadas​​para​​empoderar​​e​​humanizar.​​Elas​
​podem​ ​despedaçar​ ​a​ ​dignidade​ ​de​ ​um​ ​povo,​ ​mas​ ​também​ ​podem​ ​reparar​ ​essa​
​dignidade​​despedaçada…​​Eu​​gostaria​​de​​terminar​​com​​esta​​ideia:​​quando​​rejeitamos​
​a​​história​​única,​​quando​​percebemos​​que​​nunca​​existe​​uma​​história​​única​​sobre​​lugar​
​nenhum, reavemos uma espécie de paraíso. (Adichie, 2019, p. 15)​

​Seguindo​​essa​​premissa,​​da​​não​​aceitação​​de​​uma​​única​​versão​​da​​história,​​as​​mulheres​

​através​ ​da​ ​escrita​ ​de​ ​suas​ ​experiências,​ ​reivindicam​ ​seu​ ​lugar​ ​na​ ​construção​ ​da​ ​história.​ ​A​

​partir​ ​dessa​ ​lacuna​ ​deixada​ ​pelos​ ​registros​ ​históricos,​ ​a​ ​literatura​ ​emerge​ ​como​ ​um​ ​espaço​

​necessário​ ​para​ ​resgatar​ ​a​ ​memória​​e​​a​​experiência​​feminina.​​Tanto,​​Maria​​Valéria​​Rezende,​

​quanto,​​Ana​​Miranda,​​nas​​obras​​mencionadas,​​ao​​darem​​voz​​às​​mulheres​​por​​meio​​da​​ficção,​

​conseguem​ ​reescrever​ ​momentos​ ​históricos​ ​sob​ ​outra​ ​óptica,​ ​ou​ ​seja,​ ​a​ ​percepção​ ​de​ ​quem​

​não​ ​tinha​ ​o​ ​poder​ ​formal,​ ​mas​ ​que​ ​resistia​ ​e​ ​vivia​ ​sob​ ​o​ ​poder​ ​institucionalizado​ ​exercido​

​pelos​​homens,​​tornando​​a​​literatura​​não​​somente​​um​​espaço​​de​​complementação​​história,​​mas​

​também de contestação ao revelar as marcas deixadas por séculos de opressão de gênero.​

​Contudo,​ ​esse​ ​espaço​ ​conquistado​ ​pelas​ ​mulheres​ ​na​ ​literatura​ ​foi​ ​reivindicado​ ​em​

​outros​​momentos​​do​​passado.​​Ao​​apontar​​que​​a​​história​​é​​feita​​pela​​visão​​masculina​​que​​está​

​centrada​ ​socialmente,​ ​nos​ ​espaços​ ​públicos,​ ​Perrot​ ​(1992),​ ​reafirma​ ​o​ ​exposto​ ​por​ ​Virginia​

​Woolf,​ ​em​ ​seu​ ​texto,​ ​“Mulheres​ ​e​ ​Ficção”​ ​(2019).​ ​A​ ​autora​ ​expõe​ ​a​ ​dificuldade​ ​de​ ​se​

​conhecer a história das mulheres entre suas próprias famílias, ela argumenta que de:​

​De​ ​nossos​ ​pais​ ​sempre​ ​sabemos​​alguma​​coisa,​​um​​fato,​​uma​​distinção.​​Eles​​foram​
​soldados​​ou​​foram​​marinheiros;​​ocuparam​​tal​​cargo​​ou​​fizeram​​tal​​lei.​​Mas​​de​​nossas​
​mães,​ ​de​ ​nossas​ ​avós,​​de​​nossas​​bisavós,​​o​​que​​resta?​​Nada​​além​​de​​uma​​tradição.​
​Uma​ ​era​​linda;​​outra​​era​​ruiva;​​uma​​terceira​​foi​​beijada​​pela​​rainha.​​Nada​​sabemos​
​sobre​​elas,​​a​​não​​ser​​seus​​nomes,​​as​​datas​​de​​seus​​casamentos​​e​​o​​número​​de​​filhos​
​que tiveram. (Woolf, 2019, p. 10)​

​Esse​ ​aspecto,​ ​torna-se​ ​fundamental,​ ​uma​ ​vez​ ​que​ ​esse​ ​apagamento​ ​das​ ​experiências​

​femininas​​evidencia​​como​​as​​mulheres​​foram​​sistematicamente​​excluídas​​da​​escrita​​da​​história​
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​oficial.​ ​O​ ​que​ ​resta​ ​dessas​ ​mulheres,​ ​são​ ​os​ ​aspectos​ ​superficiais,​ ​não​ ​valorizados​ ​pela​

​historiografia,​ ​ou​ ​seja,​ ​nomes,​ ​casamentos,​ ​filhos,​ ​informações​ ​pertencentes​ ​ao​ ​espaço​

​privado,​ ​socialmente​ ​não​ ​relevante​ ​para​ ​a​ ​história.​ ​Dessa​ ​forma,​ ​esse​ ​silêncio​ ​imposto​ ​às​

​mulheres​ ​não​ ​é​ ​apenas​ ​uma​ ​consequência​ ​na​ ​ausência​ ​de​ ​documentos​ ​oficiais,​ ​mas​ ​um​

​resultado​​de​​um​​sistema​​patriarcal​​que​​considerou​​irrelevante​​tudo​​o​​que​​estivesse​​fora​​dessa​

​esfera pública masculina.​

​Por​​isso,​​boa​​parte​​da​​literatura​​romanesca​​das​​mulheres​​no​​século​​XIX​​não​​agradava​

​ao​ ​restante​ ​da​ ​sociedade,​ ​pois​ ​suas​ ​narrativas​ ​eram​ ​referentes​ ​àquilo​ ​que​ ​não​ ​pertencia​ ​ao​

​público,​​mas​​esse​​passo​​importante​​dado​​por​​elas,​​foi​​o​​que​​possibilitou​​a​​escrita​​de​​romances​

​que​ ​saíssem​​da​​esfera​​privada​​de​​suas​​vidas,​​como​​bem​​ressaltado​​por​​Virginia​​Woolf,​​“é​​da​

​mulher​ ​comum​ ​que​ ​a​ ​incomum​ ​depende”.​ ​Diante​ ​disso,​ ​a​ ​autora​ ​expõe​ ​a​ ​importância​ ​do​

​incentivo​ ​a​ ​escrita​ ​das​ ​mulheres,​ ​através​ ​dessa​ ​escrita​ ​particular​ ​que​ ​foi​ ​realizada​ ​que​ ​se​

​possibilitou a escrita de reivindicações, por isso ela aconselha que:​

​se​ ​nos​ ​for​ ​lícito​ ​vaticinar,​ ​as​ ​mulheres​ ​do​ ​futuro​​escreverão​​menos,​​mas​​melhores​
​romances;​​e​​não​​apenas​​romances,​​mas​​também​​poesia​​e​​crítica​​e​​história.​​Ao​​dizer​
​isso,​ ​por​​certo​​olhamos​​bem​​à​​frente,​​para​​aquela​​era​​de​​ouro​​e​​talvez​​fabulosa​​em​
​que​ ​as​ ​mulheres​ ​terão​ ​o​ ​que​ ​por​ ​tanto​ ​tempo​ ​lhes​ ​foi​ ​negado​ ​—​ ​tempo​ ​livre​ ​e​
​dinheiro e um quarto só para si. (Woolf, 2019, p. 18 e 19)​

​Contudo,​ ​a​ ​caminhada​ ​e​ ​a​ ​luta​ ​realizadas​ ​pelas​ ​mulheres​ ​para​ ​chegar​ ​à​

​contemporaneidade,​​com​​romances​​relevantes​​para​​a​​reinterpretação​​e​​reavaliação​​da​​história,​

​como​​a​​obra​​de​​Maria​​Valéria​​Rezende,​​a​​qual​​compõe​​uma​​escrita​​feminizada,​​tal​​como​​por​

​Nelly​ ​Richard,​ ​exigiram​ ​a​​ultrapassagem​​de​​diversos​​espaços​​políticos​​e​​sociais​​ao​​longo​​da​

​história,​ ​uma​ ​verdadeira​ ​luta​ ​feminista.​ ​Por​ ​isso,​ ​antes​ ​de​ ​analisar​ ​a​ ​escrita​ ​feminizada​ ​de​

​Rezende,​ ​é​ ​necessário​ ​retomar​ ​a​ ​luta​ ​feminista,​ ​para​ ​chegar​ ​ao​ ​feminismo​ ​decolonial.​ ​Esse​

​retorno​ ​ao​ ​passado​ ​se​ ​faz​ ​necessário,​ ​pois​ ​o​​próprio​​romance​​é​​datado,​​na​​primeira​​parte​​da​

​carta,​ ​do​ ​ano​ ​de​ ​1789,​ ​ano​ ​da​ ​Revolução​ ​Francesa,​ ​que​ ​marca​ ​a​ ​reivindicação​ ​dos​ ​direitos​

​humanos​ ​por​ ​igualdade​ ​e​ ​liberdade.​ ​Além​ ​disso,​ ​o​ ​romance​ ​também​ ​traz​ ​outras​ ​datas​

​importantes​ ​para​ ​o​ ​movimento​ ​feminista,​ ​entre​ ​elas​ ​1791,​ ​ano​ ​em​ ​que​ ​foi​ ​encaminhada​ ​à​

​Assembleia​ ​Nacional​ ​da​ ​França​ ​a​ ​Declaração​ ​dos​ ​Direitos​ ​da​ ​Mulher​ ​e​ ​da​ ​Cidadã​​,​ ​por​

​Olympe​​de​​Gouges.​​Após​​esse​​necessário​​retrocesso​​para​​a​​pesquisa,​​será​​realizada​​a​​análise​

​da escrita de Rezende como uma escrita feminizada.​

​Constatamos,​ ​portanto,​ ​que​ ​o​ ​percurso​ ​da​ ​mulher​ ​na​ ​história​ ​social​ ​brasileira​ ​está​

​diretamente​ ​marcado​ ​por​ ​obstáculos​​estruturais​​que​​dificultam​​o​​acesso​​equitativo​​ao​​campo​

​literário.​ ​Norma​ ​Telles,​ ​aponta​ ​em​ ​seu​ ​texto​ ​“Escritoras,​ ​escritas,​ ​escrituras”​​(2000),​​que​​as​

​mulheres​ ​foram,​ ​por​ ​séculos,​ ​excluídas​ ​da​ ​efetiva​ ​participação​ ​no​​âmbito​​público​​social,​​do​
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​direito​ ​à​ ​educação​ ​superior​ ​e​ ​da​ ​própria​ ​possibilidade​ ​de​ ​garantirem​ ​sua​ ​subsistência​ ​de​

​maneira​ ​autônoma.​ ​Enclausuradas​ ​nos​ ​espaços​ ​domésticos​ ​e​ ​nas​ ​casas​ ​de​ ​recolhimento,​ ​o​

​feminino​ ​se​ ​viu​ ​silenciado​ ​pela​ ​autoridade​ ​masculina,​ ​sendo​ ​também​ ​elas​ ​confinadas​ ​pelas​

​representações​​literárias​​que​​as​​fixavam​​em​​papéis​​estereotipados​​e​​servis.​​Pois,​​como​​afirma​

​Norma​ ​Telles,​ ​“as​ ​representações​ ​literárias​ ​não​ ​são​ ​neutras,​ ​são​ ​encarnações​ ​“textuais”​ ​da​

​cultura​ ​que​ ​as​ ​gera​ ​(Telles,​ ​2000,​ ​p.​ ​340)”,​ ​ou​ ​seja,​ ​são​ ​expressões​ ​textuais​ ​de​​uma​​cultura​

​patriarcal​ ​que​ ​construiu​ ​a​ ​mulher​ ​como​ ​espelho,​ ​sendo​ ​um​ ​reflexo​ ​ampliado​ ​da​ ​grandeza​

​masculina, mas não como sujeito de criação.​

​Esse​ ​claustro​ ​simbólico,​ ​que​ ​impedia​ ​as​ ​mulheres​ ​de​ ​serem​ ​autoras​ ​de​ ​sua​ ​própria​

​história,​ ​precisou​ ​ser​ ​rompido.​ ​Como​ ​advertido​ ​por​ ​Virginia​ ​Woolf,​ ​e​ ​como​​reafirma​​Telles​

​(2000)​​ao​​citar​​Cora​​Coralina​​e​​outras​​vozes​​femininas​​do​​Brasil,​​para​​que​​a​​mulher​​pudesse​

​se​​tornar​​de​​fato​​escritora​​no​​espaço​​público,​​foi​​necessário​​antes​​“matar​​o​​anjo​​do​​lar”,​​isto​​é,​

​romper​ ​com​ ​a​ ​idealização​ ​de​ ​uma​ ​feminilidade​ ​dócil,​ ​servil​ ​e​ ​silenciosa.​ ​No​ ​Brasil,​ ​esse​

​processo​ ​foi​ ​vivido​ ​com​ ​especial​ ​intensidade​ ​por​ ​figuras​ ​como​ ​Júlia​ ​Lopes​ ​de​ ​Almeida​ ​e,​

​mais​ ​tarde,​ ​por​ ​Lygia​​Fagundes​​Telles,​​Hilda​​Hilst​​e​​tantas​​outras​​que,​​ainda​​que​​estivessem​

​diante​​de​​olhares​​repressivos​​da​​sociedade​​ousaram​​escrever,​​dando​​destaque​​também​​àquelas​

​que​ ​escreviam​ ​em​ ​cadernos​ ​escondidos​ ​entre​ ​receitas​ ​ou​ ​em​ ​diários.​ ​A​ ​resistência​ ​dessas​

​mulheres​​manifestou​​para​​além​​do​​ato​​de​​escrever,​​a​​disputa​​por​​um​​lugar​​legítimo​​na​​esfera​

​pública da literatura.​

​Nesse​​viés,​​a​​escrita​​de​​Maria​​Valéria​​Rezende,​​quando​​lida​​sob​​a​​perspectiva​​teórica​

​da​​escrita​​feminizada​​proposta​​por​​Nelly​​Richard,​​mostra-se​​herdeira​​dessa​​tradição​​de​​luta​​e​

​subversão.​ ​Ao​ ​retomar​ ​um​ ​passado​​colonial​​e​​reescrevê-lo​​sob​​a​​perspectiva​​de​​uma​​mulher​

​silenciada​​pela​​história​​tradicional,​​a​​autora​​revisita​​o​​passado​​para​​ressignificá-lo,​​através​​da​

​rememoração​ ​ela​ ​nos​ ​evidencia​ ​como​ ​os​ ​mecanismos​ ​de​ ​opressão​ ​de​ ​gênero​ ​operaram​ ​na​

​exclusão​ ​simbólica​ ​e​ ​material​​das​​mulheres.​​Portanto,​​estamos​​diante​​de​​um​​gesto​​político​​e​

​literário​ ​que​ ​ultrapassa​ ​o​ ​simples​ ​resgate​ ​histórico,​​é​​uma​​reescrita​​que​​contesta,​​denúncia​​e​

​propõe outras formas de narrar e existir.​

​A​ ​trajetória​ ​até​ ​a​ ​escrita​ ​decolonial,​ ​de​ ​fato,​ ​não​ ​pode​ ​ser​ ​compreendida​ ​sem​

​considerar​ ​a​ ​exclusão​ ​histórica​ ​das​ ​mulheres​ ​dos​ ​espaços​ ​de​ ​poder​ ​simbólico.​ ​Tendo​ ​em​

​consideração​ ​as​ ​reflexões​ ​de​ ​Norma​ ​Telles,​ ​que​ ​reforça​ ​ao​ ​longo​ ​dos​ ​séculos​ ​as​ ​mulheres​

​foram​​obrigadas​​a​​reinventar​​suas​​formas​​de​​expressão​​em​​contextos​​profundamente​​hostis,​​e​

​que​​essa​​reivindicação​​se​​tornou,​​ela​​mesma,​​um​​ato​​de​​resistência.​​Nesse​​sentido,​​a​​escrita​​de​

​Rezende​ ​pode​ ​ser​ ​inserida​ ​como​ ​continuidade​ ​e​ ​ruptura,​ ​herança​ ​e​​reinvenção.​​Uma​​escrita​

​que,​ ​ao​ ​mesmo​ ​tempo​ ​em​ ​que​ ​dialoga​ ​com​ ​a​ ​tradição​ ​feminina​ ​da​ ​literatura​ ​brasileira,​
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​desestabiliza​ ​a​ ​linearidade​ ​da​ ​história​ ​patriarcal​​e​​propõe​​novas​​formas​​de​​representação,​​de​

​memória e de futuro, como exposto neste momento da carta de Isabel:​

​Ouviram-me,​​sim,​​as​​outras​​que​​vivem​​entre​​as​​paredes​​deste​​ergástulo,​​de​​modo​​que​
​me​ ​disseram​ ​lunática​ ​e,​ ​por​ ​castigo​​de​​meus​​gritos​​e​​convulsões,​​me​​trancaram​​na​
​cela,​​tomando-me​​por​​histérica​​ou​​mesmo​​possessa​​de​​um​​demônio,​​razão​​pela​​qual​
​me​ ​mandavam​ ​algumas​ ​vezes​ ​aspergir​ ​com​​água​​benta​​e​​rezos​​em​​latim​​por​​anos,​
​que​​mais​​os​​alongavam​​cada​​vez​​que​​a​​conjunção​​dos​​astros​​e​​as​​dores​​da​​alma​​e​​do​
​corpo​​desencadearam​​meu​​desespero​​e​​meus​​gritos.​​Mas​​eu,​​por​​mim,​​digo​​que​​mais​
​loucas​ ​e​ ​enganadas​​pelo​​Maligno​​são​​elas​​que​​se​​deixam​​prender,​​maltratar​​e​​tosar​
​como​ ​ovelhas,​ ​caladas,​ ​que​ ​a​ ​tudo​ ​se​ ​submetem.​ ​Mais​ ​loucas​ ​ainda​ ​estão​ ​as​ ​que​
​deviam​​ser​​as​​mais​​dignas,​​aquelas​​que​​têm​​a​​autoridade​​neste​​Recolhimento,​​fazem​
​se​​chamar​​Madres​​pelas​​demais​​e​​deveriam​​protegê-las,​​conhecer​​seu​​lugar​​e​​pelejar​
​pela​ ​verdade,​ ​mas​ ​fingem​ ​júbilo​ ​quando​ ​aqui​ ​aparecem​ ​os​ ​lobos​ ​vorazes​ ​que​ ​se​
​apresentam​ ​como​ ​seus​ ​benfeitores​ ​e,​ ​sem​ ​lutar,​ ​deixam​ ​esvair​ ​se​ ​a​ ​vida​ ​como​ ​se​
​muitas​​vidas​​tivessem.​​Loucas,​​tolas,​​sim,​​são​​as​​que​​jamais​​gritam​​(Rezende,​​2019,​
​p. 11).​

​Essa​ ​tensão​ ​entre​​continuidade​​e​​ruptura​​na​​escrita​​feminina​​torna-se​​particularmente​

​evidente​ ​quando​ ​observamos​ ​como​ ​Rezende​ ​constrói​ ​a​ ​voz​ ​de​​Isabel​​dentro​​do​​romance.​​O​

​fragmento​ ​citado,​ ​especialmente​ ​a​ ​passagem​ ​tachada,​ ​funciona​ ​como​ ​um​ ​gesto​ ​de​

​insubordinação​ ​discursiva​ ​que​ ​desmonta,​ ​desde​​dentro,​​a​​lógica​​disciplinar​​do​​recolhimento.​

​A​ ​tachadura,​ ​recurso​ ​gráfico​ ​que​ ​marca​ ​simultaneamente​ ​a​ ​presença​ ​e​ ​a​ ​tentativa​ ​de​

​apagamento,​​evidencia​​o​​conflito​​entre​​o​​que​​pode​​e​​o​​que​​não​​pode​​ser​​dito,​​entre​​a​​memória​

​que​ ​insiste​ ​e​ ​o​ ​regime​ ​patriarcal​​que​​busca​​silenciá-la.​​No​​conteúdo​​dessas​​frases​​rasuradas,​

​Isabel​ ​afirma​ ​de​ ​maneira​ ​contundente​ ​sua​ ​recusa​ ​em​ ​aceitar​ ​a​ ​normalização​ ​da​ ​violência:​

​denuncia​ ​a​ ​passividade​ ​que​ ​lhe​ ​é​ ​imposta​ ​e​ ​acusa​ ​a​ ​loucura​ ​verdadeira​ ​como​ ​pertencente​

​àquelas​ ​que​ ​se​ ​submetem​ ​“como​ ​ovelhas”,​ ​ou​ ​às​ ​Madres​ ​que,​ ​apesar​ ​da​ ​autoridade,​

​compactuam com os “lobos vorazes”.​

​A​ ​análise​ ​desse​ ​momento​ ​evidencia​ ​como​ ​a​ ​escrita​ ​de​ ​Rezende​ ​realiza,​ ​de​ ​modo​

​concreto,​​um​​gesto​​de​​desobediência​​epistêmica​​central​​para​​sua​​proposta​​decolonial.​​A​​rasura​

​funciona​​como​​marca​​visual​​da​​tentativa​​de​​silenciar​​a​​personagem:​​ao​​mesmo​​tempo​​em​​que​

​apaga,​ ​revela​ ​o​ ​esforço​​histórico​​de​​apagar.​​O​​traço​​que​​tenta​​suprimir​​a​​fala​​de​​Isabel​​torna​

​visível​​a​​própria​​violência​​que​​sempre​​restringiu​​a​​voz​​feminina​​no​​contexto​​colonial.​​Quando​

​Isabel​ ​recupera​ ​essas​ ​palavras​ ​tachadas​ ​e​ ​insiste​ ​em​ ​narrar-se,​ ​ela​ ​desloca​ ​sua​ ​experiência​

​individual​ ​para​ ​um​ ​campo​ ​mais​ ​amplo,​ ​aproximando-se​ ​da​ ​memória​ ​coletiva​ ​de​ ​outras​

​mulheres​ ​que​ ​viveram​ ​sob​ ​instituições​ ​repressivas​ ​semelhantes.​ ​Nesse​ ​movimento,​ ​ela​

​encarna​​justamente​​o​​que​​Norma​​Telles​​descreve​​como​​gesto​​de​​reinvenção:​​uma​​escrita​​que​

​emerge​ ​apesar​ ​da​ ​exclusão,​ ​reivindicando​ ​um​ ​espaço​ ​de​ ​fala​ ​e​ ​conhecimento​ ​que​

​historicamente lhes foi negado.​
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​Dessa​ ​forma,​ ​o​ ​romance​ ​refrata​ ​criticamente​ ​a​ ​opressão​ ​por​​meio​​da​​voz​​que​​insiste​

​em​ ​emergir​ ​apesar​ ​das​ ​tentativas​ ​de​ ​supressão.​ ​Isabel​ ​reivindica​ ​sua​ ​própria​ ​narrativa​

​enquanto​ ​expõe​ ​os​ ​mecanismos​ ​coloniais​ ​de​ ​silenciamento,​ ​desestabilizando​ ​a​ ​linearidade​

​patriarcal​ ​da​ ​história​ ​e​ ​constituindo,​ ​pela​ ​escrita,​ ​um​ ​espaço​ ​de​ ​resistência.​ ​É​ ​nesse​

​cruzamento​ ​entre​ ​memória,​ ​corpo​ ​e​ ​rasura​ ​que​ ​a​ ​escrita​ ​de​ ​Rezende​ ​se​ ​afirma​ ​como​

​continuidade​​de​​uma​​tradição​​feminina,​​mas​​também​​como​​ruptura​​radical​​que​​propõe​​novas​

​formas de ver e de lembrar o passado.​

​3.2​ ​DA​ ​IGUALDADE​ ​À​ ​DECOLONIALIDADE:​ ​TRAJETÓRIAS​ ​DO​ ​PENSAMENTO​

​FEMINISTA​

​O​ ​marco​ ​inicial​​definido​​como​​o​​início​​do​​movimento​​feminista​​é​​datado​​do​​final​​do​

​século​ ​XIX​ ​e​ ​começo​​do​​século​​XX,​​com​​o​​movimento​​sufragista.​​Trata-se​​de​​uma​​luta​​que​

​começou​​em​​alguns​​países​​da​​Europa​​e​​se​​estendeu​​aos​​Estados​​Unidos,​​cujo​​objetivo​​central​

​era​ ​a​ ​conquista​ ​do​ ​direito​ ​de​ ​votar​ ​e​ ​ser​ ​votada.​ ​Este​ ​é​ ​considerado​ ​a​ ​primeira​ ​onda​ ​do​

​feminismo,​ ​pois​​representou​​um​​fato​​fundamental​​para​​a​​igualdade​​entre​​homens​​e​​mulheres​

​na​ ​esfera​ ​pública.​ ​Como​ ​ressaltado​ ​anteriormente,​ ​a​ ​luta​ ​das​ ​mulheres​ ​se​ ​dividia​ ​em​ ​dois​

​setores:​ ​o​ ​setor​ ​público​ ​e​ ​o​ ​setor​ ​privado.​ ​Ou​ ​seja,​​no​​entendimento​​machista​​da​​sociedade,​

​não​ ​haveria​ ​necessidade​ ​de​ ​as​ ​mulheres​ ​gozarem​ ​de​ ​direitos​ ​pertencentes​ ​à​ ​esfera​ ​pública,​

​uma vez que já detinham o poder no âmbito privado, em sua vida familiar.​

​Apesar​ ​de​ ​os​ ​estudos​ ​feministas​ ​apontarem​ ​esse​ ​momento​ ​como​ ​o​ ​marco​ ​da​ ​luta​

​feminista,​ ​esta​ ​pesquisa​ ​parte​ ​do​ ​ano​ ​de​ ​1789,​ ​ano​ ​da​ ​Revolução​ ​Francesa,​ ​quando​ ​as​

​mulheres,​​assim​​como​​os​​homens,​​também​​saíram​​às​​ruas​​em​​busca​​de​​seus​​direitos​​políticos,​

​além​​de​​reivindicarem​​o​​alistamento​​militar,​​então​​exclusivo​​dos​​homens,​​como​​afirma​​Telma​

​Gurgel.​ ​Adotamos​ ​em​ ​nossa​ ​pesquisa​ ​essa​ ​data​ ​também​ ​por​ ​ser​ ​o​ ​ano​ ​da​ ​primeira​​parte​​da​

​carta​ ​de​ ​Isabel​ ​no​ ​romance,​ ​uma​ ​vez​ ​que​ ​a​ ​autora​ ​do​ ​romance​ ​assume​ ​seu​ ​pensamento​ ​e​

​posicionamento​ ​feminista.​ ​Considerando​ ​que​ ​o​ ​referencial​ ​teórico​ ​documental​ ​da​ ​carta​ ​de​

​Isabel é datado de 1754, a escolha da data feita por Rezende não parece ser ocasional.​

​A​​luta​​das​​mulheres​​pela​​participação​​da​​vida​​pública,​​seja​​no​​campo​​de​​trabalho​​como​

​na​​educação​​ou​​na​​política,​​iniciou-se​​com​​a​​Revolução​​Francesa,​​contudo​​elas​​eram​​proibidas​

​de​​participar​​das​​reuniões​​e​​decisões​​por​​parte​​dos​​revolucionários.​​Riot-Sarcey​​(2002)​​aponta​

​as justificativas para essa proibição:​

​Todos​ ​os​ ​habitantes​ ​de​ ​um​ ​país​ ​devem​ ​e​ ​gozam​ ​de​ ​direitos​​de​​cidadãos​​passivos,​
​todos​ ​tem​ ​direito​ ​a​ ​proteção​ ​de​ ​sua​ ​pessoa,​ ​de​ ​sua​ ​propriedade,​ ​de​ ​sua​​liberdade,​
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​etc...​ ​mas​ ​nem​ ​todos​ ​tem​​o​​direito​​a​​ser​​parte​​ativa​​da​​formação​​do​​poder​​público;​
​nem​ ​todos​ ​são​ ​cidadãos​ ​ativos.​ ​As​ ​mulheres,​ ​[...]​ ​as​ ​crianças,​ ​os​ ​estrangeiros,​
​aqueles​ ​que​ ​não​ ​contribuem​ ​em​ ​nada​ ​para​ ​o​ ​funcionamento​ ​público​ ​não​ ​devem,​
​pois, influenciar na coisa pública (p. 20​​, apud​​Gurgel,​​2010, p.1).​

​Toda​ ​essa​ ​proibição,​ ​inspira​ ​Olympe​ ​de​ ​Gouges,​ ​juntamente​ ​com​ ​mais​ ​mulheres,​ ​a​

​encaminhar​ ​à​ ​Assembleia​ ​Nacional​ ​da​ ​França​ ​a​ ​Declaração​ ​dos​ ​Direitos​ ​da​ ​Mulher​ ​e​ ​da​

​Cidadã​​. Elas argumentam no documento que:​

​Mães,​ ​filhas,​ ​irmãs,​​mulheres​​representantes​​da​​nação​​reivindicam​​constituir-se​​em​
​uma​ ​assembléia​ ​(sic)​ ​nacional.​ ​Considerando​ ​que​ ​a​ ​ignorância,​ ​o​ ​menosprezo​ ​e​​a​
​ofensa​ ​aos​ ​direitos​ ​da​ ​mulher​ ​são​ ​as​ ​únicas​ ​causas​ ​das​ ​desgraças​ ​públicas​ ​e​ ​da​
​corrupção​ ​no​ ​governo,​ ​resolvem​ ​expor​ ​em​ ​uma​ ​declaração​ ​solene,​ ​os​ ​direitos​
​naturais,​ ​inalienáveis​ ​e​ ​sagrados​ ​da​ ​mulher.​ ​Assim,​ ​que​ ​esta​ ​declaração​ ​possa​
​lembrar​ ​sempre,​ ​a​ ​todos​ ​os​ ​membros​ ​do​​corpo​​social​​seus​​direitos​​e​​seus​​deveres;​
​que,​ ​para​ ​gozar​ ​de​ ​confiança,​ ​ao​ ​ser​ ​comparado​ ​com​ ​o​ ​fim​ ​de​ ​toda​ ​e​ ​qualquer​
​instituição​ ​política,​ ​os​ ​atos​ ​de​ ​poder​ ​de​ ​homens​ ​e​ ​de​ ​mulheres​ ​devem​ ​ser​
​inteiramente​ ​respeitados;​ ​e,​ ​que,​ ​para​ ​serem​ ​fundamentadas,​ ​doravante,​ ​em​
​princípios​ ​simples​ ​e​ ​incontestáveis,​ ​as​ ​reivindicações​ ​das​ ​cidadãs​ ​devem​ ​sempre​
​respeitar a constituição, os bons costumes e o bem-estar geral. (Gouges, 1791, p. 1)​

​O​ ​lema​ ​da​ ​Revolução​ ​Francesa,​ ​“liberdade,​ ​igualdade,​ ​fraternidade”,​ ​era​ ​aplicado​

​somente​ ​aos​ ​homens.​ ​Apesar​ ​da​ ​força​ ​simbólica​ ​e​ ​política​ ​dessa​ ​declaração,​ ​Olympe​ ​foi​

​condenada​ ​à​ ​guilhotina,​ ​acusada​ ​de​ ​insurreição,​ ​e​ ​marcada​ ​como​ ​uma​ ​“mulher​

​masculinizada”.​​Sua​​morte​​serviu​​de​​exemplo​​às​​outras​​mulheres,​​para​​que​​soubessem​​que,​​ao​

​abandonarem​​suas​​virtudes​​e​​o​​lar​​doméstico,​​desejando​​se​​envolver​​na​​política,​​o​​preço​​a​​ser​

​pago​ ​seria​ ​a​ ​própria​​vida.​​Pode-se​​observar​​que​​essa​​repressão​​denunciava​​como,​​embora​​as​

​ideias​ ​e​ ​a​ ​luta​ ​proclamassem​ ​igualdade​ ​e​ ​liberdade,​ ​isso​ ​não​ ​se​ ​estendia​ ​às​ ​mulheres.​ ​Esse​

​paradoxo​​foi​​um​​marco​​fundamental​​para​​o​​processo​​histórico​​do​​feminismo,​​exemplificando​

​que​​a​​emancipação​​feminina​​ainda​​percorreria​​um​​longo​​caminho​​até​​a​​conquista​​do​​sufrágio​

​e outras lutas que ocorreram ao longo dos séculos, denominadas ondas feministas.​

​Como​ ​mencionado​ ​anteriormente,​ ​a​ ​luta​ ​feminista​ ​teve​ ​seu​ ​próximo​ ​passo​ ​no​

​movimento​ ​sufragista,​ ​pois​ ​se​ ​compreendeu​ ​que,​ ​para​ ​exercer​ ​um​ ​papel​ ​político​ ​ativo,​ ​era​

​necessário​ ​conquistar​ ​um​ ​espaço​ ​ainda​ ​não​ ​ocupado​ ​institucionalmente​ ​pelas​ ​mulheres:​ ​o​

​poder​ ​de​ ​ser​​votada​​e​​de​​votar.​​A​​segunda​​onda​​foi​​caracterizada​​pela​​luta​​contra​​a​​opressão​

​na​ ​esfera​ ​privada,​ ​reivindicando​​direitos​​reprodutivos,​​igualdade​​trabalhista​​e​​denunciando​​a​

​violência​ ​doméstica.​ ​Essa​ ​luta​ ​viabilizou​ ​a​ ​ampliação​ ​da​ ​discussão​ ​sobre​ ​os​ ​direitos​ ​das​

​mulheres​ ​para​ ​além​ ​do​ ​setor​​público,​​sendo​​um​​movimento​​que​​ocorreu​​entre​​as​​décadas​​de​

​1960 e 1970. Rago (2005) sintetiza essa luta da seguinte maneira:​

​De​ ​Olympe​ ​de​ ​Gougesàs​ ​sufragettes,​ ​socialistas​ ​e​ ​anarquistas,​ ​como​ ​Emma​
​Goldman​ ​e​ ​Federica​ ​Montseny,​ ​chegando​ ​ainda​ ​à​ ​“queima​ ​de​ ​sutiãs”​ ​em​ ​praça​
​pública,​ ​desde​ ​o​ ​final​ ​dos​ ​anos​​sessenta,​​elas​​se​​opuseram​​à​​figura​​conservadora​​e​
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​santificada​​da​​“mãe”,​​enaltecida​​pelo​​discurso​​rousseauísta,​​provando​​que​​poderiam​
​igualar-se,​​no​​espaço​​público,​​aos​​seus​​opositores,​ ​com​​muita​ ​competência.​​(Rago,​
​2005, p. 283)​

​Todo​​esse​​movimento​​teve​​como​​um​​dos​​objetivos​​revelar​​a​​insatisfação​​com​​a​​figura​

​idealizada​ ​de​ ​“mãe”​ ​e​ ​com​ ​os​ ​papéis​ ​restritivos​ ​atribuídos​ ​às​ ​mulheres​ ​pelo​ ​discurso​

​patriarcal.​ ​A​ ​contestação​​da​​imagem​​da​​mulher​​como​​“anjo​​do​​lar”​​e​​das​​virtudes​​familiares​

​tornou-se​​um​​elemento​​fundamental​​da​​terceira​​onda​​do​​feminismo,​​pois,​​ao​​buscar​​ampliar​​o​

​alcance​​da​​igualdade​​de​​gênero​​para​​todas​​as​​esferas​​da​​vida,​​dava​​mais​​um​​passo​​em​​direção​

​aos​ ​direitos​ ​de​ ​liberdade​ ​e​ ​igualdade.​ ​Contudo,​ ​ainda​ ​que​ ​tenha​ ​sido​ ​um​ ​movimento​

​importante​ ​e​ ​indispensável,​ ​suas​ ​pautas​ ​e​ ​lutas​ ​refletiam,​ ​em​ ​sua​ ​grande​ ​maioria,​ ​as​

​experiências​​das​​mulheres​​brancas,​​de​​classe​​média​​e​​ocidentais,​​reforçando​​a​​exclusão​​que​​já​

​haviam​ ​sofrido​ ​durante​​a​​Revolução​​Francesa,​​quando​​a​​luta​​não​​as​​contemplou.​​Ao​​ignorar​

​as​ ​especificidades​ ​de​ ​mulheres​ ​negras,​ ​indígenas,​ ​latino-americanas​ ​e​ ​de​ ​outras​ ​regiões​

​marginalizadas,​ ​abriu-se,​ ​nesse​​momento,​​espaço​​para​​a​​luta​​feminista​​decolonial,​​que​​busca​

​incluir​​novas​​vozes​​e​​perspectivas,​​problematizando​​as​​heranças​​coloniais,​​raciais​​e​​de​​classe​

​ainda presentes nas sociedades contemporâneas.​

​No​ ​trabalho​ ​desenvolvido​ ​por​ ​María​ ​Lugones,​ ​“Colonialidade​ ​e​ ​Gênero”,​ ​a​ ​autora​

​discute​ ​os​ ​conceitos​ ​apresentados​ ​pelo​ ​autor​ ​Anibal​ ​Quijano​ ​sobre​ ​o​ ​colonialismo.​ ​Para​

​Quijano,​ ​o​ ​colonialismo,​ ​inicialmente​ ​compreendido​ ​como​ ​dominação​​para​​implantação​​das​

​colônias,​ ​ainda​ ​se​ ​manifesta​ ​de​ ​forma​ ​velada​ ​nas​ ​relações​ ​contemporâneas,​ ​por​ ​meio​ ​de​

​discursos,​ ​práticas​ ​e​ ​atitudes​ ​que​ ​sustentam​ ​a​ ​hegemonia​ ​das​ ​antigas​ ​metrópoles​ ​e​ ​a​

​subalternização​ ​dos​ ​povos​ ​colonizados.​ ​Para​ ​Quijano​ ​(2005),​ ​a​ ​colonialidade​ ​do​ ​poder,​ ​de​

​caráter​ ​político,​ ​se​ ​expressa​ ​no​ ​controle​ ​territorial,​ ​dos​ ​recursos​ ​naturais​ ​e​ ​do​ ​trabalho,​

​articulando diferentes formas de exploração em torno do capital e do mercado global.​

​Nesse​ ​viés,​ ​Lugones​ ​contrapõe​ ​Quijano​ ​ao​ ​apontar​ ​que​ ​este​ ​realiza​ ​a​ ​concepção​ ​de​

​gênero​ ​a​ ​partir​ ​do​ ​conceito​ ​biológico.​ ​Com​ ​isso,​ ​a​ ​autora​ ​propõe​ ​o​ ​quarto​ ​item,​ ​a​

​colonialidade​ ​de​ ​gênero,​ ​pois​ ​este​​envolve​​três​​pontos​​fundamentais​​para​​a​​discussão,​​sendo​

​eles,​​a​​conceitualização​​de​​colonialidade​​e​​modernidade,​​o​​eurocentrismo​​e​​a​​intersecção​​entre​

​raça e gênero.​

​Esta​​pesquisa,​​não​​pretende​​se​​debruçar​​a​​toda​​pesquisa​​realizada​​pela​​autora,​​contudo​

​é​​válido​​ressaltar​​que,​​Lugones​​(2008),​​aprofunda​​sua​​crítica​​ao​​evidenciar​​que​​o​​patriarcado​​e​

​o​​racismo​​são​​inseparáveis​​dentro​​do​​sistema​​moderno/colonial.​​O​​processo​​colonial​​europeu​

​impôs​​sobre​​os​​povos​​originários​​e​​africanos​​escravizados,​​não​​apenas​​uma​​hierarquia​​racial,​

​mas​ ​também​ ​o​ ​sistema​ ​de​ ​gênero​ ​patriarcal,​​binário​​e​​opressor.​​Dessa​​forma,​​gênero,​​raça​​e​
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​classe​ ​são​ ​dimensões​​interseccionadas​​na​​dominação​​colonial​​que​​se​​estende​​aos​​dias​​atuais.​

​Com isso, o feminismo descolonial, segundo Lugones (2014),​

​inicia-se​ ​com​ ​ela​ ​vendo​ ​a​ ​diferença​ ​colonial​ ​e​ ​enfaticamente​ ​resistindo​ ​ao​ ​seu​
​próprio​ ​hábito​ ​epistemológico​ ​de​ ​apagá-la.​ ​Ao​ ​vê-la,​ ​ela​ ​vê​ ​o​ ​mundo​ ​renovado​ ​e​
​então​ ​exige​ ​de​ ​si​ ​mesma​​largar​​seu​​encantamento​​com​​“mulher”,​​o​​universal,​​para​
​começar​ ​a​ ​aprender​ ​sobre​ ​as​ ​outras​ ​que​ ​resistem​ ​à​ ​diferença​ ​colonial.​ ​A​ ​leitura​
​move-se​ ​contra​ ​a​ ​análise​ ​sociocientífica​ ​objetificada,​ ​visando,​ ​ao​ ​invés,​
​compreender​ ​sujeitos​ ​e​ ​enfatizar​ ​a​ ​subjetividade​ ​ativa​ ​na​ ​medida​ ​em​ ​que​ ​busca​​o​
​lócus​ ​fraturado​ ​que​ ​resiste​ ​à​ ​colonialidade​ ​do​ ​gênero​ ​no​ ​ponto​ ​de​ ​partida​ ​da​
​coalizão. (Lugones, 2014, p. 948)​

​A​ ​perspectiva​ ​apresentada​ ​de​ ​resistência​ ​à​ ​colonialidade​ ​de​ ​gênero​ ​e​ ​a​ ​recusa​ ​da​

​“universal​ ​mulher",​ ​como​ ​aponta​ ​a​ ​citação,​ ​aproxima-se​ ​do​ ​conceito​ ​que​ ​será​ ​analisado,​

​proposto​ ​por​ ​Nelly​ ​Richard,​ ​a​ ​escrita​ ​feminizada.​ ​Nesse​ ​sentido,​ ​para​ ​a​ ​autora,​ ​a​ ​escrita​

​feminizada​​não​​se​​refere​​a​​uma​​escrita​​natural​​ou​​biológica​​das​​mulheres,​​mas​​a​​uma​​prática​

​discursiva​ ​marcada​ ​por​ ​deslocamentos,​ ​fissuras​ ​e​ ​rupturas​ ​em​ ​relação​ ​à​ ​linguagem​

​hegemônica,​ ​que​ ​reproduz​ ​valores​ ​patriarcais​ ​e​ ​coloniais.​​Dessa​​forma,​​a​​leitura​​decolonial​​2​

​busca​​esse​​“lócus”​​fraturado,​​como​​proposto​​por​​Lugones,​​que​​visa​​resistir​​ao​​apagamento​​das​

​diferenças,​ ​com​ ​isso​ ​a​ ​escrita​ ​feminizada​ ​emerge​ ​como​ ​um​ ​gesto​ ​estético​ ​e​ ​político​ ​que​

​valoriza​​as​​subjetividades​​subalternizadas​​e​​contesta​​a​​hegemonização​​identitária​​imposta​​pelo​

​discurso colonial e patriarcal.​

​3.3​ ​DESLOCAMENTOS​ ​DISCURSIVOS:​ ​NELLY​ ​RICHARD​ ​E​ ​A​ ​ESCRITA​

​FEMINIZADA EM MARIA VALÉRIA REZENDE​

​No​ ​ano​ ​de​ ​1987,​ ​em​ ​agosto,​ ​um​ ​grupo​ ​de​ ​escritoras​ ​organizou​ ​o​ ​I​ ​Congresso​

​Internacional​ ​de​ ​Literatura​ ​Feminina​ ​Latino-Americana,​ ​em​ ​que​ ​reuniu​ ​diversas​ ​vozes​ ​para​

​discutir​​a​​especificidade​​e​​a​​diferença​​da​​escrita​​feminina,​​entre​​elas,​​a​​autora​​Nelly​​Richard.​

​O​​congresso​​chegou​​a​​uma​​discussão​​muito​​importante.​​Existe​​uma​​diferença​​entre​​“literatura​

​de mulheres" e "escrita feminina"?​

​Para​ ​a​ ​autora,​ ​enquanto​ ​a​ ​expressão​ ​“literatura​ ​de​ ​mulheres”​ ​delimita​ ​um​ ​corpus​

​baseado​​no​​sexo​​biológico​​da​​autora​​e​​em​​temas​​ligados​​à​​experiência​​feminina,​​as​​referências​

​à​ ​“escrita​ ​feminina”​ ​propõem​ ​uma​ ​abordagem​ ​mais​ ​complexa,​ ​pois​ ​preocupam-se​ ​com​ ​o​

​modo​​como​​a​​linguagem​​e​​a​​subjetividade​​rompem​​com​​as​​normas​​patriarcais​​e​​universais​​da​

​cultura​​literária.​​A​​visão​​tradicional​​da​​crítica​​que​​tende​​a​​ver​​o​​feminino​​como​​a​​essência​​ou​

​2​ ​O​ ​termo​ ​utilizado,​ ​provém​ ​dos​ ​estudos​ ​desenvolvidos​ ​por​ ​María​ ​Lugones​ ​(2014),​ ​adotamos​ ​esse​ ​viés​ ​para​
​nossa​ ​análise,​ ​pois​ ​a​ ​linha​ ​teórica​ ​decolonial,​ ​especialmente,​ ​a​ ​feminista,​ ​integram​ ​a​ ​análise​ ​crítica​ ​dessa​
​pesquisa.​
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​a​ ​identidade​ ​estável​ ​expressa​ ​nos​ ​textos,​ ​torna​ ​limitadora​ ​essas​ ​narrativas,​ ​pois​ ​ela​ ​ignora​

​como a escrita pode desestabilizar identidades e códigos normativos.​

​Com​ ​isso,​ ​Richard​ ​(1994)​ ​afirma​ ​que​ ​não​ ​se​ ​trata​ ​de​ ​identificar​ ​um​ ​estilo​

​essencialmente​​feminino,​​mas​​de​​pensar​​em​​uma​​feminização​​da​​escrita,​​ou​​seja,​​toda​​prática​

​textual​​que,​​independentemente​​do​​sexo​​biográfico​​do​​autor,​​desafia​​a​​hegemonia​​masculina,​

​desestrutura​ ​os​ ​sentidos​ ​fixos​ ​e​ ​abre​ ​espaço​ ​para​ ​uma​ ​multiplicidade​ ​de​ ​vozes,​ ​fluxos​ ​e​

​sentidos insurgentes.​

​A​ ​discussão​ ​ainda​ ​segue​ ​a​ ​respeito​ ​de​ ​como​ ​o​ ​feminismo​ ​pode​ ​repensar​ ​a​​noção​​de​

​identidade​ ​fixa​ ​que​ ​está​ ​associada​ ​ao​ ​corpo​ ​e​ ​ao​ ​gênero.​ ​Richard​ ​(1994)​ ​defende​ ​que​ ​o​

​masculino​​e​​o​​feminino​​são​​signos​​móveis,​​construídos​​nas​​dinâmicas​​culturais​​e​​subjetivas,​​e​

​que​ ​a​ ​escrita​ ​pode​ ​ser​ ​um​ ​espaço​ ​de​ ​insurgência​ ​contra​ ​as​ ​normas​ ​patriarcais.​ ​Ou​ ​seja,​ ​ao​

​invés​ ​de,​ ​simplesmente,​ ​reproduzir​ ​os​ ​papéis​ ​impostos,​ ​algumas​ ​produções​ ​literárias,​

​independentemente​ ​de​ ​quem​ ​as​ ​escreva,​ ​desestabilizam​ ​a​ ​lógica​ ​dominante,​ ​descentrando​ ​o​

​“eu”​​e​​dessa​​maneira,​​abre-se​​um​​espaço​​para​​vozes​​marginais​​e​​híbridas.​​Com​​isso,​​a​​autora​

​alerta​ ​que​ ​não​ ​basta​ ​ser​ ​mulher​ ​ou​ ​tematizar​ ​o​ ​feminino​ ​para​ ​produzir​ ​uma​ ​escrita​

​contestatória,​ ​a​ ​“escrita​ ​feminina”​ ​deve​ ​ser​ ​entendida​ ​como​ ​uma​ ​prática​ ​que​​rompe​​com​​os​

​códigos​ ​hegemônicos​ ​e​ ​desestabiliza​ ​as​ ​fronteiras​ ​entre​​identidade​​e​​diferença,​​desafiando​​a​

​ordem simbólica patriarcal.​

​Dessa​​forma,​​o​​lugar​​de​​escrita​​de​​Rezende​​se​​configura​​como​​um​​espaço​​de​​confronto​

​direto​ ​com​ ​a​ ​ordem​ ​simbólica​ ​hegemônica.​ ​Sua​ ​narrativa​ ​transforma​ ​a​ ​forma​ ​literária​ ​em​

​instrumento​ ​de​ ​crítica​ ​e​ ​insurgência.​ ​Ao​ ​reencenar,​ ​pela​ ​ficção,​ ​os​ ​mecanismos​ ​de​

​silenciamento,​ ​como​ ​a​ ​rasura,​ ​o​ ​cancelamento​ ​da​ ​voz​ ​e​ ​a​ ​patologização​ ​das​ ​mulheres​

​“loucas”,​ ​a​​autora​​revela​​o​​funcionamento​​histórico​​dessas​​violências​​e,​​simultaneamente,​​as​

​desestabiliza.​ ​A​ ​escrita​​torna-se,​​assim,​​um​​gesto​​que​​reivindica​​novas​​formas​​de​​memória​​e​

​de​​pertencimento,​​rompendo​​com​​códigos​​narrativos​​que​​sustentaram​​a​​autoridade​​masculina​

​sobre​​o​​passado.​​Nesse​​sentido,​​Rezende​​opera​​precisamente​​aquilo​​que​​caracteriza​​a​​“escrita​

​feminina”​ ​em​ ​seu​ ​sentido​ ​político:​ ​uma​ ​linguagem​ ​que​ ​reconfigura​ ​identidades,​ ​desfaz​

​fronteiras​ ​e​ ​reinsere​ ​mulheres​ ​como​ ​agentes​ ​de​ ​sua​ ​própria​ ​história,​ ​produzindo​ ​um​ ​desvio​

​crítico que ilumina o passado e reposiciona suas vozes no presente.​

​Antes​ ​de​ ​iniciar​ ​a​ ​análise​ ​da​ ​obra​ ​de​ ​Rezende​ ​sob​ ​a​ ​perspectiva​ ​de​ ​uma​ ​escrita​

​feminizada,​ ​a​ ​discussão​ ​acima​ ​abriu​ ​parênteses​ ​para​ ​a​ ​reflexão​ ​sobre​ ​a​ ​desestabilização​ ​da​

​identidade​ ​feminina​ ​na​ ​escrita,​ ​como​​uma​​estratégia​​de​​insurgência​​estética​​e​​política,​​o​​que​

​se​​aproxima​​da​​noção​​de​​gênero​​como​​performance,​​conforme​​desenvolvido​​por​​Judith​​Butler,​

​em​ ​sua​ ​obra​ ​Problemas​ ​de​ ​Gênero​ ​(2015).​ ​As​ ​autoras​ ​pesquisadoras​ ​questionam​ ​essa​
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​naturalização​ ​do​ ​feminino​ ​como​ ​essência​ ​fixa​ ​e​ ​enfatizam​ ​a​ ​possibilidade​ ​de​ ​reinscrição​ ​e​

​subversão​ ​dos​ ​códigos​ ​normativos​ ​que​ ​sustentam​ ​a​ ​diferença​ ​de​ ​gênero.​ ​Nesse​ ​sentido,​ ​a​

​pesquisa seguirá agora para a reflexão sobre essa proposta elaborada por Butler (2015).​

​A​ ​principal​ ​luta​ ​que​ ​um​ ​movimento​ ​de​ ​minorias​ ​enfrenta​ ​na​ ​sociedade​ ​é​ ​a​ ​sua​

​deslegitimação​​enquanto​​sujeito​​que​​possui​​direitos​​e​​deveres,​​assim​​como​​os​​já​​reconhecidos.​

​O​​reconhecimento​​por​​liberdade​​e​​igualdade​​foi​​o​​que​​impulsionou​​a​​luta​​de​​classes,​​tendo​​seu​

​estopim​ ​na​ ​Revolução​ ​Francesa;​​contudo,​​dentro​​da​​própria​​luta​​de​​classes,​​as​​mulheres​​não​

​foram​ ​reconhecidas​ ​como​ ​cidadãs​ ​que​ ​pudessem​ ​exercer​ ​a​ ​vida​ ​política​ ​e​ ​ter​ ​voz​ ​ativa​ ​no​

​Estado,​ ​como​ ​mencionado​ ​anteriormente.​ ​Tendo​ ​isso​ ​em​ ​vista,​ ​o​ ​movimento​ ​feminista​

​necessitava​ ​criar​ ​um​ ​sujeito​ ​para​ ​a​ ​sua​ ​luta,​ ​reivindicando,​ ​dessa​ ​forma,​ ​uma​ ​identidade​

​feminina​​para​​o​​seu​​movimento.​​Aqui,​​não​​se​​pretende​​criticar​​a​​maneira​​como​​o​​movimento​

​estabeleceu​​essa​​identidade,​​pois​​se​​leva​​em​​consideração​​que,​​em​​cada​​tempo,​​a​​urgência​​que​

​uma​​luta​​exige​​é​​o​​que​​determina​​a​​prioridade​​das​​ações.​​Contudo,​​é​​válido​​ressaltar​​que,​​ao​

​estabelecer​​uma​​identidade​​única​​para​​os​​sujeitos​​do​​movimento,​​novamente​​se​​está​​diante​​de​

​um​ ​processo​ ​de​ ​exclusão,​ ​semelhante​ ​ao​ ​que​ ​as​ ​mulheres​ ​sofreram​ ​durante​ ​o​ ​período​ ​da​

​Revolução Francesa.​

​O​​não​​reconhecimento​​desse​​inimigo​​comum​​que​​permeia​​a​​sociedade​​pode​​ter​​sido​​o​

​motivo​​para​​a​​falta​​de​​união​​entre​​essas​​minorias​​naquele​​contexto.​​O​​entendimento​​de​​que​​a​

​luta​​pelos​​direitos​​da​​mulher​​negra​​também​​precisa​​ser​​a​​luta​​da​​mulher​​branca;​​de​​que​​a​​luta​

​pelo​ ​reconhecimento​ ​da​ ​mulher​ ​também​ ​precisa​ ​ser​​pelo​​reconhecimento​​da​​mulher​​trans;​​e​

​de​​que​​a​​luta​​pelo​​fim​​do​​machismo​​também​​precisa​​ser​​a​​luta​​dos​​homens​​héteros​​cis​​brancos​

​—​​para​​que​​eles​​também​​compreendam​​a​​luta​​feminista,​​façam​​parte​​dela​​e​​assim​​se​​libertem​

​do​ ​machismo,​ ​do​ ​qual​ ​eles​ ​próprios​ ​também​ ​sofrem​ ​dentro​ ​da​ ​sociedade​ ​patriarcal​ ​—​

​resultaria​ ​em​ ​uma​ ​luta​ ​comum,​ ​contra​ ​o​ ​mesmo​ ​inimigo.​ ​No​ ​entanto,​ ​isso​ ​de​ ​fato​ ​não​

​aconteceu.​​Por​​isso,​​as​​reflexões​​apresentadas​​por​​Butler​​(2015)​​auxiliam​​a​​compreender​​esse​

​processo.​

​Em​ ​seu​ ​trabalho,​ ​Problemas​ ​de​ ​Gênero​ ​(2015),​ ​o​ ​subtítulo​ ​do​ ​primeiro​ ​capítulo​ ​já​

​destaca​ ​Mulheres​ ​como​ ​sujeito​ ​do​ ​feminismo,​ ​o​ ​termo​ ​destacado​ ​é​ ​um​ ​indicativo​ ​da​

​problematização​​em​​torno​​desse​​questionamento,​​afinal,​​o​​que​​é​​ser​​mulher?​​Isso​​que​​a​​autora​

​irá problematizar em seu estudo, ela afirma que:​

​Em​ ​sua​ ​essência,​ ​a​ ​teoria​ ​feminista​ ​tem​ ​presumido​ ​que​ ​existe​ ​uma​ ​identidade​
​definida,​​compreendida​​pela​​categoria​​de​​mulheres,​​que​​não​​só​​deflagra​​os​​interesses​
​e​ ​objetivos​ ​feministas​ ​no​ ​interior​ ​de​ ​seu​ ​próprio​ ​discurso,​ ​mas​ ​constitui​ ​o​ ​sujeito​
​mesmo​ ​em​ ​nome​ ​de​ ​quem​ ​a​ ​representação​ ​política​ ​é​ ​almejada.​ ​Mas​ ​política​ ​e​
​representação são termos polêmicos. (Butler, 2015, p. 13)​
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​Dessa​​forma,​​ao​​questionar​​a​​identidade​​de​​“mulher”​​como​​algo​​universal,​​um​​sujeito​

​fixo,​​a​​autora​​expõe​​como​​essa​​construção​​é​​criada​​a​​partir​​do​​social​​e​​do​​histórico,​​sendo​​um​

​mecanismo​ ​de​ ​exclusão​ ​que​ ​não​ ​contempla​ ​as​ ​outras​ ​experiências​ ​que​ ​não​ ​se​ ​enquadram​

​nesse​ ​ideal​ ​hegemônico.​ ​A​ ​crítica​ ​realizada​ ​esclarece​​a​​necessidade​​de​​repensar​​esse​​sujeito​

​político​ ​do​ ​feminismo,​ ​o​ ​que​ ​evitaria​ ​a​ ​exclusão​ ​de​ ​outros​ ​corpos​ ​também​ ​marginalizados,​

​possibilitando,​ ​assim,​ ​o​ ​enfrentamento​ ​do​ ​sistema​ ​opressor​ ​que​ ​atinge​ ​a​ ​todos​ ​de​ ​maneiras​

​diferentes.​

​Em​ ​sua​ ​discussão​ ​sobre​ ​sexo​ ​e​ ​gênero,​ ​Butler​ ​(2015)​ ​aponta​ ​que​ ​o​ ​gênero​ ​não​ ​é​

​somente​​uma​​interpretação​​cultural​​que​​se​​tem​​do​​sexo​​biológico​​que​​é​​previamente​​dado.​​Ele​

​é​ ​também​ ​o​ ​mecanismo​ ​discursivo​ ​que​ ​produz​ ​o​ ​que​ ​se​ ​entende​ ​como​ ​sexo​ ​biológico.​ ​A​

​autora​ ​explica​ ​gênero​ ​como​ ​algo​ ​performativo,​ ​ou​ ​seja,​ ​gênero​ ​não​ ​deve​ ​ser​ ​compreendido​

​como​​algo​​inerente​​ao​​indivíduo,​​trata-se,​​antes​​de​​tudo,​​de​​uma​​construção​​social​​e​​histórica,​

​que se estabelece a partir de normas culturais e relações de poder.​

​Estes​​questionamentos​​levantados​​por​​Butler​​(2015),​​tornam-se​​imprescindíveis​​para​​a​

​sequência​​desta​​análise,​​pois​​compreender​​essas​​discussões​​teóricas,​​permitem​​problematizar​

​a​ ​própria​ ​noção​ ​de​ ​“mulher”​ ​como​ ​sujeito​ ​universal​ ​do​ ​feminismo​ ​e,​ ​por​ ​consequência,​ ​da​

​escrita​ ​literária​ ​engajada.​ ​Ao​ ​se​ ​compreender​ ​que​​a​​identidade​​feminina​​não​​é​​uma​​essência​

​natural,​​mas​​uma​​construção​​histórica​​e​​social,​​marcada​​por​​relações​​de​​poder​​e​​mecanismos​

​de​​exclusão,​​possibilita​​ler​​a​​obra​​de​​Rezende​​de​​forma​​mais​​crítica​​e​​inclusiva,​​reconhecendo​

​as múltiplas vozes e experiências que ela incorpora em sua narrativa.​

​Além​​disso,​​ao​​considerar​​a​​performatividade​​do​​gênero,​​como​​propõe​​Butler​​(2015),​

​amplia-se​​a​​percepção​​da​​escrita​​feminizada,​​como​​propõe​​Richard​​(1994),​​ou​​seja,​​para​​além​

​de​ ​um​ ​traço​ ​biológico​ ​ou​ ​identitário​ ​fixo​ ​é​ ​possível​ ​compreender​ ​essa​ ​percepção​ ​como​ ​um​

​posicionamento​ ​político-discursivo​ ​que​ ​questiona​ ​as​ ​hierarquias​ ​de​ ​gênero,​ ​rompe​ ​com​ ​a​

​heteronormatividade​​e​​visibiliza​​sujeitos​​historicamente​​silenciados.​​Portanto,​​essas​​reflexões​

​são​ ​essenciais​ ​para​ ​fundamentar​ ​a​ ​análise​ ​literária​ ​e​ ​evidenciar​ ​como​ ​a​ ​escrita​ ​de​ ​Rezende​

​dialoga​ ​com​ ​as​ ​críticas​ ​contemporâneas​ ​às​ ​limitações​ ​do​ ​sujeito​ ​feminino​ ​hegemônico​ ​e​

​propõe novas formas de representação.​

​A​​escrita​​de​​Isabel​​não​​deriva​​de​​um​​suposto​​“feminino​​essencial”,​​mas​​de​​sua​​posição​

​concreta​​dentro​​de​​estruturas​​coloniais​​que​​a​​enquadraram​​como​​sujeita​​subalterna.​​Assim,​​ao​

​registrar​ ​sua​ ​experiência​ ​desde​ ​a​ ​clausura,​ ​ela​ ​ocupa​ ​um​ ​lugar​ ​de​ ​observação​​marcado​​pela​

​violência​ ​institucional,​ ​pela​ ​exclusão​ ​do​ ​espaço​ ​público​ ​e​ ​pela​ ​constante​ ​tentativa​ ​de​

​silenciamento.​​É​​desse​​ponto​​de​​vista​​que​​combina​​vulnerabilidade​​social​​e​​lucidez​​crítica​​que​
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​sua​ ​voz​ ​adquire​ ​força​ ​política.​ ​A​ ​performatividade​ ​do​ ​gênero,​ ​tal​ ​como​ ​propõe​ ​Butler,​

​evidencia​​que​​Isabel​​não​​repete​​a​​feminilidade​​esperada​​de​​uma​​mulher​​colonial;​​ao​​contrário,​

​sua​​escrita​​desmonta​​esses​​papéis​​ao​​denunciar​​o​​funcionamento​​das​​instituições​​religiosas,​​ao​

​recusar​ ​o​ ​silêncio​ ​e​ ​ao​ ​criticar​ ​abertamente​ ​tanto​ ​as​ ​autoridades​ ​masculinas​ ​quanto​ ​as​

​mulheres​ ​que​ ​reproduzem​ ​a​ ​lógica​ ​patriarcal.​ ​Nesse​ ​gesto,​ ​ela​ ​encarna​ ​aquilo​ ​que​ ​Nelly​

​Richard​​denomina​​escrita​​feminizada:​​não​​uma​​escrita​​“sobre​​mulheres”,​​mas​​uma​​escrita​​que​

​desloca​ ​hierarquias,​ ​questiona​ ​normas​ ​e​ ​produz​ ​fissuras​ ​no​ ​discurso​ ​hegemônico.​ ​Assim,​ ​o​

​romance​​constrói​​um​​lugar​​de​​fala​​que​​não​​é​​o​​da​​fragilidade​​atribuída​​ao​​feminino,​​mas​​o​​da​

​insubmissão,​ ​um​ ​olhar​ ​que,​ ​mesmo​ ​confinado,​ ​lê​ ​o​ ​mundo​ ​com​ ​agudeza​ ​e​ ​expõe​ ​suas​

​estruturas​ ​de​ ​poder.​ ​Esse​ ​posicionamento​ ​singular​ ​de​ ​Isabel,​ ​situado​ ​entre​ ​margem​ ​e​

​resistência,​ ​é​ ​o​ ​que​ ​permite​ ​a​ ​Rezende​ ​propor​ ​novas​ ​formas​ ​de​ ​representação​ ​do​ ​sujeito​

​feminino na ficção histórica.​

​A​ ​partir​ ​desse​ ​enquadramento​ ​teórico,​ ​torna-se​ ​possível​​compreender​​como​​a​​escrita​

​de​ ​Maria​ ​Valéria​ ​Rezende​ ​não​ ​apenas​ ​dialoga​ ​com​ ​os​ ​deslocamentos​ ​discursivos​ ​propostos​

​por​ ​Nelly​ ​Richard​ ​e​​pelas​​críticas​​à​​identidade​​fixa​​desenvolvidas​​por​​Butler​​(2015),​​mas​​os​

​incorpora​ ​como​ ​orientação​ ​ética​ ​e​ ​estética.​ ​Se,​ ​até​ ​este​ ​ponto,​ ​delineou-se​ ​a​ ​“escrita​

​feminizada”​ ​como​ ​uma​ ​prática​ ​que​ ​desestabiliza​ ​códigos​ ​hegemônicos​ ​e​ ​reinscreve​

​subjetividades​ ​marginalizadas,​ ​a​ ​continuação​ ​de​ ​nossa​ ​análise​ ​examina​ ​como​ ​Rezende​

​mobiliza​ ​essa​ ​perspectiva​ ​em​ ​sua​ ​trajetória​ ​intelectual​ ​e​ ​literária,​ ​assumindo​ ​a​​escrita​​como​

​forma​ ​de​ ​militância.​ ​Assim,​ ​sequencialmente,​ ​se​ ​evidencia​ ​o​ ​modo​ ​como​ ​sua​ ​sensibilidade​

​para​ ​com​ ​as​ ​injustiças,​ ​compreendida​ ​como​ ​ponto​ ​de​ ​partida​ ​para​ ​a​ ​formação​ ​de​ ​uma​

​militante,​ ​se​ ​converte​ ​em​ ​gesto​ ​narrativo,​ ​produzindo​ ​protagonistas​ ​que​ ​desafiam​ ​a​ ​ordem​

​simbólica​ ​colonial​ ​e​ ​tensionando​​as​​instituições​​que​​historicamente​​silenciaram​​as​​mulheres.​

​Trata-se,​ ​portanto,​ ​da​ ​passagem​ ​da​ ​teoria​ ​para​ ​a​ ​prática:​ ​a​ ​escrita​ ​feminizada​ ​discutida​ ​no​

​tópico anterior encontra, em Rezende, seu exercício concreto.​

​“Como​ ​nasce​ ​uma​ ​militante?​ ​Da​ ​sensibilidade​ ​para​ ​com​ ​as​ ​injustiças.”​ ​(Rezende,​

​2023,​​p.​​123)​​A​​afirmação​​de​​Maria​​Valéria​​Rezende,​​exposta​​em​​seu​​livro​​Patrícia​​Galvão​​:​

​Pagu.​​militante​​irredutível​​(2023),​​categorizado​​como​​uma​​narração​​autobiográfica,​​ultrapassa​

​o​ ​campo​ ​narrativo​ ​do​ ​relato​ ​pessoal​ ​e​ ​serve​ ​também​ ​como​ ​chave​ ​de​ ​leitura​ ​para​ ​a​

​compreensão​ ​da​ ​sua​ ​prática​ ​literária.​ ​A​ ​autora,​ ​ao​ ​dar​ ​voz​ ​à​ ​protagonistas​ ​femininas​ ​que​

​historicamente​ ​foram​ ​silenciadas,​ ​como​ ​em​ ​Carta​ ​à​ ​rainha​ ​louca,​ ​desloca​ ​as​ ​fronteiras​ ​do​

​romance​ ​histórico​ ​contemporâneo,​ ​incorporando​ ​desta​ ​forma​ ​em​ ​suas​ ​narrativas​ ​uma​

​perspectiva​​feminista​​e​​decolonial​​que​​desafia​​os​​discursos​​normativos​​de​​gênero​​e​​os​​lugares​

​sociais,​ ​que​ ​eram​ ​tradicionalmente​ ​atribuídos​ ​às​ ​mulheres.​ ​Maria​ ​Valéria​​Rezende​​confirma​
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​que​​para​​ela​​“​​escrever​​era​​outra​​maneira​​de​​continuar​​meu​​trabalho​​-​​uma​​forma​​de​​militância​

​social​​e​​cultural.​​E​​essa​​opção​​foi​​por​​uma​​escrita​​que​​todos​​pudessem​​ler.​​”​​(Rezende,​​2023,​

​p. 129)​

​No​ ​romance,​ ​o​ ​convento​ ​funciona​ ​menos​ ​como​ ​um​​espaço​​de​​espiritualidade​​e​​mais​

​como​​uma​​engrenagem​​do​​sistema​​colonial​​que​​disciplina​​e​​administra​​os​​corpos​​femininos.​​É​

​justamente​ ​dessa​ ​experiência​ ​de​ ​vigilância​ ​e​ ​controle​ ​que​ ​emerge​ ​a​ ​escrita​ ​de​ ​Isabel:​ ​uma​

​escrita​​que​​observa,​​registra​​e​​confronta​​o​​mundo​​que​​a​​circunscreve.​​Assim,​​o​​recolhimento​

​torna-se​ ​o​ ​ponto​ ​de​ ​fricção​ ​entre​ ​a​ ​obediência​ ​imposta​ ​e​ ​a​ ​resistência​ ​elaborada,​ ​revelando​

​como​ ​Isabel​ ​transforma​ ​a​ ​condição​ ​de​ ​clausura​ ​em​ ​um​ ​lugar​ ​de​ ​enunciação​ ​crítica,​

​movimento​ ​que​ ​se​ ​articula​ ​diretamente​ ​à​ ​discussão​ ​sobre​ ​escrita​ ​feminizada​ ​e​ ​decolonial​

​presente neste capítulo.​

​Isabel​​das​​Santas​​Virgens​​é​​uma​​construção​​que​​existe​​e​​resiste​​ao​​sistema​​colonial.​​As​

​críticas​​expostas​​à​​Coroa​​Portuguesa,​​por​​meio​​de​​sua​​escrita,​​reivindicam​​o​​lugar​​da​​mulher​​e​

​dos​​demais​​sujeitos​​que​​vivem​​na​​colônia​​e​​não​​possuem​​igualdade​​de​​direitos​​em​​relação​​ao​

​homem​ ​branco.​ ​Rezende​ ​expõe​ ​essa​ ​perspectiva​ ​em​ ​sua​ ​narrativa​ ​autobiográfica:​ ​ela​

​considera​​o​​convento​​um​​espaço​​de​​liberdade​​para​​aquelas​​mulheres​​que​​não​​querem​​receber​

​ordens​ ​de​ ​homens​ ​e​ ​buscam​ ​no​ ​estudo​ ​um​ ​mecanismo​ ​de​ ​libertação.​ ​Ela​ ​relata​ ​que,​ ​ainda​

​durante​ ​sua​ ​juventude,​ ​se​ ​interessou​ ​pela​​história​​dessas​​mulheres​​que​​iam​​para​​o​​convento,​

​em​ ​especial​ ​pela​ ​história​ ​da​ ​Irmã​ ​Juana​ ​Inés​ ​de​ ​la​​Cruz,​​uma​​grande​​autora.​​Rezende​​conta​

​que:​

​Juana​ ​Inés,​ ​no​ ​entanto,​ ​escolheu​ ​a​ ​vida​​religiosa​​porque​​queria​​ser​​livre​​para​​ler​​e​
​escrever.​​No​​caso​​dela,​​é​​evidente:​​queria​​ir​​para​​a​​Universidade​​de​​São​​Marcos,​​mas​
​o​​pai​​não​​deixou.​​Então​​ela​​foi​​para​​o​​convento,​​para​​poder​​ler​​o​​que​​quisesse…​​isso​
​era​ ​comum​ ​entre​ ​as​ ​que​ ​possuíam​ ​aspiração​ ​intelectual…​ ​não​ ​queriam​ ​receber​
​ordens​​de​​homem​​nenhum​​e​​queriam​​poder​​desenvolver​​suas​​capacidades​​de​​pensar​
​e produzir. (2023, p. 58 e 59)​

​É​​válido​​ressaltar​​que​​Maria​​Valéria​​era​​filha​​de​​médico​​e​​pertencia​​à​​classe​​média​​alta​

​da​​sociedade,​​tendo​​recebido​​uma​​educação​​e​​letramento,​​ou​​seja,​​algo​​restrito​​às​​classes​​mais​

​abastadas​ ​naquela​ ​época.​ ​Contudo,​ ​ao​ ​entrar​ ​para​ ​a​ ​Congregação​ ​Cônegas​ ​de​ ​Santo​

​Agostinho,​ ​realizou​ ​seu​ ​voto​ ​de​ ​pobreza.​ ​Isso​ ​a​ ​fez​ ​conhecer​ ​de​ ​perto​ ​as​ ​injustiças​ ​e​

​desigualdades do país em que vivia, desenvolvendo ainda mais seu lado politicamente crítico.​

​Contudo,​ ​apesar​ ​de​ ​defender​ ​esse​ ​espaço​ ​como​ ​um​ ​lugar​ ​de​ ​libertação,​ ​no​ ​romance​

​Carta​ ​à​ ​Rainha​ ​Louca​​,​ ​Rezende​ ​expõe​ ​sua​ ​crítica​ ​ao​ ​sistema​ ​patriarcal​ ​e​ ​colonial,​ ​que​

​compreendia​ ​esses​ ​espaços​ ​como​ ​um​ ​lugar​ ​de​ ​punição​ ​às​ ​mulheres,​ ​tanto​ ​colocá-las​ ​neles​

​como retirá-las.​
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​Essa​ ​ambiguidade​​que​​estrutura​​a​​relação​​entre​​mulheres​​e​​instituições​​religiosas,​​ora​

​espaço​​possível​​de​​liberdade​​intelectual,​​ora​​instrumento​​de​​coerção​​patriarcal,​​é​​central​​para​

​compreender​​como​​Rezende​​reinscreve​​o​​protagonismo​​feminino​​em​​Carta​​à​​Rainha​​Louca.​

​Se,​ ​por​ ​um​ ​lado,​ ​Isabel​ ​reivindica​ ​a​ ​palavra​ ​como​ ​forma​ ​de​ ​militância​ ​e​​autodefinição,​​por​

​outro,​​sua​​narrativa​​expõe​​os​​mecanismos​​históricos​​pelos​​quais​​o​​sistema​​colonial​​utilizou​​os​

​recolhimentos​ ​para​ ​submeter,​ ​disciplinar​ ​e​ ​instrumentalizar​ ​as​ ​mulheres.​ ​Assim,​ ​o​ ​romance​

​evidencia​​que​​a​​clausura​​não​​se​​apresenta​​apenas​​como​​castigo​​individual,​​mas​​como​​parte​​de​

​um​ ​projeto​ ​político​ ​mais​ ​amplo​ ​de​ ​controle​ ​dos​ ​corpos​ ​femininos​​e​​de​​gestão​​das​​heranças,​

​afetos​​e​​alianças​​familiares.​​É​​justamente​​nesse​​ponto​​que​​a​​crítica​​feminista​​se​​intensifica:​​ao​

​revelar​​como​​o​​convento​​se​​torna​​engrenagem​​do​​poder​​colonial,​​a​​narradora​​ilumina​​práticas​

​naturalizadas​​de​​violência​​de​​gênero​​e​​de​​silenciamento​​feminino,​​preparando​​o​​terreno​​para​​a​

​análise​ ​de​ ​como​ ​essas​ ​mulheres​ ​órfãs,​ ​desonradas​ ​ou​ ​sacrificadas​​em​​nome​​da​​propriedade,​

​foram​ ​sistematicamente​ ​enviadas​ ​aos​ ​recolhimentos​​como​​forma​​de​​administração​​patriarcal​

​da vida e das posses.​

​Quando​​as​​mulheres​​portuguesas​​órfãs​​que​​vivem​​nos​​conventos​​foram​​trazidas​​para​​a​

​colônia​​para​​se​​casarem​​como​​colonos​​que​​aqui​​estavam.​​Colocá-las,​​como​​Blandina,​​quando​

​desonrou​ ​a​ ​família,​ ​ao​ ​engravidar​ ​sem​​ser​​casada,​​ou​​como​​outros​​casos​​como​​relata​​Isabel,​

​em​ ​que​ ​os​ ​senhores​​solicitam​​que​​se​​continuem​​criando​​as​​casas​​de​​recolhimentos,​​para​​que​

​ao​​“professar”​​suas​​filhas,​​fossem​​forçadas​​a​​abrir​​mão​​de​​sua​​herança​​e​​de​​seus​​bens​​para​​não​

​fragmentar​ ​as​ ​terras​ ​da​ ​família,​ ​dessa​ ​maneira,​ ​ao​ ​enviar​ ​as​ ​filhas​ ​aos​ ​recolhimentos,​ ​eles​

​evitavam​ ​que​ ​a​ ​propriedade​ ​se​ ​dividisse​ ​entre​ ​muitos​ ​herdeiros,​ ​com​ ​isso​ ​os​ ​recolhimentos​

​não​ ​eram​ ​criados​ ​com​ ​o​ ​propósito​ ​da​ ​vida​ ​vocacional,​ ​mas​ ​como​​disfarces​​de​​piedade​​para​

​perpetuar​​a​​desigualdade​​social​​e​​a​​lógica​​patrimonialista​​colonial,​​constituindo-se​​como​ ​mais​

​um​ ​mecanismo​ ​social​ ​e​ ​econômico​ ​para​ ​garantir​​a​​manutenção​​da​​propriedade​​e​​da​​herança​

​nas mãos dos homens. Pode-se inferir isso na seguinte passagem da narrativa:​

​Tanto​​há​​por​​contar-Vos,​​Senhora,​​para​​convencer-Vos​​de​​minha​​inocência,​​que​​temo​
​se​​me​​acabe​​o​​papel​​e​​tenha​​de​​novamente​​furtá-lo​​dos​​arquivos​​deste​​Recolhimento,​
​muito​​mais​​pobre​​em​​papel​​e​​em​​tudo​​do​​que​​aquele​​da​​Bahia,​​pois​​são​​aqui​​muito​
​mais​ ​pequenos​ ​os​ ​dotes​ ​das​ ​recolhidas,​ ​porque​ ​a​ ​prudência​ ​de​ ​Vossa​ ​Coroa​ ​não​
​permitiu​ ​que​ ​se​ ​fizesse​ ​mosteiro​ ​de​ ​véus​ ​pretos​ ​e​ ​votos​ ​solenes,​​como​​querem​​os​
​senhores​​da​​Câmara​​e​​dos​​engenhos​​para​​que​​não​​se​​dividam​​suas​​terras​​em​​herança​
​para​​seus​​muitos​​filhos​​e​​filhas.​​Deveis​​saber​​que​​esta,​​e​​não​​a​​devoção​​às​​cousas​​do​
​Céu,​ ​é​ ​a​ ​verdadeira​ ​razão​ ​pela​ ​qual​ ​insistem​ ​tanto​ ​esses​ ​homens​ ​em​ ​criar​
​Recolhimentos​ ​de​ ​mulheres,​ ​com​ ​a​ ​intenção​ ​de​ ​arrancar​ ​dos​ ​poderes​ ​do​ ​Reino​ ​a​
​permissão​​para,​​uma​​vez​​construídos​​e​​mobiliados​​e​​proprietários​​de​​alguma​​renda,​
​metidas​​aí​​suas​​filhas​​possam​​professar​​e​​renunciar​​aos​​bens​​deste​​mundo.​​Custa-me​
​compreender​ ​de​ ​que​ ​lhes​ ​servirá,​ ​terra,​​quando​​então​​lhes​​bastarão​​sete​​palmos​​de​
​cova​​no​​chão.​​Não​​depois​​de​​mortos,​​possuírem​​ainda​​léguas​​e​​léguas​​contínuas​​de​
​alcança​​minha​​razão​​o​​porquê​​de​​a​​elas​​se​​aferrarem,​​a​​ponto​​de​​por​​elas​​mandarem​
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​suas​ ​filhas,​ ​contra​ ​suas​​inclinações​​e​​vocação,​​a​​esta​​desgraça,​​ainda​​que​​revestida​
​de​​santo​​destino​​numa​​casa​​de​​Deus,​​pois​​chego​​muitas​​vezes​​a​​duvidar​​de​​que​​Deus​
​Nosso​ ​Senhor​ ​jamais​ ​tenha​ ​por​ ​aqui​ ​passado​ ​e,​ ​quanto​ ​mais​ ​olho​ ​aqueles​ ​que​ ​se​
​nomeia seus representantes, mais duvido.​​(Rezende,​​2019, p. 26)​

​Ao​​final,​​onde​​está​​tachado​​o​​texto,​​a​​autora​​reforça​​sua​​crítica​​em​​como​​essa​​prática​

​anula​​a​​vontade​​das​​mulheres,​​pois​​ao​​serem​​forçadas​​a​​um​​destino​​que​​não​​escolheram,​​elas​

​são​​privadas​​de​​suas​​vocações​​e​​submetidas​​a​​um​​destino​​“revestido​​de​​santo”,​​ou​​seja,​​apenas​

​para satisfazer os interesses familiares e econômicos masculinos.​

​Ao​ ​contrário​ ​disso,​ ​também​ ​existem​ ​aquelas​ ​que​ ​sentem​ ​no​ ​coração​ ​a​ ​vocação​

​religiosa,​ ​e​ ​o​ ​que​ ​outra​ ​vez​ ​são​ ​desconsideradas​ ​quando​ ​isso​ ​não​ ​é​ ​vontade​ ​da​ ​Coroa.​

​Mulheres​ ​que​ ​viviam​ ​em​ ​seus​ ​conventos​ ​são​ ​retiradas​ ​e​ ​trazidas​ ​a​ ​força​ ​para​ ​um​ ​Brasil​

​colônia,​​servindo​​outra​​vez​​como​​um​​objeto​​com​​a​​única​​finalidade​​de​​atender​​os​​desígnios​​da​

​Coroa e da Igreja, como expõe a autora na seguinte passagem:​

​Desta​ ​sorte,​ ​pois,​ ​nem​ ​em​ ​Pernambuco​ ​e​ ​outras​ ​capitanias,​ ​nem​ ​em​ ​Portugal​ ​ou​
​mesmo​ ​nas​ ​ilhas​ ​da​ ​Madeira​ ​ou​ ​dos​​Açores,​​onde​​muitos​​conventos​​há,​​podem​​as​
​mulheres​​deste​​Brasil​​buscar​​a​​vida​​santa​​e​​perfeita​​dos​​claustros​​e​​dos​​solenes​​votos​
​de​ ​pobreza,​ ​obediência​ ​e​ ​castidade,​ ​já​ ​que​ ​abarrotados​ ​sin​ ​os​​mosteiros​​da​​Bahia,​
​com​​todas​​as​​suas​​vagas​​preenchidas​​desde​​sempre​​e​​para​​sempre.​​Disseram-me​​que​
​assim​​o​​decidis,​​sabiamente,​​para​​que​​essas​​mulheres​​aqui​​procriem​​e​​multiplique-se​
​a sociedade branca dos senhores cristãos-velhos. (Rezende, 2019, p. 44)​

​É​ ​importante​ ​ressaltar​ ​o​ ​posicionamento​ ​de​ ​Isabel,​ ​ao​ ​evidenciar​ ​que​ ​as​ ​mulheres​

​também​ ​não​ ​podiam​ ​escolher​ ​livremente​ ​a​ ​vida​ ​religiosa.​ ​Ao​ ​ironizar​ ​a​ ​impossibilidade​ ​de​

​acesso​ ​aos​ ​conventos​ ​com​ ​a​ ​justificativa​ ​“sábia”​ ​de​ ​que​ ​as​ ​mulheres​ ​deveriam​ ​procriar​ ​e​

​multiplicar​ ​a​ ​sociedade​ ​branca​ ​dos​ ​senhores​ ​cristãos-velhos,​ ​a​ ​narradora​ ​revela,​ ​de​ ​forma​

​mordaz,​ ​o​​projeto​​patriarcal​​e​​eugenista​​que​​instrumentalizam​​os​​corpos​​femininos​​em​​nome​

​de​​uma​​lógica​​colonial.​​Essa​​ironia,​​habilmente​​construída,​​desmonta​​o​​discurso​​de​​autoridade​

​e​ ​expõe​ ​engrenagens​ ​de​ ​um​ ​poder​ ​que​ ​nega​ ​até​ ​mesmo​ ​o​​direito​​à​​clausura​​como​​forma​​de​

​resistência​​à​​norma​​reprodutiva.​​No​​trabalho​​“A​​‘​​mulher​​cordial’:​​feminismo​​e​​subjetividade”​

​(2005),​ ​Margareth​ ​Rago​ ​apresenta​ ​uma​ ​crítica​ ​pertinente​ ​ao​ ​modelo​ ​adotado​ ​por​ ​muitas​

​feministas​​ao​​longo​​da​​história​​do​​movimento,​​que​​consistia​​em​​impor​​às​​outras​​mulheres​​sua​

​própria​ ​visão​ ​e​ ​crença,​ ​exigindo​ ​que​ ​abandonassem​ ​seus​ ​lares​ ​para​ ​se​ ​engajarem​ ​na​ ​luta​

​feminista.​ ​Rago​ ​(2005)​ ​alerta​ ​que​ ​essa​ ​postura​ ​se​ ​assemelha​ ​à​ ​lógica​ ​patriarcal,​ ​na​ ​qual​ ​a​

​figura​ ​masculina​ ​busca​ ​exercer​​poder​​sobre​​o​​outro.​​Assim,​​é​​necessário​​compreender​​que​​a​

​luta​ ​feminista​ ​deve​ ​ser,​ ​antes​​de​​tudo,​​a​​reivindicação​​pela​​liberdade​​de​​escolha​​—​​para​​que​

​cada​ ​mulher​ ​possa​ ​decidir​ ​por​ ​si,​ ​seja​ ​permanecer​ ​submissa​ ​ao​ ​marido,​ ​seja​ ​seguir​ ​a​ ​vida​

​religiosa.​ ​O​ ​que​ ​liberta​ ​o​ ​sujeito​ ​é​ ​justamente​ ​o​ ​direito​ ​de​ ​escolher​ ​seu​ ​próprio​ ​caminho.​

​Margareth Rago questiona da seguinte forma:​



​64​

​Minha​​pergunta,​​nesse​​sentido,​​pode​​ser​​formulada​​nos​​seguintes​​termos:​ ​como​​foi​​e​
​tem​ ​sido​ ​possível​ ​a​ ​existência​ ​dessa​ ​forma​ ​de​ ​subjetividade​ ​narcisista​ ​entre​ ​as​
​feministas,​​se​​estas​​mesmas​​estiveram​​criticando​​incisivamente​​as​​relações​​de​​poder​
​e​ ​as​ ​formas​ ​de​ ​sujeição​ ​de​ ​e​ ​entre​ ​homens​ ​e​ ​mulheres?​ ​Como​ ​o​ ​feminismo​​pôde​
​acolher​ ​um​ ​modelo​ ​masculino​ ​de​ ​relação,​ ​baseado​ ​na​​exploração​​e​​opressão​​entre​
​mulheres​ ​e​​fortalecer​​aquelas​​que​​se​​beneficiam​​de​​determinadas​​situações​​e​​status​
​para​ ​afirmarem​ ​hierarquias​ ​entre​ ​as​ ​próprias​ ​mulheres?​ ​Hierarquia​ ​e​ ​feminismo​
​deveriam​ ​ser​ ​termos​ ​antitéticos,​ ​como​ ​nos​ ​ensinou​ ​o​ ​feminismo​ ​libertário​ ​do​
​passado,​ ​através​ ​das​ ​experiências​ ​de​ ​figuras​ ​como​ ​Emma​ ​Goldman,​ ​Luce​ ​Fabbri,​
​Maria​ ​Lacerda​ ​de​ ​Moura,​ ​as​ ​“Mujeres​ ​Libres”​ ​espanholas​ ​e​ ​tantas​ ​outras.​ ​Em​ ​se​
​tratando​​da​​construção​​de​​novas​​formas​​de​​vida​​em​​sociedade,​​mais​​humanizadas​​e​
​solidárias,​ ​já​ ​sabemos​ ​que​ ​não​ ​é​ ​suficiente​ ​um​ ​mundo​ ​feminista,​ ​se​ ​não​ ​for​
​libertário. (Rago, 2005, p. 289)​

​A​ ​crítica​ ​da​ ​autora,​ ​ao​ ​apontar​ ​que​ ​o​ ​feminismo​ ​não​ ​pode​ ​reproduzir​ ​as​ ​mesmas​

​hierarquias​ ​que​ ​combate,​ ​desejando​ ​impor​ ​em​ ​outras​ ​mulheres​ ​escolhas​ ​em​ ​nome​ ​de​ ​uma​

​suposta​ ​libertação,​ ​torna-se​ ​fundamental​ ​para​ ​este​ ​momento​ ​da​ ​análise,​ ​pois​ ​na​ ​narrativa​

​estudada,​ ​é​ ​possível​ ​compreender​ ​a​ ​preocupação​ ​por​ ​parte​ ​de​ ​Rezende,​ ​em​ ​não​ ​somente​

​denunciar​​a​​opressão​​masculina,​​mas​​também​​as​​formas​​como​​algumas​​mulheres,​​que​​já​​estão​

​inseridas​​em​​estruturas​​de​​poder,​​colaboram​​com​​a​​manutenção​​de​​desigualdades,​​anulando​​a​

​autonomia​ ​das​ ​demais.​ ​Nesse​ ​viés,​ ​Rago​ ​(2005)​ ​e​ ​Rezende,​ ​parecem​ ​concordar​ ​com​ ​a​

​advertência​​de​​que​​um​​feminismo​​que​​ignora​​a​​liberdade​​de​​escolha,​​ainda​​que​​seja​​em​​um​​lar​

​ou​ ​na​ ​vida​ ​religiosa,​ ​não​ ​é​ ​capaz​ ​de​ ​construir​ ​sociedades​ ​mais​ ​humanas​​e​​solidárias.​​Nesse​

​sentido,​ ​a​ ​narrativa​ ​de​ ​Rezende,​ ​configura-se​ ​como​ ​uma​ ​escrita​​feminizada,​​não​​apenas​​por​

​pelo​​fato​​de​​ser​​escrito​​por​​uma​​mulher​​ou​​com​​uma​​personagem​​feminina​​como​​protagonista,​

​mas,​ ​especialmente,​ ​por​ ​incorporar​ ​em​ ​seu​ ​lócus​ ​uma​ ​consciência​ ​crítica​ ​dos​ ​mecanismos​

​históricos que oprimiram as mulheres e outras subjetividades marginalizadas.​

​Ao​ ​não​ ​se​ ​limitar​ ​a​ ​narrar​ ​só​ ​sobre​ ​as​ ​mulheres​ ​no​​romance​​Carta​​à​​Rainha​​Louca​​,​

​Rezende​ ​questiona​ ​as​ ​estruturas​ ​históricas​ ​e​ ​sociais​ ​que​ ​tiveram​​(infelizmente,​​ainda​​tem)​​a​

​finalidade​ ​de​ ​restringir​ ​sua​ ​liberdade​ ​impondo​ ​identidades​ ​fixas.​ ​Através​ ​de​ ​Isabel,​ ​a​ ​freira​

​escritora​ ​denuncia​ ​como​ ​as​ ​instituições​ ​religiosas,​ ​que​ ​eram​ ​manipuladas​ ​pela​ ​Coroa​

​Portuguesa,​ ​serviram​ ​como​ ​instrumentos​ ​para​ ​reforçar​ ​a​ ​dominação​ ​masculina​ ​e​ ​dessa​

​maneira​​preservar​​as​​hierarquias​​coloniais.​​A​​crítica​​de​​Isabel,​​que​​ao​​mesmo​​tempo​​que​​não​

​nega​​a​​vida​​religiosa​​em​​si,​​também​​constrói​​seu​​ponto​​de​​vista​​ao​​questionar​​o​​fato​​de​​ela​​ser​

​imposta​​como​​único​​destino​​possível​​para​​mulheres,​​que​​novamente​​reforça​​a​​lógica​​patriarcal​

​e colonial, retirando assim o direito das mulheres de fazerem suas próprias escolhas.​

​Por​​essa​​perspectiva,​​esses​​fatores​​dialogam​​com​​o​​exposto​​anteriormente​​na​​análise​​a​

​respeito​​do​​ponto​​apresentado​​por​​Butler​​(2015),​​em​​que​​a​​autora​​sugere​​rejeitar​​a​​ideia​​de​​um​

​sujeito​ ​feminino​ ​fixo,​ ​universal,​ ​e​ ​propõe​​assim​​a​​pluralidade​​de​​experiências​​e​​identidades.​
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​Isabel​ ​incorpora​ ​essa​​pluralidade,​​ela​​não​​se​​encaixa​​nesse​​modelo​​hegemônico​​e​​usa​​da​​sua​

​escrita​​para​​resistir​​às​​tentativas​​de​​apagamento​​e​​submissão,​​promovendo​​uma​​subversão​​da​

​narrativa​ ​colonial​ ​e​ ​machista.​​Em​​paralelo​​a​​isso,​​a​​obra​​se​​aproxima​​também​​do​​feminismo​

​decolonial,​ ​proposto​​por​​Lugones,​​quando​​ao​​articular​​a​​opressão​​de​​gênero​​com​​a​​lógica​​de​

​exploração​​colonial,​​expõe​​como​​ambas​​se​​interligam​​para​​excluir​​mulheres​​e​​outros​​sujeitos​

​marginalizados.​

​Portanto,​ ​insistimos​ ​em​ ​afirmar​ ​que​ ​o​ ​romance​ ​Carta​ ​à​ ​Rainha​ ​Louca​​,​ ​de​ ​Maria​

​Valéria​ ​Rezende,​ ​vai​ ​além​ ​de​ ​uma​ ​denúncia​ ​histórica.​ ​A​ ​freira​ ​escritora​ ​propõe​ ​uma​ ​nova​

​maneira​ ​de​ ​narrar​ ​a​ ​resistência​ ​feminina,​ ​na​ ​qual​ ​reconhece​ ​as​ ​diferenças​ ​e​ ​recusa​ ​as​

​hierarquias​ ​entre​ ​mulheres.​ ​Sua​ ​escrita​ ​epistolar​ ​no​ ​romance,​ ​recupera​ ​a​ ​memória​ ​de​ ​um​

​passado​ ​marcado​ ​pelo​ ​silenciamento​ ​e,​ ​ao​ ​mesmo​ ​tempo,​ ​abre-se​ ​um​ ​caminho​ ​para​ ​um​

​feminismo​ ​mais​ ​inclusivo​ ​e​ ​libertário,​ ​que​ ​seja​ ​capaz​ ​de​ ​desafiar​ ​não​ ​só​ ​o​ ​patriarcado​ ​e​ ​o​

​colonialismo,​ ​mas​ ​também​ ​os​ ​riscos​ ​de​ ​um​ ​feminismo​ ​que​ ​repete​ ​as​ ​mesmas​ ​práticas​

​opressoras​ ​que​ ​deveria​ ​combater.​ ​Nesse​ ​sentido,​ ​a​ ​narrativa​ ​assume​ ​as​ ​marcas​ ​da​ ​escrita​

​feminizada,​​como​​propõe​​Nelly​​Richard,​​ao​​valorizar​​os​​afetos,​​os​​fragmentos,​​a​​subjetividade​

​e​ ​os​ ​registros​ ​do​ ​corpo​ ​recusando​ ​a​ ​rigidez​ ​lógica​ ​e​ ​argumentativa​ ​típica​ ​do​ ​discurso​

​masculino​ ​hegemônico.​ ​Ao​ ​transformar​ ​o​ ​ato​ ​de​ ​escrever​ ​em​ ​gesto​ ​de​ ​resistência​ ​e​

​reconfiguração​ ​da​ ​memória,​ ​Rezende​ ​desestabiliza​ ​os​ ​parâmetros​ ​tradicionais​ ​de​​autoridade​

​narrativa​​e​​epistemológica,​​inserindo​​sua​​personagem​​em​​um​​espaço​​discursivo​​de​​ruptura.​​Os​

​erros​ ​do​ ​passado​ ​não​ ​podem​ ​ser​ ​repetidos​ ​sob​ ​a​ ​justificativa​ ​de​ ​combater​ ​um​ ​mal​ ​maior;​​a​

​liberdade​ ​conquistada​ ​só​ ​tem​ ​sentido​ ​se​ ​for,​ ​de​ ​fato,​ ​igualitária.​​A​​linguagem​​com​​que​​essa​

​liberdade é escrita também precisa refletir essa busca por um outro modo de existir e narrar.​

​A​ ​partir​ ​da​ ​análise​ ​realizada​ ​anteriormente​ ​sobre​ ​a​ ​memória,​ ​percebemos​ ​o​

​comprometimento​ ​em​ ​revisitar​​criticamente​​o​​passado​​evidenciando​​como​​a​​narrativa​​rompe​

​com​ ​a​​linearidade​​da​​história​​oficial,​​ao​​dar​​voz​​a​​experiência​​de​​Isabel,​​mulher​​que​​naquele​

​contexto​​era​​socialmente​​e​​politicamente​​excluída​​e​​silenciada,​​isto​​leva​​a​​compreender​​a​​obra​

​como​ ​uma​ ​ferramenta​ ​de​ ​reinscrição​ ​da​ ​perspectiva​ ​feminina​ ​na​ ​história.​ ​A​ ​reescrita​ ​desse​

​passado​ ​não​ ​se​ ​limitou​ ​a​ ​reconstruir​ ​os​ ​fatos,​​mas​​de​​forma​​refratária​​insere​​suas​​críticas​​às​

​hierarquias​​de​​gênero,​​raça​​e​​classe,​​utilizando​​da​​narrativa​​para​​responder​​também​​urgências​

​políticas​ ​e​ ​sociais​​do​​presente.​​O​​leitor​​está​​diante​​de​​uma​​obra​​complexa​​que,​​ao​​relacionar​

​memória,​​história​​e​​resistência,​​apresenta​​uma​​narrativa​​fragmentada​​e​​polifônica,​​que​​desafia​

​leituras hegemônicas.​

​Tendo​ ​isso​ ​em​ ​vista,​ ​foi​ ​possível​ ​perceber​ ​até​ ​aqui​ ​como​ ​a​ ​narrativa​ ​de​ ​Rezende​

​dialoga​ ​com​ ​a​​tradição​​feminista,​​ao​​mesmo​​tempo​​que​​tensiona​​e​​amplia​​essa​​discussão,​​ao​
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​propor​ ​uma​ ​escrita​ ​comprometida​ ​com​ ​a​ ​pluralidade​ ​de​ ​vozes​ ​e​ ​a​ ​denúncia​ ​das​ ​opressões​

​coloniais.​​Se​​por​​um​​lado​​o​​romance​​recupera​​o​​gesto​​inaugural​​de​​Olympe​​de​​Gouges​​e​​sua​

​carta​ ​de​ ​reivindicação​ ​de​ ​direitos​ ​para​ ​as​ ​mulheres​ ​na​ ​Revolução​ ​Francesa,​ ​por​ ​outro​ ​lado,​

​recusa​ ​a​ ​ideia​ ​de​ ​um​ ​sujeito​ ​feminino​ ​universal,​ ​refletindo​ ​um​​feminismo​​decolonial,​​como​

​proposto​ ​por​ ​Lugones​​(2014),​​um​​feminismo​​que​​seja​​capaz​​de​​reconhecer​​as​​hierarquias​​de​

​gênero,​​raça​​e​​colonialidade​​que​​se​​interseccionam​​nas​​relações​​políticas​​e​​sociais.​​Portanto,​​a​

​narrativa​ ​revela​ ​como​ ​as​ ​próprias​ ​lutas​ ​feministas​ ​podem​ ​reproduzir​ ​lógicas​ ​patriarcais​ ​e​

​coloniais​ ​quando​ ​buscam​ ​impor​ ​um​ ​único​ ​modelo​ ​de​ ​mulher​​e​​liberdade,​​em​​detrimento​​de​

​outras​​experiências​​femininas,​​como​​bem​​apontado​​por​​Rago​​(2005),​​ao​​criticar​​essa​​postura​

​hierarquizante no interior do movimento.​

​Indo​ ​contra​ ​esse​ ​movimento​ ​excludente​ ​e​ ​julgador,​ ​a​ ​personagem​ ​Isabel​ ​incorpora​

​muito​​bem​​o​​conceito​​de​​sororidade.​​Ela​​exerce​​sua​​sororidade​​com​​todas​​as​​personagens​​da​

​narrativa:​ ​em​ ​relação​ ​a​ ​Blandina,​ ​pois​ ​esta​ ​segue​ ​sua​ ​senhora​​até​​a​​casa​​de​​Recolhimento​​e​

​não​ ​a​ ​abandona,​ ​nem​ ​durante​ ​o​ ​período​ ​gestacional,​ ​tampouco​ ​quando​ ​foi​​condenada​​pelos​

​pais ao claustro. Como podemos observar:​

​Nada​ ​pude​ ​fazer​ ​naquele​ ​instante,​ ​mas​ ​sabia​​que​​ela​​em​​pouco​​tempo​​morreria​​de​
​melancolia,​​por​​mais​​que​​se​​esforçassem​​as​​boas​​Engrácia​​e​​Bernarda,​​também​​elas​
​ali​​trancadas​​e​​doloridas​​por​​verem-se​​separadas​​dos​​seus.​​Decidi​​voltar,​​ainda​​sem​
​saber​​por​​quais​​meios,​​para​​fechar-me​​ali​​com​​ela,​​enquanto​​precisasse​​de​​mim,​​que​
​eu,​ ​profundamente​ ​triste,​ ​acreditava​ ​ser​ ​por​ ​pouco​ ​tempo,​ ​visto​ ​o​ ​estado​ ​de​
​debilidade e melancolia da minha Sinhazinha (Rezende, 2019, p. 93)​

​A​ ​protagonista​ ​exerce​ ​sua​ ​sororidade​ ​também​ ​com​ ​as​ ​outras​ ​freiras,​ ​com​ ​as​ ​órfãs​

​trazidas​ ​forçadas​ ​de​​Portugal​​e​​com​​as​​mulheres​​que​​eram​​consideradas​​“sobrantes”​​naquele​

​contexto social. Percebemos este acolhimento no seguinte trecho do romance:​

​Tornei-me​​de​​novo​​Isabel​​das​​Santas​​Virgens,​​beata​​logo​​conhecida​​pelos​​sertões​​que​
​percorríamos.​ ​Em​ ​pouco​ ​tempo​ ​começaram​ ​a​ ​seguir-me,​ ​por​ ​longos​ ​trechos,​​todo​
​um​ ​bando​ ​de​ ​deserdados​ ​que​ ​por​​lá​​andavam​​ao​​léu,​​e​​foram-se​​agregando​​a​​mim​
​outras​ ​mulheres​ ​sem​ ​família,​ ​como​ ​eu​ ​deslocadas​ ​naquele​ ​mundo​ ​de​ ​varões​​onde​
​nada​ ​valiam​ ​sem​ ​dote​ ​e​ ​sem​ ​outros​ ​atributos.​ ​Com​ ​minha​ ​fama​ ​de​ ​santa​ ​e​ ​a​
​autoridade​ ​que​ ​me​ ​atribuíam,​ ​sentiam-se​ ​protegidas​ ​e​ ​não​ ​mais​ ​se​ ​afastavam​ ​de​
​mim,​ ​encabeçando​ ​eu,​ ​ao​ ​longo​ ​de​ ​anos,​ ​um​​bando​​de​​beatas​​peregrinas,​​algumas​
​quase​ ​meninas,​ ​outras​ ​já​ ​muito​ ​velhas​ ​e,​ ​com​ ​o​ ​tempo,​ ​passamos​ ​nós​ ​a​ ​semear​
​cruzes pelos caminhos (Rezende, 2019, p. 136 e 137).​

​Essa​ ​recusa​ ​a​ ​um​ ​sujeito​ ​fixo​ ​e​ ​homogêneo,​ ​que​ ​se​ ​aliada​ ​a​ ​valorização​ ​das​

​subjetividades​ ​múltiplas​​e​​marginalizadas,​​aproxima​​a​​escrita​​de​​Rezende​​com​​o​​conceito​​de​

​escrita​ ​feminizada,​ ​proposto​ ​por​ ​Richard​ ​(1994),​ ​que​ ​tem​ ​por​ ​objetivo​ ​a​ ​desestabilização​

​hierárquica,​ ​o​ ​rompimento​ ​de​ ​discursos​ ​normativos​ ​e​ ​a​ ​abertura​ ​de​ ​um​ ​espaço​ ​que​

​protagonize​ ​as​​vozes​​historicamente​​marginalizadas.​​Com​​isso,​​a​​narrativa​​se​​constrói,​​como​
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​um​ ​gesto​ ​político​ ​ao​ ​mesmo​ ​tempo​ ​estético​ ​e​ ​ético​ ​que​​realiza​​a​​denúncia​​de​​uma​​opressão​

​colonial​ ​e​ ​patriarcal,​ ​recuperando​ ​memórias​ ​silenciadas​ ​e​ ​afirmando​ ​a​ ​complexidade​ ​das​

​experiências​ ​femininas​ ​no​ ​Brasil​ ​colonial.​ ​Carta​ ​à​ ​Rainha​ ​Louca​ ​constitui,​ ​assim,​ ​uma​

​reflexão​ ​para​ ​o​ ​contexto​ ​contemporâneo,​ ​para​ ​que​ ​não​ ​se​​repitam​​os​​erros​​do​​passado,​​para​

​que o inimigo não torne mais a vencer, como proposto por Walter Benjamin.​

​Portanto,​ ​o​ ​entrelaçamento​ ​entre​ ​memória,​ ​crítica​ ​feminista​ ​decolonial​ ​e​ ​escrita​

​feminizada,​ ​expõe​ ​como​ ​a​ ​obra​ ​é​ ​atravessada​ ​por​ ​camadas​ ​narrativas​ ​históricas​ ​que​ ​não​

​seguem​ ​uma​ ​linha​ ​linear,​ ​mas​ ​se​ ​desviam,​ ​se​ ​refratam​ ​e​ ​se​ ​recombinam​ ​em​ ​novas​

​configurações.​ ​Por​ ​isso,​ ​para​ ​que​ ​se​ ​possa​ ​complementar​ ​essa​ ​multiplicidade​ ​e​ ​os​

​deslocamentos​ ​críticos​ ​produzidos​ ​pela​ ​narrativa,​ ​para​ ​o​ ​último​ ​capítulo​ ​desta​ ​pesquisa​ ​se​

​propõe​​a​​metáfora​​da​​refração​​como​​ponto​​de​​interpretação​​para​​refletir​​os​​desvios,​​as​​tensões​

​e os ângulos ocultos da história que emergem no romance de Maria Valéria Rezende.​

​Ainda​ ​é​ ​válido​ ​ressaltar​ ​que​ ​a​ ​narrativa​ ​articula​ ​diretamente​ ​com​ ​a​ ​concepção​ ​de​

​história​​proposta​​por​​Walter​​Benjamin,​​a​​qual​​foi​​apresentada​​no​​capítulo​​“história,​​memória​​e​

​literatura”​ ​desta​ ​dissertação.​ ​Uma​ ​vez​ ​que​ ​recusa​ ​a​ ​linearidade​ ​triunfalista​ ​das​ ​histórias​

​oficiais​ ​do​ ​passado,​ ​constitui-se​ ​uma​ ​narrativa​ ​valorativa​ ​das​ ​memórias​ ​das​ ​derrotas,​ ​das​

​perdas​ ​e​ ​das​ ​vozes​ ​silenciadas.​ ​A​ ​obra​ ​de​ ​Rezende​ ​em​ ​estudo​ ​visa​ ​a​ ​transformação​ ​da​

​memória​ ​em​ ​um​ ​instrumento​ ​de​ ​resistência,​ ​rememorando​ ​aquilo​ ​que​ ​intencionalmente​ ​foi​

​esquecido​ ​e​ ​ou​ ​apagado​ ​pelos​ ​discursos​ ​históricos​ ​coloniais​ ​e​ ​patriarcais.​ ​Nesse​ ​sentido,​ ​o​

​conceito​ ​benjaminiano​ ​da​ ​história​ ​como​ ​crítica,​ ​em​ ​que​ ​não​ ​há​ ​a​ ​celebração​ ​do​ ​progresso,​

​encontra​ ​na​ ​obra​ ​de​ ​Rezende​ ​uma​ ​iluminação​ ​às​​margens​​da​​história​​oficial​​como​​forma​​de​

​resgate​ ​dos​ ​sujeitos​ ​historicamente​ ​excluídos.​ ​Com​ ​isso,​ ​a​ ​resistência​ ​do​ ​romance​ ​não​ ​é​

​apenas​ ​temática​ ​é​ ​também​ ​estrutural,​ ​uma​ ​vez​ ​que​ ​a​ ​narrativa​ ​em​ ​si​ ​se​ ​constrói​ ​como​ ​um​

​gesto​ ​político​ ​feminista,​ ​que​ ​visa​ ​desafiar​ ​as​ ​convenções​ ​historiográficas​ ​e​ ​literárias​ ​para​

​afirmar a dignidade das memórias invisibilizadas.​

​Conforme​​apresentado​​até​​o​​momento,​​essa​​pluralidade​​de​​perspectivas,​​essas​​quebras​

​de​ ​linearidade​ ​e​ ​essas​ ​vozes​ ​sobrepostas​ ​concebem​ ​ao​ ​romance​ ​a​ ​complexidade​ ​de​ ​uma​

​superfície​ ​refratária,​ ​que​ ​desvia​ ​os​ ​sentidos​ ​dominantes​ ​e​ ​faz​ ​com​​que​​o​​presente​​ilumine​​o​

​passado​​de​​uma​​forma​​que​​o​​entendamos​​de​​outro​​modo.​​Para​​que​​seja​​possível​​compreender,​

​plenamente,​​essa​​dinâmica​​narrativa,​​em​​que​​história,​​memória,​​crítica​​feminista​​decolonial​​e​

​resistência​ ​política​ ​se​ ​entrecruzam,​ ​a​ ​partir​ ​de​ ​uma​ ​escrita​ ​feminizada,​ ​propõe-se​ ​para​ ​o​

​próximo​ ​capítulo​ ​a​ ​metáfora​​de​​refração​​como​​ferramenta​​de​​interpretação.​​Assim​​como​​um​

​raio​​de​​luz​​se​​desvia​​ao​​atravessar​​meios​​distintos,​​a​​narrativa​​construída​​em​​Carta​​à​​Rainha​

​Louca​​se​​refrata​​ao​​atravessar​​as​​camadas​​do​​discurso​​colonial​​e​​patriarcal,​​para​​dessa​​forma​
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​projetar​ ​novos​ ​ângulos​ ​de​ ​interpretação​ ​sobre​ ​o​ ​passado​ ​a​ ​partir​ ​de​ ​uma​ ​crítica​

​contemporânea.​
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​4 REFRAÇÕES DA MEMÓRIA E DA HISTÓRIA: A CARTA DE ISABEL COMO​

​“CONTRA-HISTÓRIA” FEMINISTA​

​A​ ​análise​ ​desenvolvida​ ​no​ ​capítulo​ ​anterior​ ​demonstrou​ ​que​ ​o​ ​silêncio​ ​imposto​ ​às​

​mulheres​ ​na​ ​história​ ​oficial​ ​não​ ​é​ ​fruto​ ​de​ ​esquecimento​ ​acidental,​ ​mas​ ​de​ ​um​ ​projeto​

​patriarcal​ ​e​ ​colonial​ ​que​ ​operou​ ​de​ ​modo​ ​sistemático​ ​para​ ​restringir​ ​sua​ ​agência,​ ​sua​

​circulação​​e,​​sobretudo,​​sua​​capacidade​​de​​narrar-se.​​Ao​​demonstrar​​como​​a​​escrita​​de​​Isabel​

​funciona​ ​como​ ​gesto​ ​insurgente​ ​contra​ ​esse​ ​apagamento,​ ​articulando​ ​memória​ ​cumulativa​

​(Assmann​ ​2011),​ ​escrita​ ​feminizada​ ​(Richard​ ​1994)​ ​e​ ​resistência​ ​ao​ ​dispositivo​ ​colonial,​ ​o​

​capítulo​ ​mostrou​ ​que​ ​a​ ​ficção​ ​de​ ​Maria​ ​Valéria​ ​Rezende​ ​reabilita​ ​a​ ​memória​ ​histórica​ ​das​

​mulheres pela desconstrução dos discursos normativos que as mantiveram fora do arquivo.​

​A​ ​análise​ ​desenvolvida​ ​é​ ​fundamental​ ​para​ ​avançar​ ​no​ ​aprofundamento​ ​dos​

​mecanismos​ ​de​ ​silenciamento​ ​para​ ​a​ ​investigação​ ​das​ ​formas​​de​​produção​​da​​memória​​e​​da​

​historicidade​ ​que​ ​emergem​ ​da​ ​escrita​ ​de​ ​Isabel.​ ​Se​ ​antes​ ​perguntamos​ ​como​ ​a​ ​personagem​

​rompe​ ​o​ ​interdito,​ ​este​ ​capítulo​ ​busca​ ​compreender​​o​​que​​esse​​gesto​​de​​ruptura​​produz:​​que​

​tipo​ ​de​ ​memória​ ​se​ ​inscreve,​ ​que​ ​regimes​ ​de​ ​verdade​ ​são​ ​tensionados​ ​e​ ​como​ ​a​ ​narrativa​

​amplia​ ​as​ ​possibilidades​ ​de​ ​pensar​ ​o​ ​passado​ ​colonial​ ​a​ ​partir​ ​de​ ​sujeitos​ ​subalternizados.​

​Assim,​​a​​partir​​da​​fricção​​entre​​história​​e​​ficção,​​abre-se​​agora​​o​​caminho​​para​​examinar​​como​

​a​​carta​​de​​Isabel​​não​​apenas​​contesta​​o​​arquivo​​colonial,​​mas​​também​​reimagina​​as​​práticas​​de​

​lembrar e de narrar, deslocando as formas hegemônicas de leitura do passado.​

​Neste​ ​capítulo,​ ​o​​objetivo​​central​​é​​o​​da​​análise​​acerca​​das​​fases​​da​​escrita​​de​​Isabel,​

​protagonista​ ​e​ ​narradora​ ​do​ ​romance​ ​de​ ​Maria​ ​Valéria​ ​Rezende.​ ​A​ ​narrativa​ ​oferece​ ​para​​o​

​leitor​ ​uma​ ​reflexão​ ​sobre​ ​a​ ​escrita​ ​e​ ​o​ ​modo​ ​como​ ​a​​mulher​​se​​reinscreve​​na​​linguagem.​​O​

​estudo​ ​evidenciará​ ​como​ ​a​ ​escrita​ ​feminina,​ ​feminista​ ​e​ ​feminizada​ ​se​ ​constroem​

​simultaneamente​ ​nas​ ​cartas​ ​de​ ​Isabel,​​e​​oferecem​​à​​narrativa​​uma​​perspectiva​​de​​denúncia​​e​

​resistência.​

​A​​distinção​​entre​​escrita​​feminina,​​escrita​​feminista​​e​​escrita​​feminizada​​se​​estabelece​

​como​ ​campos​ ​de​ ​força​​que​​se​​atravessam​​e​​se​​reconfiguram​​mutuamente​​na​​análise​​da​​carta​

​de​​Isabel.​​A​​escrita​​feminina​​manifesta-se​​como​​inscrição​​da​​experiência​​vivida​​no​​corpo​​e​​na​

​linguagem,​​marcada​​pela​​fragmentação,​​pela​​afetividade​​e​​pela​​desordem​​inicial​​que​​traduz​​os​

​efeitos​ ​históricos​ ​do​ ​silenciamento​ ​imposto​ ​às​​mulheres;​​trata-se​​de​​uma​​escrita​​que​​emerge​

​da​​fratura​​e​​faz​​da​​instabilidade​​um​​modo​​de​​dizer.​​A​​escrita​​feminista,​​por​​sua​​vez,​​revela-se​

​no​ ​gesto​ ​crítico​ ​que​ ​transforma​ ​essa​ ​experiência​ ​singular​ ​em​ ​denúncia​ ​das​ ​estruturas​

​patriarcais​ ​e​ ​coloniais​ ​que​ ​regulam​ ​os​ ​corpos,​ ​o​ ​desejo​ ​e​​o​​acesso​​à​​memória,​​deslocando​​a​
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​narrativa​ ​do​ ​âmbito​ ​privado​ ​para​ ​uma​​dimensão​​política​​e​​histórica.​​Já​​a​​escrita​​feminizada,​

​nos​ ​termos​ ​propostos​ ​por​ ​Nelly​ ​Richard,​ ​opera​ ​como​ ​estratégia​ ​estética​ ​e​ ​discursiva​ ​de​

​desestabilização​​das​​formas​​hegemônicas​​de​​narrar,​​tensionando​​a​​linearidade,​​a​​pretensão​​de​

​objetividade​ ​e​ ​a​ ​autoridade​ ​do​ ​arquivo​ ​histórico​ ​ao​ ​incorporar​ ​a​ ​rasura,​ ​o​ ​excesso​ ​e​ ​a​

​ambiguidade​ ​como​ ​modos​ ​legítimos​ ​de​ ​produção​ ​de​ ​sentido.​ ​Na​ ​carta​ ​de​ ​Isabel,​ ​essas​ ​três​

​modalidades​​não​​se​​sobrepõem​​de​​modo​​hierárquico,​​mas​​coexistem​​em​​permanente​​fricção,​

​fazendo​ ​da​ ​escrita​​um​​espaço​​de​​resistência​​em​​que​​a​​memória​​feminina​​se​​reinscreve​​como​

​contra-história,​ ​capaz​ ​de​ ​revelar​ ​as​ ​fissuras​ ​do​ ​discurso​ ​colonial​ ​e​ ​de​ ​reimaginar​ ​as​

​possibilidades de narrar o passado a partir de sujeitos historicamente subalternizados.​

​Dessa​ ​maneira,​ ​buscamos​ ​evidenciar​ ​como​ ​todas​ ​essas​ ​formas​ ​de​ ​escrita​ ​se​

​apresentam​​no​​romance​​e​​auxiliam​​a​​entender​​como​​através​​da​​linguagem,​​a​​autora​​das​​cartas​

​se​ ​mantém​ ​viva​ ​historicamente​ ​e​ ​subverte​ ​o​ ​discurso​ ​da​ ​historiografia​ ​que​ ​visou​ ​o​

​silenciamento​ ​dessas​ ​vozes​ ​marginalizadas​ ​como​ ​a​ ​exemplo,​ ​Isabel​ ​das​ ​Santas​ ​Virgens,​

​mulher​ ​sobrante​ ​e​ ​sem​​títulos​​em​​uma​​sociedade​​marcada​​pelo​​patriarcado​​e​​pela​​disputa​​de​

​poder.​​Nesse​​viés,​​a​​articulação​​entre​​escrita​​feminina,​​feminista​​e​​feminizada​​possibilita​​uma​

​leitura​ ​crítica​ ​das​ ​representações​ ​do​ ​corpo,​​do​​amor​​e​​do​​desejo,​​compreendidos​​não​​apenas​

​como​ ​experiências​ ​individuais,​ ​mas​ ​como​ ​campos​ ​atravessados​ ​por​ ​relações​ ​de​ ​poder.​ ​A​

​dimensão​ ​feminina​ ​da​ ​escrita​ ​inscreve​ ​a​ ​experiência​ ​sensível​ ​e​ ​corporal​ ​na​ ​linguagem;​ ​a​

​perspectiva​ ​feminista​ ​explicita​ ​a​ ​denúncia​ ​das​ ​estruturas​ ​patriarcais​ ​e​ ​coloniais​ ​que​

​historicamente​​relegaram​​as​​mulheres​​ao​​silêncio​​e​​à​​passividade;​​e​​a​​escrita​​feminizada​​opera​

​a​​desestabilização​​dos​​regimes​​normativos​​de​​sentido,​​tensionando​​as​​formas​​hegemônicas​​de​

​narrar​ ​a​ ​história.​ ​É​ ​nessa​ ​convergência​ ​que​ ​a​ ​carta​ ​de​ ​Isabel​ ​se​ ​afirma​ ​como​ ​gesto​ ​de​

​resistência e reinscrição histórica de uma voz feminina marginalizada.​

​4.1​ ​PARTE​ ​I​ ​(1789):​ ​A​ ​ESCRITA​ ​COMO​ ​ÚLTIMO​ ​RECURSO​ ​–​ ​INSURGÊNCIA​ ​E​

​SOBREVIVÊNCIA​

​“Perdoai,​ ​Vossa​ ​Majestade​ ​Fidelíssima,​ ​a​ ​esta​​mulher​​–​​enlouquecida​​pelas​​penas​​do​

​amor​​ingrato​​e​​de​​grandes​​vilanias​​cometidas​​por​​aqueles​​que​​se​​creem​​mais​​poderosos​​do​​que​

​Vós​ ​mesma”.​ ​(Rezende,​ ​2019,​ ​p.​ ​9)​ ​Assim​ ​se​​inicia​​a​​carta​​de​​Isabel,​​num​​gesto​​insurgente​

​marcado​ ​pelo​ ​desespero​ ​e​ ​pela​ ​urgência​ ​de​ ​afirmar​ ​sua​ ​voz.​​A​​referência​​à​​“loucura”​​não​​é​

​apenas​ ​confissão,​ ​mas​ ​efeito​ ​direto​​de​​dois​​dispositivos​​estruturais,​​o​​patriarcal​​e​​o​​colonial,​

​que​ ​historicamente​ ​reduziram​ ​as​ ​mulheres​ ​ao​ ​estatuto​ ​de​ ​objeto​ ​de​ ​uso,​ ​retirando-lhes​ ​a​

​condição​ ​de​ ​sujeito​ ​de​ ​desejo​ ​e​ ​de​ ​palavra.​ ​Desde​ ​as​ ​primeiras​ ​linhas,​ ​portanto,​​a​​narrativa​
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​expõe​ ​a​ ​violência​ ​que​ ​tenta​ ​enquadrar​ ​a​ ​mulher​ ​como​ ​corpo​ ​disponível​ ​e​ ​disciplinado,​ ​ao​

​mesmo​​tempo​​em​​que​​anuncia​​a​​escrita​​como​​estratégia​​de​​resistência​​diante​​desse​​regime​​de​

​silenciamento.​

​Em​ ​Carta​ ​à​ ​Rainha​ ​Louca,​ ​o​ ​ato​ ​de​ ​escrever​ ​é,​ ​simultaneamente,​ ​um​ ​gesto​ ​de​

​memória​ ​e​ ​de​ ​insubmissão.​ ​Ao​​transformar​​a​​experiência​​da​​dor​​em​​palavra,​​Isabel​​resiste​​à​

​exclusão​ ​e​​reafirma​​a​​possibilidade​​de​​uma​​existência​​feminina​​que​​se​​inscreve​​e​​persiste​​na​

​história.​ ​Trata-se,​ ​desde​ ​o​ ​início,​ ​de​ ​uma​ ​escrita​ ​que​ ​se​ ​constrói​ ​como​ ​contra-narrativa​ ​ao​

​discurso​ ​oficial​ ​da​ ​colônia,​ ​produzindo​ ​uma​ ​outra​ ​história,​ ​narrada​ ​desde​ ​o​ ​corpo​ ​feminino​

​silenciado​ ​pelos​ ​arquivos​ ​coloniais.​ ​É​ ​a​ ​partir​ ​de​ ​um​ ​efeito​ ​de​ ​refração​ ​que​ ​essa​

​contra-narrativa​​se​​torna​​legível​​no​​presente.​​A​​escrita​​de​​Isabel​​refrata​​essa​​temporalidade​​a​

​partir​​de​​um​​horizonte​​crítico​​contemporâneo,​​permitindo​​que​​a​​violência​​colonial​​e​​patriarcal,​

​vivida​ ​como​​desordem,​​loucura​​ou​​desatino,​​seja​​relida​​como​​elaboração​​histórica​​e​​política.​

​A​ ​refração​ ​opera,​ ​assim,​ ​como​ ​chave​ ​interpretativa​ ​que​ ​articula​ ​duas​ ​temporalidades​

​simultâneas:​ ​a​ ​do​ ​passado​ ​colonial,​ ​que​ ​patologiza​ ​a​ ​fala​ ​feminina,​ ​e​ ​a​ ​do​ ​presente,​ ​que​

​reconhece nessa fala uma crítica insurgente aos regimes de poder que a produziram.​

​Essa​ ​existência​ ​na​ ​história​​pode​​ser​​observada​​e​​analisada​​sob​​a​​crítica​​teórica​​Silvia​

​Federici.​​No​​livro​​Calibã​​e​​a​​Bruxa​​(2017),​​especialmente,​​no​​último​​capítulo,​​a​​análise​​feita​

​é​ ​referente​ ​ao​ ​contexto​ ​histórico​ ​colonial​ ​na​ ​América​ ​latina.​ ​A​ ​autora​ ​apresenta​ ​a​ ​base​

​conceitual​​que​​relaciona​​colonialismo,​​patriarcado​​e​​capitalismo​​como​​sistemas​​históricos​​de​

​dominação​ ​sobre​ ​corpos​ ​e​ ​territórios,​ ​especialmente,​ ​os​ ​corpos​ ​femininos.​ ​Utilizando-se​ ​da​

​metáfora​ ​de​ ​A​ ​Tempestade​​,​ ​de​ ​Shakespeare,​ ​em​ ​que​ ​Próspero​ ​simboliza​ ​o​ ​colonizador​ ​e​

​Calibã,​ ​o​ ​colonizado,​ ​a​ ​fim​ ​de​ ​propor​ ​a​ ​mesma​ ​lógica​ ​de​ ​exploração​ ​que​ ​devastou​ ​as​

​Américas​​também​​foi​​aplicada​​às​​mulheres​​na​​Europa​​durante​​a​​transição​​para​​o​​capitalismo.​

​Com​ ​isso,​ ​a​ ​autora​ ​argumenta​ ​que​ ​tanto​ ​indígenas​ ​quanto​ ​mulheres​ ​foram​ ​expropriados​ ​de​

​suas​ ​terras,​ ​de​ ​seus​ ​corpos​ ​e​ ​de​ ​seus​ ​saberes,​ ​através​ ​de​ ​campanhas​ ​de​ ​“cristianização”​ ​e​

​repressão,​ ​que​ ​tinham​ ​por​ ​objetivo​ ​destruir​ ​a​ ​autonomia​ ​coletiva​ ​e​ ​espiritual​ ​dessas​

​populações.​ ​Essa​ ​continuidade​ ​histórica​ ​mostra​ ​que​ ​o​ ​capitalismo​ ​se​ ​ergueu​ ​mediante​ ​a​

​subjugação​ ​simultânea​ ​das​ ​colônias​ ​e​ ​das​ ​mulheres,​ ​instaurando​ ​um​ ​regime​ ​de​ ​controle​ ​do​

​corpo,​ ​da​ ​sexualidade​ ​e​ ​do​ ​trabalho.​ ​Essa​​crítica​​aparece​​como​​forma​​de​​denúncia​​de​​Isabel​

​em suas cartas:​

​Desta​ ​sorte,​ ​pois,​ ​nem​ ​em​ ​Pernambuco​ ​e​ ​outras​ ​capitanias,​ ​nem​ ​em​ ​Portugal​ ​ou​
​mesmo​ ​nas​ ​ilhas​ ​da​ ​Madeira​ ​ou​ ​dos​​Açores,​​onde​​muitos​​conventos​​há,​​podem​​as​
​mulheres​​deste​​Brasil​​buscar​​a​​vida​​santa​​e​​perfeita​​dos​​claustros​​e​​dos​​solenes​​votos​
​de​​pobreza,​​obediência​​e​​castidade,​​ja​​que​​abarrotados​​estão​​os​​mosteiros​​da​​Bahia,​
​com​​todas​​as​​suas​​vagas​​preenchidas​​desde​​sempre​​e​​para​​sempre.​​Disseram-me​​que​
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​assim​​o​​decidis,​​sabiamente,​​para​​que​​essas​​mulheres​​aqui​​procriem​​e​​multiplique-se​
​a​ ​sociedade​ ​branca​ ​dos​ ​senhores​ ​cristãos-velhos​ ​que​ ​devem​ ​de​ ​ser​ ​muitos​ ​para​
​manterem​ ​sujeitos,​ ​à​ ​força,​​os​​negros​​e​​os​​bugres​​e​​os​​mulatos,​​e​​aes​​que​​chamam​
​mamalucos,​ ​nhapangos,​ ​cabecos,​ ​curibocas,​ ​cafuzos,​ ​caburés​ ​e​ ​cabrochas​​e​​toda​​a​
​infinidade de mestiços que há por aqui.​​(Rezende,​​2019, p. 44)​

​Nesse​ ​contexto,​ ​a​ ​caça​ ​às​ ​bruxas​ ​surge​ ​como​ ​uma​ ​das​ ​formas​ ​mais​ ​violentas​ ​de​

​imposição​ ​do​ ​novo​ ​sistema​ ​disciplinar,​ ​sendo​ ​uma​ ​“estratégia​ ​de​ ​cercamento”,​ ​conforme​

​proposto​​por​​Federici​​(2017),​​voltada​​a​​destruir​​resistências,​​silenciar​​comunidades​​e​​instaurar​

​o​ ​medo.​ ​Esse​ ​processo,​ ​porém,​ ​não​ ​conseguiu​ ​eliminar​ ​completamente​ ​as​ ​forças​ ​de​

​resistência:​​foram​​justamente​​as​​mulheres,​​com​​seus​​saberes​​sobre​​a​​terra,​​a​​cura​​e​​o​​sagrado,​

​que​​mantiveram​​vivas​​práticas​​e​​espiritualidades​​subalternas,​​transformando-as​​em​​núcleos​​de​

​luta​ ​anticolonial​ ​e​ ​anticapitalista.​ ​Assim​ ​como​ ​propõe​ ​Federici​ ​(2017)​ ​em​ ​sua​ ​análise,​ ​a​

​escrita​ ​de​ ​Rezende,​ ​ao​ ​conferir​ ​protagonismo​ ​à​ ​voz​ ​de​ ​Isabel,​ ​possibilita​ ​a​ ​reinscrição​ ​da​

​história​ ​das​ ​mulheres​ ​como​ ​uma​ ​história​ ​de​ ​resistência,​ ​evidenciando​ ​que​ ​revisitar​ ​essa​

​genealogia​​é​​essencial​​para​​compreender​​como,​​mesmo​​sob​​opressão,​​elas​​criaram​​formas​​de​

​existência e de pensamento, subvertendo discursos homogêneos e opressores.​

​Na​ ​seção​ ​intitulada​ ​“O​ ​nascimento​ ​dos​ ​canibais”,​ ​em​ ​Calibã​ ​e​ ​a​ ​Bruxa​​,​ ​Federici​

​(2017)​ ​analisa​ ​como​ ​os​ ​discursos​ ​que​ ​associam​ ​o​ ​outro​ ​ao​ ​demoníaco​ ​e​ ​ao​ ​inumano​

​sustentaram​ ​o​ ​avanço​ ​do​ ​domínio​ ​colonial​ ​europeu​ ​e​ ​serviram​ ​para​ ​justificar​ ​a​ ​violência​

​exercida​ ​contra​ ​os​ ​povos​ ​indígenas​ ​e,​ ​por​ ​extensão,​ ​contra​ ​as​​mulheres.​​Federici​​demonstra​

​que,​​desde​​as​​viagens​​de​​Colombo,​​a​​ideologia​​cristã​​e​​patriarcal​​já​​operava​​uma​​retórica​​que​

​definia​​o​​“outro”,​​sendo​​esse​​o​​indígena,​​o​​não​​cristão​​ou​​até​​mesmo​​o​​corpo​​feminino,​​como​

​um objeto de conquista a ser controlado, purificado ou exterminado.​

​Percebemos​ ​esse​ ​plano​ ​colonial​ ​de​ ​controle​ ​e​ ​precarização​ ​dos​ ​corpos​ ​femininos​

​quando​ ​Isabel​ ​relata​ ​as​ ​dificuldades​ ​materiais​ ​enfrentadas​ ​até​ ​mesmo​ ​pelas​ ​nobres​ ​freiras​

​clarissas​ ​que,​ ​vindas​ ​de​ ​Évora​ ​em​​1677​​para​​fundar​​o​​primeiro​​mosteiro​​na​​Bahia,​​sofreram​

​com​​a​​absoluta​​falta​​de​​roupas.​​Com​​o​​passar​​do​​tempo,​​seus​​hábitos​​se​​desgastaram,​​e,​​como​

​não​ ​havia​ ​quem​ ​as​ ​suprisse,​ ​nem​ ​autoridades​ ​religiosas,​ ​nem​ ​civis,​ ​nem​ ​seus​ ​antigos​

​benfeitores,​ ​foram​ ​obrigadas​ ​a​ ​permanecer​ ​reclusas​ ​em​ ​suas​ ​celas​ ​para​ ​não​ ​se​ ​exporem​​em​

​trapos.​ ​Isabel​ ​explica​ ​que,​ ​na​ ​colônia,​ ​a​ ​produção​ ​de​ ​tecidos​ ​finos​ ​era​ ​inviável​ ​devido​ ​às​

​proibições​​da​​Coroa,​​que​​destruía​​teares​​e​​impedia​​manufaturas​​locais,​​impondo​​dependência​

​dos​ ​tecidos​ ​caros​ ​enviados​ ​de​ ​Portugal.​ ​Assim,​ ​mesmo​ ​mulheres​ ​de​ ​alta​ ​estirpe​ ​eram​

​reduzidas​ ​à​ ​penúria,​ ​revelando​ ​que​ ​a​ ​precariedade​ ​feminina​ ​era​ ​estrutural​ ​e​ ​não​ ​restrita​ ​às​

​classes​​baixas.​​Nesse​​viés,​​Isabel​​afirma​​que​​seu​​“fraco​​juízo​​não​​chega​​a​​compreender”,​​mas​
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​é​​justamente​​nessa​​autodeclaração,​​entre​​a​​ironia,​​o​​delírio​​atribuído​​e​​a​​lucidez​​crítica​​que​​sua​

​suposta insanidade se converteu em gesto de resistência ao denunciar que:​
​A​ ​única​ ​razão​ ​que​ ​me​ ​ocorre​ ​para​ ​que​ ​assim​ ​procedais​ ​é​ ​a​ ​de​ ​que,​ ​se​ ​desnudas​
​estiverem​​as​​mulheres,​​mais​​lesto​​as​​empenharão​​os​​machos​​e​​mais​​de​​multiplicará​​o​
​número​​de​​Vossos​​súditos​​reinóis​​para​​garantir​​Vosso​​domínio​​sobre​​estas​​terras​​e​​de​
​mãos​ ​para​ ​arrancar​ ​delas​​a​​riqueza​​que​​sob​​elas​​se​​esconde,​​para​​a​​vossa​​glória​​de​
​Vossa​​Coroa​​e​​de​​Vossa​​Igreja,​​pois​​até​​a​​nossos​​remotos​​ouvidos​​chegam​​as​​notícias​
​de​​quão​​custoso​​é​​para​​vossa​​Coroa​​manter,​​como​​manda​​a​​tradição​​estabelecida​​por​
​Vossos​ ​nobres​ ​ancestrais,​​o​​fausto​​e​​a​​constante​​movimentação​​de​​Vossa​​Corte​​por​
​todo​ ​o​ ​Reino​ ​de​ ​modo​ ​que​ ​por​ ​toda​ ​a​ ​parte​ ​se​ ​lembrem​ ​Vossos​ ​súditos​​de​​Vosso​
​tremendo​ ​poder​ ​e​ ​de​ ​que​ ​Vossos​ ​vários​ ​palácios​ ​e​ ​castelos​​e​​terrenos​​de​​caça​​não​
​percam​ ​nada​ ​de​​magnitude​​que​​lhes​​transfere​​a​​presença​​da​​Família​​Real,​​com​​sua​
​riqueza,​​de​​sua​​Coroa​​e​​dos​​altos​​dignitários​​de​​Vossa​​Igreja.​​(Rezende,​​2019,​​p.13​​e​
​14)​

​Esta​ ​“razão”​ ​entendida​ ​por​ ​Isabel,​ ​evidencia​ ​que​ ​a​ ​precarização​ ​das​ ​mulheres​ ​na​

​colônia​ ​não​ ​é​ ​mero​ ​efeito​ ​colateral​ ​da​ ​desordem​ ​administrativa,​ ​mas​ ​parte​ ​de​ ​uma​ ​lógica​

​deliberada​ ​de​ ​gestão​ ​colonial​ ​que​ ​instrumentaliza​ ​o​ ​corpo​ ​feminino​ ​como​ ​recurso​ ​de​

​reprodução​​social​​e​​econômica.​​Ao​​explicitar​​esse​​cálculo​​político,​​a​​carta​​de​​Isabel​​deixa​​de​

​ser​​apenas​​um​​relato​​pessoal​​e​​passa​​a​​operar​​como​​uma​​contra-história​​feminista​​do​​período​

​colonial,​ ​capaz​ ​de​ ​revelar​ ​aquilo​ ​que​ ​os​ ​documentos​ ​oficiais​ ​silenciam.​ ​A​ ​experiência​

​feminina,​ ​transformada​​em​​narrativa,​​expõe​​os​​bastidores​​materiais,​​corporais​​e​​reprodutivos​

​sobre​ ​os​ ​quais​ ​se​ ​sustentou​ ​o​ ​projeto​ ​colonial.​ ​Ao​ ​afirmar​ ​que,​ ​“se​ ​desnudas​ ​estiverem​ ​as​

​mulheres,​ ​mais​ ​lesto​ ​empenharão​ ​os​ ​machos​ ​e​ ​mais​ ​se​ ​multiplicará​ ​o​ ​número​ ​de​ ​Vossos​

​súditos”​​Isabel​​expõe​​o​​cálculo​​político​​que​​sustenta​​o​​governo​​colonial,​​que​​é​​o​​de​​aumentar​

​a​​população​​branca​​e​​garantir​​mão​​de​​obra​​capaz​​de​​explorar​​as​​riquezas​​do​​território.​​Como​

​mencionado​ ​no​ ​capítulo​​anterior,​​a​​carta​​escrita​​por​​Padre​​Manoel​​da​​Nóbrega​​a​​D.​​João,​​no​

​qual​​faz​​a​​solicitação​​do​​envio​​de​​moças​​para​​se​​casarem​​com​​os​​colonos,​​que​​é​​utilizado​​no​

​romance​​Desmundo​​, comprova que as “loucuras” de Isabel,​​não são infundadas.​

​Essa​ ​percepção​​aproxima-se​​da​​análise​​de​​Federici​​(2017),​​para​​quem​​a​​consolidação​

​do​ ​capitalismo​ ​moderno,​ ​especialmente,​ ​nas​ ​regiões​ ​coloniais,​ ​dependeu​ ​do​ ​controle​

​sistemático​ ​da​ ​sexualidade​ ​e​ ​da​ ​capacidade​ ​reprodutiva​ ​das​ ​mulheres,​ ​transformadas​ ​em​

​“úteros​​produtivos”​​a​​serviço​​do​​Estado​​e​​da​​economia.​​Assim,​​a​​nudez​​forçada​​e​​a​​privação​

​material,​ ​denunciada​ ​por​ ​Isabel,​ ​da​ ​mesma​ ​forma​ ​que​ ​a​ ​solicitação​ ​do​ ​Padre​ ​Manoel​ ​da​

​Nóbrega,​ ​refigurada​ ​no​ ​romance​ ​Desmundo,​ ​configuram​ ​além​ ​de​ ​uma​ ​violência​ ​simbólica,​

​também​​uma​​tecnologia​​de​​dominação​​que​​reduz​​o​​corpo​​feminino​​à​​sua​​função​​reprodutiva,​

​articulando​​gênero,​​classe​​e​​colonialidade.​​A​​carta​​de​​Isabel,​​neste​​trecho,​​emerge​​como​​uma​

​denúncia​ ​e​ ​contraponto​ ​à​ ​retórica​ ​oficial​ ​da​ ​coroa,​ ​evidenciando​ ​que,​ ​sob​ ​o​ ​discurso​

​civilizatório​​e​​religioso,​​opera-se​​uma​​política​​que​​submete​​o​​corpo​​das​​mulheres​​a​​uma​​lógica​



​74​

​de​ ​exploração​ ​contínua​ ​e​ ​naturalizada.​ ​Pois,​ ​sob​ ​o​ ​pretexto​ ​“civilizatório”,​ ​se​ ​autoriza​ ​em​

​nome​ ​de​ ​Deus​ ​uma​ ​violência​ ​sistemática​ ​para​ ​as​ ​mulheres,​ ​e​ ​como​ ​pontua​ ​Isabel:​ ​“​​nestas​

​colônias​​que​​se​​dizem​​Vossas,​​mas​​são​​mais​​do​​Demônio​​do​​que​​Vossas​​”​​(Rezende,​​2019,​​p.​

​11).​

​Federici​ ​(2017)​ ​explica​ ​que​ ​a​ ​colonização​ ​das​ ​Américas​ ​coincidiu​ ​com​ ​o​

​fortalecimento​ ​de​ ​uma​ ​“sociedade​ ​persecutória”,​ ​na​ ​qual​ ​o​ ​medo​ ​e​ ​a​ ​intolerância​ ​cristã​

​moldaram​ ​a​ ​visão​ ​europeia​ ​do​ ​mundo.​ ​Termos​ ​como​ ​“canibal”,​ ​“bárbaro”,​ ​“sodomita”​ ​e​

​“adorador​ ​do​ ​Diabo”​ ​tornaram-se​ ​categorias​ ​políticas​ ​e​ ​teológicas​ ​usadas​ ​para​ ​justificar​ ​a​

​conquista,​ ​a​ ​escravidão​ ​e​ ​o​ ​genocídio.​ ​Da​ ​mesma​​forma,​​termos​​como​​“histérica”​​e​​“louca”​

​foram​ ​atribuídos​ ​à​ ​Isabel,​ ​assim​ ​como​ ​à​ ​outras​ ​mulheres,​ ​para​ ​deslegitimar​ ​seu​ ​discurso,​

​como pode ser observado a seguir:​
​Ouviram-me,​​sim,​​as​​outras​​que​​vivem​​entre​​as​​paredes​​deste​​ergástulo,​​de​​modo​​que​
​me​ ​disseram​ ​lunática​ ​e,​ ​por​ ​castigo​ ​de​ ​meus​ ​gritos​ ​e​ ​convulsões,​​me​​trocaram​​na​
​cela,​​tomando-se​​por​​histérica​​ou​​mesmo​​possessa​​de​​um​​demônio,​​razão​​pela​​qual​
​me​ ​mandavam​ ​algumas​ ​vezes​ ​aspergir​ ​com​​água​​benta​​e​​rezos​​em​​latim​​por​​anos,​
​que​​mais​​os​​alongavam​​cada​​vez​​que​​a​​conjunção​​dos​​astros​​e​​das​​dores​​da​​alma​​e​
​do corpo desencadearam meu desespero e meus gritos. (Rezende, 2019, p.10 e 11)​

​Federici​ ​(2017)​ ​pontua​ ​que​ ​o​ ​discurso​ ​de​​demonização​​do​​Outro,​​seja​​para​​a​​mulher​

​quanto​​ao​​indígena,​​foi​​o​​alicerce​​da​​expansão​​colonial​​e​​da​​acumulação​​capitalista.​​A​​lógica​

​do​​patriarcado​​europeu,​​ao​​associar​​o​​corpo​​feminino​​e​​o​​corpo​​colonizado​​à​​bestialidade​​e​​à​

​desordem,​ ​serviu​ ​para​ ​legitimar​ ​a​ ​dominação​ ​e​ ​o​ ​controle​ ​social.​ ​Na​ ​sequência​ ​da​ ​carta​ ​de​

​Isabel,​ ​percebe-se​ ​novamente,​ ​no​ ​texto​ ​rasurado,​ ​a​ ​emergência​ ​de​ ​uma​ ​voz​ ​que​ ​articula​

​resistência​ ​e​ ​sanidade:​ ​o​ ​discurso​ ​que,​ ​no​ ​contexto​ ​colonial​ ​em​ ​que​ ​se​ ​inscreve,​ ​é​ ​rotulado​

​como​ ​loucura,​ ​subverte-se,​ ​pela​ ​leitura​ ​contemporânea,​ ​em​ ​crítica​ ​feminista.​ ​Esse​

​deslocamento​ ​não​ ​se​ ​dá​ ​por​ ​anacronismo,​ ​mas​ ​por​ ​um​ ​efeito​ ​de​ ​refração​ ​previamente​

​anunciado,​ ​no​ ​qual​ ​o​ ​discurso​ ​feminista​ ​do​​presente​​incide​​sobre​​a​​temporalidade​​de​​Isabel,​

​permitindo​ ​que​ ​sua​ ​carta​ ​seja​ ​lida​ ​como​ ​uma​ ​forma​ ​de​ ​contra-história​ ​que​ ​reorganiza​

​criticamente o passado colonial a partir das margens.​

​Assim,​ ​por​ ​um​ ​movimento​ ​de​ ​refração​ ​temporal,​ ​a​ ​escrita​ ​da​ ​personagem​ ​passa​ ​a​

​operar​ ​em​ ​duas​ ​temporalidades​ ​simultâneas:​ ​a​​do​​século​​XVIII,​​marcada​​pela​​patologização​

​da​ ​palavra​ ​feminina,​ ​e​ ​a​ ​do​ ​presente,​ ​que​ ​reconhece​ ​nessa​ ​fala​ ​uma​ ​elaboração​ ​crítica​ ​das​

​violências​ ​impostas​ ​às​ ​mulheres​ ​nas​ ​colônias.​ ​A​ ​loucura​ ​atribuída​ ​à​ ​narradora​ ​deixa,​ ​desse​

​modo,​ ​de​ ​significar​ ​desrazão​ ​e​ ​passa​ ​a​ ​funcionar​ ​como​ ​índice​ ​histórico​ ​de​ ​um​ ​sistema​ ​que​

​transforma​ ​a​ ​lucidez​ ​feminina​ ​em​ ​desvio​ ​para​ ​manter​ ​sua​ ​ordem​ ​de​ ​poder.​ ​Por​ ​isso,​ ​Isabel​

​resiste​ ​ao​ ​dizer​ ​que​ ​para​​ela​​“mais​​loucas​​e​​enganadas​​pelo​​Maligno​​são​​elas​​que​​se​​deixam​
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​prender,​ ​maltratar​ ​e​ ​tosar​ ​como​ ​ovelhas,​ ​caladas,​ ​que​ ​a​ ​tudo​ ​de​ ​submetem…​ ​Loucas,​​tolas,​

​sim, são as que jamais gritam”. (Rezende, 2019. p. 11)​

​Seguindo​ ​essa​ ​lógica​ ​de​ ​Federici​ ​(2017)​ ​sobre​ ​a​ ​violência​ ​estrutural​ ​e​ ​de​ ​discursos​

​legitimadores​ ​do​ ​silenciamento,​ ​é​ ​possível​ ​identificar​ ​como​ ​esses​ ​são​ ​pontos​ ​centrais​ ​tanto​

​para​ ​a​ ​caça​ ​às​ ​bruxas​ ​quanto​ ​para​ ​a​ ​expansão​ ​colonial.​ ​Desta​ ​forma,​ ​a​ ​carta​ ​de​ ​Isabel​

​inscreve-se​ ​como​ ​gesto​ ​que​ ​expõe​​e​​simultaneamente​​desafia​​a​​lógica​​da​​dominação.​​Se,​​no​

​Brasil​ ​colonial,​ ​o​ ​patriarcado​ ​europeu​ ​produzia​ ​a​ ​demonização​ ​do​ ​corpo​ ​feminino​ ​como​

​estratégia​​de​​controle,​​a​​escrita​​de​​Isabel​​revela​​uma​​fissura​​nesse​​sistema:​​a​​voz​​que​​deveria​

​permanecer​​apagada​​irrompe,​​mesmo​​que​​no​​espaço​​marginal​​de​​uma​​carta​​que​​talvez​​jamais​

​seja​​lida​​por​​sua​​destinatária.​​Essa​​tensão​​entre​​a​​necessidade​​de​​falar​​e​​a​​impossibilidade​​de​

​ser​​ouvida​​aproxima​​a​​experiência​​ficcional​​de​​Isabel​​de​​outros​​momentos​​históricos​​em​​que​​a​

​aparência de diálogo ou reconciliação encobria conflitos profundos.​

​A​​crítica​​feminista,​​desde​​Virginia​​Woolf,​​já​​denunciava​​que​​a​​história​​das​​mulheres​​é​

​uma​ ​história​ ​marcada​ ​pelo​ ​apagamento.​ ​Woolf​ ​(2019)​ ​observa​ ​que,​ ​enquanto​ ​dos​ ​homens​

​sempre​​se​​preservam​​feitos,​​cargos​​e​​conquistas,​​das​​mulheres​​restam​​apenas​​vestígios​​frágeis​

​e​ ​dispersos:​ ​“De​ ​nossos​ ​pais​ ​sempre​ ​sabemos​ ​alguma​ ​coisa​ ​[...].​ ​Mas​ ​de​ ​nossas​ ​mães,​ ​de​

​nossas​ ​avós,​ ​de​ ​nossas​ ​bisavós,​ ​o​ ​que​ ​resta?​ ​Nada​ ​além​ ​de​ ​uma​ ​tradição”​ ​(p.​ ​10).​ ​Essa​

​constatação​​revela​​a​​dimensão​​estrutural​​do​​silenciamento:​​a​​mulher​​não​​figura​​como​​sujeito​

​da​ ​história,​ ​mas​ ​como​ ​sombra,​​rumor,​​lembrança​​imprecisa.​​A​​ausência​​de​​registros,​​seja​​de​

​textos,​ ​memórias​​e​​narrativas​​é,​​para​​Woolf​​(2019),​​uma​​violência​​epistêmica​​que​​impede​​as​

​mulheres​ ​de​ ​figurarem​ ​como​ ​protagonistas​ ​do​ ​passado​ ​e,​ ​portanto,​ ​de​ ​projetarem​ ​o​ ​futuro.​

​Assim,​​não​​se​​trata​​apenas​​de​​desigualdade​​material,​​mas​​de​​uma​​expropriação​​simbólica:​​sem​

​voz,​ ​sem​ ​letra,​ ​sem​ ​arquivo,​ ​a​ ​mulher​ ​perde​ ​também​ ​sua​ ​possibilidade​ ​de​ ​ser​ ​reconhecida​

​como agente histórico.​

​É​ ​precisamente​ ​essa​ ​lógica​ ​que​ ​Rezende​ ​subverte​ ​ao​ ​representar,​ ​em​ ​Isabel,​ ​uma​

​mulher​​que​​emerge​​contra​​a​​tradição​​de​​apagamento,​​reivindicando-se​​como​​sujeito​​de​​desejo,​

​de​​experiência​​e​​de​​escrita.​​Ao​​incorporar​​em​​Isabel​​uma​​voz​​atravessada​​por​​um​​presente​​de​

​resistência,​ ​Rezende​ ​propõe​ ​através​ ​da​ ​rememoração​ ​uma​ ​subversão​ ​da​ ​história​ ​oficial,​

​conferindo​ ​à​ ​uma​ ​excluída​ ​uma​ ​voz​ ​que​ ​antes​ ​foi​ ​renegada.​ ​Quando​ ​Isabel​ ​escreve:​

​“Prosseguirei​ ​nas​ ​folhas​ ​rasuradas​ ​[...]​ ​porque​ ​vivo,​ ​mulher,​ ​destituída​ ​de​ ​bens,​ ​dada​ ​por​

​douda​​e​​sem​​contar​​com​​varão​​que​​me​​assegure​​alguma​​proteção”​​(Rezende,​​2019,​​p.​​11),​​ela​

​confronta​ ​diretamente​ ​o​ ​destino​ ​de​ ​anonimato​ ​apontado​ ​por​ ​Woolf​ ​(2019).​ ​A​ ​narradora​

​apresenta-se​ ​a​ ​partir​ ​das​ ​negações​ ​impostas​ ​pelo​ ​patriarcado​ ​e​ ​pelo​ ​colonialismo,​ ​mas​

​transforma​ ​essa​ ​enunciação​ ​em​ ​gesto​ ​de​ ​autoria:​ ​aquilo​ ​que​ ​deveria​ ​silenciá-la​ ​torna-se​



​76​

​material​ ​para​ ​sua​ ​escrita.​ ​Sua​ ​voz​ ​se​ ​ergue​ ​desde​ ​o​ ​lugar​ ​da​ ​exclusão,​ ​reescrevendo​ ​sua​

​própria​ ​identidade​ ​e​ ​rompendo​ ​com​ ​a​ ​lógica​ ​que​ ​restringia​ ​as​ ​mulheres​ ​à​ ​condição​ ​de​

​“tradição”​ ​—​ ​belas,​ ​ruivas,​ ​beijadas​ ​pela​ ​rainha,​ ​mas​ ​jamais​ ​lembradas​ ​como​ ​agentes​

​históricos. Isabel não aceita ocupar o espaço da lembrança vaga; ao escrever, ela se arquiva.​

​Esse​ ​gesto​ ​de​ ​afirmação​ ​se​ ​aproxima​ ​da​ ​écriture​ ​féminine​ ​de​ ​Hélène​ ​Cixous,​ ​pois​​a​

​escrita​ ​de​ ​Isabel​ ​nasce​ ​do​ ​corpo​ ​oprimido​ ​e​ ​o​ ​reinscreve​ ​na​ ​linguagem.​ ​Enclausurada,​

​vigilada,​ ​marcada​ ​pela​ ​violência​ ​estrutural,​ ​Isabel​ ​encontra​ ​na​ ​palavra​ ​um​ ​território​ ​de​

​resistência:​​“destituída​​de​​tudo,​​senão​​de​​meus​​pensamentos​​e​​palavras​​ditas​​a​​mim​​mesma​​e​​a​

​Deus”​ ​(Rezende,​ ​2019,​ ​p.​ ​11).​ ​A​ ​escrita​ ​funciona​ ​aqui​ ​como​ ​exercício​ ​de​ ​restituição​

​simbólica,​​exatamente​​o​​tipo​​de​​prática​​que​​Woolf​​(2019)​​afirma​​ter​​sido​​negada​​às​​mulheres​

​ao​​longo​​dos​​séculos.​​Se​​a​​tradição​​patriarcal​​reservou​​às​​mulheres​​apenas​​o​​silêncio​​ou​​a​​fala​

​mediada,​ ​a​ ​carta​ ​de​ ​Isabel​ ​inaugura​ ​outra​ ​possibilidade:​ ​a​ ​mulher​ ​que​ ​escreve​ ​sua​ ​própria​

​história​ ​e​ ​se​ ​inscreve​ ​no​ ​arquivo​ ​do​ ​mundo.​ ​Nesse​ ​sentido,​ ​Rezende​ ​não​ ​apenas​ ​cria​ ​uma​

​personagem​ ​que​ ​escreve;​ ​ela​ ​intervém​ ​diretamente​ ​no​​problema​​central​​apontado​​por​​Woolf​

​(2019),​ ​o​ ​desaparecimento​ ​das​ ​vozes​ ​femininas,​ ​e​​oferece,​​ficcionalmente,​​a​​memória​​que​​a​

​história negou.​

​Sua​​carta,​​marcada​​por​​emoção,​​sensorialidade​​e​​intensidade,​​inscreve​​o​​desejo​​como​

​força​ ​produtiva​ ​e​ ​potencialmente​ ​libertadora,​ ​contrariando​ ​o​ ​ideal​ ​de​ ​pureza​ ​e​ ​contenção​

​moral​ ​imposto​ ​às​ ​mulheres.​ ​A​ ​referência​ ​a​ ​Diogo​ ​Lourenço​ ​de​ ​Távora,​ ​o​ ​homem​ ​que​ ​a​

​seduziu​ ​e​ ​a​ ​abandonou,​ ​evidencia​ ​como​ ​a​ ​estrutura​ ​patriarcal​ ​articula​ ​desejo,​ ​dominação​ ​e​

​apropriação​ ​do​ ​corpo​ ​feminino.​ ​Isabel​ ​descreve-o​​como​​alguém​​que​​“jurou​​amar-me​​apenas​

​para​ ​colher​ ​a​ ​flor​ ​da​ ​minha​ ​inocência”​ ​(Rezende,​ ​2019,​ ​p.​ ​11),​​imagem​​que​​traduz​​a​​lógica​

​patriarcal​​do​​amor​​como​​posse​​e​​do​​corpo​​da​​mulher​​como​​território​​a​​ser​​explorado.​​À​​luz​​da​

​análise​ ​de​ ​Federici​ ​(2017),​ ​o​ ​verbo​ ​“colher”​ ​adquire​ ​densidade​ ​histórica,​ ​pois​ ​remete​ ​ao​

​controle​ ​da​ ​sexualidade​ ​feminina​ ​como​ ​etapa​ ​fundamental​ ​da​ ​organização​ ​colonial​ ​e​

​capitalista,​ ​na​ ​qual​ ​o​ ​corpo​ ​da​ ​mulher​ ​é​ ​apropriado​ ​não​​apenas​​como​​objeto​​de​​desejo,​​mas​

​como​​condição​​para​​a​​reprodução​​da​​força​​de​​trabalho​​e​​da​​ordem​​social.​​A​​flor,​​que​​antecede​

​o​ ​fruto,​ ​sugere​ ​o​ ​momento​ ​da​ ​fecundação,​ ​inscrevendo​ ​o​ ​corpo​ ​feminino​ ​numa​ ​lógica​

​produtiva​ ​que​ ​transforma​ ​sexualidade​ ​em​ ​recurso.​ ​A​ ​escrita​​de​​Isabel,​​contudo,​​inverte​​essa​

​metáfora:​ ​ao​ ​narrar​ ​o​ ​gesto​ ​de​ ​Diogo,​ ​ela​ ​o​ ​desnuda​ ​discursivamente,​ ​expondo​ ​a​ ​violência​

​simbólica​​e​​reprodutiva​​que​​se​​oculta​​sob​​o​​discurso​​amoroso​​e​​reinscrevendo​​o​​desejo​​como​

​espaço de crítica e resistência.​

​A​​confusão​​que​​Isabel​​expõe​​na​​primeira​​parte​​de​​sua​​carta​​não​​é​​um​​traço​​individual,​

​mas​ ​o​ ​sintoma​ ​de​ ​uma​ ​estrutura​ ​que​ ​produz​ ​o​ ​desamparo​ ​feminino:​ ​o​ ​sistema​ ​colonial​ ​e​
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​patriarcal​ ​que​ ​regula​ ​os​ ​corpos,​ ​a​ ​mobilidade​ ​e​ ​até​ ​a​ ​sanidade​ ​das​ ​mulheres.​ ​Ao​ ​ser​

​enclausurada​ ​sem​ ​explicações,​ ​Isabel​ ​evidencia​ ​o​ ​caráter​ ​arbitrário​ ​e​​violento​​desse​​regime,​

​afirmando​ ​que​ ​qualquer​ ​pessoa​ ​privada​ ​de​ ​saber​ ​o​ ​motivo​ ​de​ ​sua​ ​prisão​ ​estaria​ ​inclinada​ ​à​

​loucura.​ ​A​ ​força​ ​dessa​ ​crítica​ ​se​ ​intensifica​ ​quando​ ​ela​ ​interpela​ ​a​ ​própria​ ​Rainha,​

​subvertendo​​a​​hierarquia​​ao​​insinuar​​que​​nem​​mesmo​​uma​​soberana​​escaparia​​ao​​desespero​​se​

​fosse​ ​submetida​ ​às​​mesmas​​condições:​​“quiçá​​Vós​​mesma,​​se​​Vos​​tivessem​​trancado​​à​​força​

​em​ ​uma​ ​masmorra​ ​[...]​ ​estaríeis​ ​pronta​ ​a​ ​crer​ ​em​ ​qualquer​ ​estultícia​ ​que​ ​Vos​ ​prometesse​ ​a​

​liberdade,​ ​o​ ​amor​ ​e​ ​a​ ​aventura.”​ ​(Rezende,​ ​2019,​​p.​​24)​​Nesse​​movimento,​​Isabel​​desloca​​a​

​experiência​ ​do​ ​cárcere​ ​feminino​ ​para​ ​o​ ​campo​ ​da​ ​universalidade,​ ​construindo​ ​uma​ ​crítica​

​irônica​​que​​desnuda​​a​​artificialidade​​da​​distinção​​entre​​mulheres​​nobres​​e​​mulheres​​coloniais,​

​todas vulneráveis diante de estruturas que as silenciam.​

​A​ ​referência​ ​à​ ​“boca​ ​sumarenta​ ​de​ ​um​ ​homem”,​ ​capaz​ ​de​ ​seduzir​ ​até​ ​mesmo​ ​uma​

​rainha​ ​imaginada​ ​em​ ​desespero,​ ​expõe​ ​a​ ​mecânica​ ​desse​ ​sistema:​ ​a​ ​promessa​ ​masculina​​de​

​salvação​ ​como​ ​dispositivo​ ​recorrente​ ​de​ ​dominação.​ ​Isabel​ ​reconhece​ ​retrospectivamente​ ​o​

​engodo,​ ​mas​ ​o​ ​faz​ ​ressaltando​ ​a​ ​dimensão​ ​estrutural​ ​do​ ​problema,​ ​a​ ​condição​ ​feminina​

​colonial​ ​que​ ​nega​ ​a​ ​liberdade​ ​e​ ​fabrica​ ​a​ ​dependência.​ ​Assim,​ ​não​ ​se​ ​trata​ ​apenas​ ​de​ ​uma​

​mulher​ ​enganada​ ​por​ ​um​ ​homem,​ ​mas​ ​de​ ​um​ ​mundo​ ​no​ ​qual​ ​as​ ​mulheres​ ​são​ ​forçadas​ ​a​

​acreditar​ ​em​ ​qualquer​ ​possibilidade​ ​de​ ​escape​ ​porque​ ​lhes​ ​são​ ​negados​ ​todos​ ​os​ ​caminhos​

​legítimos​ ​de​ ​autonomia.​ ​Rezende,​ ​pela​ ​voz​ ​de​ ​Isabel,​ ​revela​ ​que​ ​a​ ​“loucura”​ ​não​ ​é​ ​desvio,​

​mas​ ​efeito​ ​político:​ ​resultado​ ​de​ ​uma​ ​ordem​ ​que​ ​confina,​ ​desinforma​ ​e​ ​isola,​ ​produzindo​

​mulheres que, privadas de direitos, precisam se agarrar a narrativas frágeis de libertação.​

​Dessa​​forma,​​a​​passagem​​transforma​​o​​desespero​​de​​Isabel​​em​​denúncia:​​a​​loucura​​não​

​nasce​ ​de​​sua​​vulnerabilidade​​pessoal,​​mas​​de​​um​​sistema​​que​​regula​​o​​corpo​​feminino​​como​

​objeto​ ​e​ ​o​ ​impede​ ​de​ ​se​ ​constituir​ ​como​ ​sujeito​ ​pleno.​​A​​ironia​​dirigida​​à​​Rainha​​funciona,​

​então,​ ​como​ ​mecanismo​ ​retórico​ ​que​ ​expande​ ​essa​ ​experiência​ ​individual​ ​para​ ​uma​ ​crítica​

​mais​ ​ampla,​ ​a​ ​evidente​ ​impossibilidade​ ​de​ ​liberdade​ ​para​ ​as​ ​mulheres​ ​dentro​ ​da​ ​lógica​

​patriarcal-colonial,​​em​​que​​até​​a​​esperança​​é​​condicionada​​à​​intervenção​​masculina.​​Rezende,​

​portanto,​ ​reinscreve​ ​na​ ​carta​ ​um​ ​saber​ ​crítico​ ​que​ ​desnaturaliza​ ​o​ ​sofrimento​ ​feminino​ ​e​

​evidencia sua origem histórica e política.​

​Rezende​​subverte​​essa​​lógica​​ao​​representar,​​em​​Isabel,​​uma​​mulher​​que​​se​​reconhece​

​como​​sujeito​​de​​desejo​​e​​de​​criação,​​não​​como​​objeto​​de​​contemplação.​​Ao​​recusar​​o​​papel​​da​

​mulher​ ​como​ ​essência​ ​universal​ ​e​ ​se​ ​afirmar​ ​como​​sujeito​​histórico​​e​​plural,​​Isabel​​torna-se​

​capaz de agir e narrar sua própria experiência. Depreende-se isso a partir do seguinte enxerto:​
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​Prosseguirei​​nas​​folhas​​rasuradas​​não​​por​​desrespeitosa​​para​​com​​Vossa​​Majestade,​
​mas​​por​​pobre​​e​​humilhada​​que​​vivo,​​mulher,​​destituída​​de​​bens,​​dada​​por​​douda​​e​
​sem​​contar​​com​​varão​​que​​me​​assegure​​alguma​​proteção.​​Meu​​pai,​​Deus​​o​​levou​​há​
​muitos​ ​anos,​ ​outros​ ​do​ ​meu​ ​mesmo​ ​sangue​ ​nunca​ ​conheci,​ ​jamais​ ​vieram​ ​a​ ​estas​
​terras;​ ​Gregório,​ ​o​ ​velho​ ​negro​ ​que​ ​devotadamente​ ​me​ ​auxiliava​ ​e​ ​protegia,​ ​não​
​como​​escravo​​mas​​sim​​livre​​e​​grato​​a​​meu​​pai​​que​​jamais​​pensou​​em​​escravizá-lo​​e​
​como​ ​seu​ ​irmão​ ​o​ ​tinha,​ ​levaram-no​ ​agrilhoado​ ​e​ ​certamente​ ​em​ ​suplícios​ ​o​
​mataram;​​o​​bastardo​​Diogo​​Lourenço​​de​​Távora,​​que​​me​​comoveu​​com​​o​​relato​​de​
​suas​​desditas​​e​​um​​dia​​jurou​​amar-me​​apenas​​para​​colher​​a​​flor​​da​​minha​​inocência,​
​quem​ ​sabe​ ​por​ ​onde​ ​andará,​ ​a​ ​colher​ ​e​ ​a​ ​desfolhar​ ​outras​ ​donzelas.​ ​Assim​ ​vivo​
​destituída​ ​de​ ​tudo,​ ​senão​ ​de​ ​meus​ ​pensamentos​​e​​palavras​​ditas​​a​​mim​​mesma​​e​​a​
​Deus,​​de​​minha​​honra,​​minha​​fé​​e​​duas​​cuias​​de​​papa​​de​​milho​​a​​cada​​dia,​​ordenadas​
​ao​​Recolhimento​​pelo​​oficial​​do​​Reino​​que​​aqui​​me​​encerrou.​​Porque​​nestas​​colônias​
​que​​se​​dizem​​Vossas,​​mas​​são​​mais​​do​​Demônio​​do​​que​​Vossas,​​é​​assim​​que​​se​​vive​
​quando​​não​​se​​tem​​rendas,​​tratados​​os​​cristãos​​pobres​​como​​se​​fossem-nos​​do​​que​​os​
​animais de trabalho.​​(Rezende, 2019, p. 11)​

​Esse​​trecho​​aparece​​no​​início​​da​​primeira​​parte​​da​​carta​​de​​Isabel,​​em​​que​​a​​narradora​

​se​ ​apresenta​ ​como​ ​uma​ ​mulher​ ​sem​​proteção,​​sem​​posses​​e​​sem​​voz​​pública,​​definindo-se​​a​

​partir​​de​​negações​​impostas​​pelo​​contexto​​patriarcal​​e​​colonial:​​“pobre​​e​​humilhada​​que​​vivo,​

​mulher,​​destituída​​de​​bens,​​dada​​por​​douda​​e​​sem​​contar​​com​​varão​​que​​me​​assegure​​alguma​

​proteção”.​ ​(Rezende,​ ​2019,​ ​p.​ ​11)​ ​Isabel​ ​não​ ​fala​ ​sobre​ ​si​ ​como​ ​vítima,​ ​mas​ ​desde​ ​uma​

​consciência​ ​que​ ​reconhece​ ​o​ ​caráter​ ​político​​de​​sua​​própria​​exclusão​​—​​“destituída​​de​​tudo,​

​senão​​de​​meus​​pensamentos​​e​​palavras​​ditas​​a​​mim​​mesma​​e​​a​​Deus”.​​(Rezende,​​2019,​​p.​​11)​

​O​​verbo​​ditas​​indica​​que​​sua​​resistência​​é​​verbal​​e​​simbólica:​​a​​palavra​​torna-se​​seu​​território​

​de sobrevivência e dignidade.​

​Isabel​​descreve​​Diogo​​como​​alguém​​que​​“jurou​​amar-me​​apenas​​para​​colher​​a​​flor​​da​

​minha​ ​inocência”​ ​(Rezende,​ ​2019,​ ​p.​ ​11),​ ​expressão​ ​que​ ​traduz​ ​a​ ​lógica​ ​patriarcal​ ​do​​amor​

​como​ ​posse​ ​e​ ​do​ ​corpo​ ​feminino​ ​como​ ​território​ ​de​ ​exploração.​ ​A​ ​escrita​ ​de​ ​Isabel​

​aproxima-se​​dessa​​dinâmica,​​pois​​nela​​o​​corpo​​não​​é​​apenas​​narrado,​​ele​​é​​sentido,​​transborda​

​nas​ ​palavras,​ ​nas​ ​confissões​ ​e​ ​nos​ ​gestos​​“loucos”​​de​​amor.​​Essa​​“loucura”,​​frequentemente​

​associada​​à​​irracionalidade​​feminina,​​é​​ressignificada​​por​​Rezende​​como​​potência​​criadora.​​O​

​amor e o desejo deixam de ser fraquezas e se tornam formas de conhecimento e de resistência.​

​O​​trecho​​expõe​​o​​entrelaçamento​​entre​​patriarcado​​e​​colonialismo,​​pois​​a​​opressão​​da​

​protagonista​​é​​inseparável​​da​​lógica​​de​​poder​​que​​governa​​“estas​​colônias”.​​A​​autora​​cria​​um​

​paralelo​ ​entre​ ​a​ ​condição​ ​da​ ​mulher​ ​e​ ​a​ ​condição​ ​colonial:​​ambas​​vivem​​sob​​um​​regime​​de​

​propriedade,​ ​exploração​ ​e​ ​silenciamento.​​A​​frase​​“nestas​​colônias​​que​​se​​dizem​​Vossas,​​mas​

​são​​mais​​do​​Demônio​​do​​que​​Vossas”​​contém​​uma​​ironia​​política​​que​​desloca​​a​​submissão​​da​

​súdita​ ​à​ ​rainha,​ ​denunciando​ ​o​ ​sistema​ ​que​ ​sustenta​ ​tanto​ ​o​ ​domínio​ ​imperial​ ​quanto​ ​o​

​controle sobre o corpo feminino.​
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​Dessa​​forma,​​a​​primeira​​parte​​da​​carta​​se​​apresenta​​ao​​leitor​​com​​a​​mesma​​turbulência​

​emocional​ ​e​ ​cognitiva​ ​que​ ​atravessa​​a​​protagonista:​​a​​narrativa​​assume​​o​​ritmo​​fragmentado​

​da​ ​própria​ ​experiência​ ​de​ ​Isabel,​ ​marcada​ ​pelo​​entrelaçamento​​de​​amor​​e​​ódio​​em​​relação​​a​

​Diogo,​ ​pela​ ​violência​ ​de​ ​um​ ​sistema​ ​que​ ​a​ ​pune​ ​simplesmente​​por​​ser​​mulher​​e,​​sobretudo,​

​pela​ ​constante​ ​ameaça​ ​de​ ​perda​ ​da​ ​sanidade.​ ​A​ ​oscilação​ ​entre​ ​lucidez​ ​e​ ​desespero​ ​não​ ​é,​

​porém,​ ​sinal​ ​de​ ​fraqueza,​ ​mas​ ​efeito​​direto​​de​​uma​​ordem​​patriarcal-colonial​​que​​confina​​as​

​mulheres​ ​ao​ ​silêncio​ ​e​ ​à​ ​suspeita.​ ​É​ ​justamente​ ​nesse​ ​ponto​ ​que​ ​a​ ​escrita​ ​se​ ​converte​ ​em​

​recurso​ ​vital:​ ​longe​ ​de​ ​ser​ ​apenas​ ​um​ ​pedido​ ​de​ ​justiça,​ ​a​ ​carta​ ​torna-se​ ​o​ ​meio​ ​pelo​ ​qual​

​Isabel​​reorganiza​​sua​​memória,​​preserva​​sua​​identidade​​e​​denuncia​​uma​​estrutura​​que​​não​​lhe​

​concede​ ​sequer​ ​o​ ​direito​ ​de​ ​compreender​ ​sua​ ​própria​ ​condenação.​ ​Sua​ ​narrativa,​ ​portanto,​

​resiste​ ​à​ ​anulação​ ​simbólica​​que​​a​​cerca​​—​​e​​essa​​resistência​​só​​se​​torna​​plenamente​​legível​

​para​​nós,​​leitores​​do​​século​​XXI,​​porque​​Rezende​​reinscreve​​a​​voz​​silenciada​​de​​uma​​mulher​

​que, nos arquivos, permaneceu invisível.​

​Ao​ ​ficcionalizar​ ​essa​ ​figura​ ​histórica​ ​esquecida,​ ​Rezende​ ​desloca​ ​o​ ​discurso​ ​oficial​

​que​ ​sempre​ ​privilegiou​ ​versões​ ​homogêneas​ ​e​ ​masculinas​ ​do​ ​passado.​ ​A​ ​primeira​ ​parte​ ​da​

​carta​ ​revela,​ ​assim,​ ​o​ ​processo​ ​de​ ​rememoração​ ​como​ ​gesto​ ​político:​ ​a​ ​autora​ ​reintegra​ ​à​

​memória​​cultural​​uma​​mulher​​cujos​​rastros​​foram​​apagados,​​transformando​​o​​ato​​de​​escrever​

​em​​prática​​insurgente.​​Isabel,​​ao​​narrar-se,​​não​​apenas​​resgata​​fragmentos​​de​​sua​​própria​​vida,​

​mas​ ​desmonta​ ​o​ ​aparato​ ​discursivo​ ​que​ ​a​​reduziu​​à​​condição​​de​​ré​​anônima.​​O​​que​​emerge,​

​então,​ ​é​ ​uma​ ​escrita​ ​que​ ​carrega​ ​a​ ​crítica​ ​feminista​ ​da​ ​autora:​ ​ao​ ​conceder​ ​à​ ​personagem​​a​

​possibilidade​ ​de​ ​falar,​ ​Rezende​ ​desmonta​ ​a​​lógica​​de​​poder​​que​​historicamente​​interditou​​as​

​mulheres, devolvendo-lhes agência narrativa e histórica.​

​Nesta​ ​primeira​ ​parte,​ ​o​​que​​se​​depreende​​é​​a​​potência​​de​​uma​​sensibilidade​​feminina​

​que​​não​​se​​limita​​ao​​campo​​emocional,​​mas​​se​​articula​​como​​forma​​de​​conhecimento:​​o​​corpo,​

​o​​desejo,​​a​​luta​​e​​a​​resistência​​tornam-se​​eixos​​de​​uma​​perspectiva​​que​​ilumina​​aquilo​​que​​os​

​discursos​ ​hegemônicos​ ​ignoraram.​ ​A​ ​voz​ ​de​ ​Isabel,​ ​ao​ ​ecoar​ ​no​ ​presente,​ ​refrata-se​ ​para​ ​o​

​passado​​e​​o​​reconfigura,​​produzindo​​novas​​possibilidades​​de​​leitura​​histórica.​​Assim,​​a​​escrita​

​feminina​ ​—​ ​entendida​ ​como​ ​gesto​ ​crítico,​ ​sensorial​ ​e​ ​subversivo​ ​—​ ​transforma-se​ ​em​

​instrumento​​de​​reabilitação​​da​​memória,​​permitindo​​que​​outras​​experiências​​femininas,​​antes​

​apagadas,​​encontrem​​lugar​​na​​história.​​Nessa​​perspectiva,​​Carta​​à​​Rainha​​Louca​​realiza​​o​​que​

​Julia​ ​Kristeva​ ​denomina​ ​de​ ​revolução​ ​na​ ​linguagem​ ​poética:​ ​a​ ​subversão​ ​das​ ​estruturas​

​discursivas​​de​​poder​​por​​meio​​de​​uma​​fala​​que​​mistura​​o​​íntimo​​e​​o​​político,​​o​​confessional​​e​

​o crítico, o sensível e o racional, ou seja, a carta e a denúncia.​
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​A​ ​perspectiva​ ​feminina​ ​é​ ​decisiva​ ​no​ ​processo​ ​de​ ​rememoração​ ​de​ ​uma​ ​escrita​

​inicialmente​ ​confusa​ ​e​ ​desordenada​ ​porque​ ​é​ ​justamente​ ​desde​ ​esse​ ​lugar​ ​de​ ​dispersão,​

​produzido​ ​pela​ ​violência​ ​patriarcal​ ​e​ ​colonial,​ ​que​ ​se​ ​torna​ ​possível​ ​iniciar​ ​o​ ​trabalho​ ​de​

​reconstrução​ ​da​ ​própria​ ​história.​ ​Isabel​ ​escreve​ ​a​ ​partir​ ​da​ ​fratura,​​e​​não​​apesar​​dela.​​Como​

​indica​​Virginia​​Woolf,​​as​​mulheres​​carregam​​um​​passado​​de​​apagamentos,​​em​​que​​suas​​vozes​

​foram​​reduzidas​​a​​rumores,​​tradições​​e​​vestígios​​sem​​autoria.​​Assim,​​quando​​Isabel​​inicia​​sua​

​carta​ ​em​ ​estado​ ​de​ ​turbulência​ ​emocional​ ​e​ ​cognitiva,​ ​essa​ ​desordem​ ​não​ ​é​ ​falha,​ ​mas​

​condição​ ​histórica:​ ​ela​ ​escreve​ ​com​ ​a​​linguagem​​disponível​​para​​quem​​sempre​​foi​​impedida​

​de​ ​possuir​ ​um​ ​arquivo,​ ​uma​ ​linhagem​​de​​voz,​​uma​​tradição​​de​​escrita.​​A​​confusão​​inicial​​é,​

​portanto,​ ​o​ ​sintoma​ ​de​ ​uma​ ​violência​ ​epistêmica​ ​e,​ ​simultaneamente,​ ​o​ ​primeiro​ ​gesto​ ​de​

​resistência contra ela.​

​Nesse​ ​sentido,​ ​a​ ​escrita​ ​inicialmente​ ​desordenada​ ​configura-se​ ​como​ ​o​ ​primeiro​

​movimento​ ​de​ ​um​ ​processo​ ​de​​rememoração​​que​​é​​também​​político.​​Ao​​nomear​​suas​​dores,​

​seu​ ​desejo​ ​e​ ​seu​ ​confinamento,​ ​Isabel​ ​inicia​ ​um​ ​trabalho​ ​de​ ​organização​ ​da​ ​experiência,​

​transformando​​aquilo​​que​​antes​​se​​apresentava​​como​​sofrimento​​disperso​​em​​matéria​​narrável.​

​A​ ​carta​ ​opera,​ ​assim,​ ​uma​ ​passagem​ ​decisiva:​ ​do​ ​caos​ ​à​ ​narrativa,​ ​da​ ​vivência​ ​íntima​ ​à​

​possibilidade​ ​de​ ​inscrição​ ​pública,​ ​convertendo​ ​a​ ​subjetividade​ ​ferida​ ​em​ ​discurso​

​historicamente​ ​legível.​ ​Como​ ​afirma​ ​Aleida​ ​Assmann,​ ​“a​ ​memória​ ​cultural​ ​refere-se​ ​ao​

​conjunto​ ​de​ ​textos,​ ​imagens,​ ​ritos,​ ​monumentos​ ​e​ ​práticas​ ​simbólicas​ ​que​ ​uma​ ​sociedade​

​conserva​ ​para​ ​estabilizar​ ​e​ ​transmitir,​ ​ao​ ​longo​ ​do​ ​tempo,​ ​uma​ ​determinada​ ​imagem​ ​de​ ​si​

​mesma”​ ​(Assmann,​ ​2011,​ ​p.​ ​21).​ ​É​ ​nesse​ ​horizonte​ ​que​ ​a​ ​escrita​ ​de​ ​Isabel​ ​pode​ ​ser​

​compreendida​​como​​ativação​​de​​uma​​memória​​cultural​​da​​qual​​foi​​sistematicamente​​excluída,​

​deslocando​​sua​​vida​​do​​silêncio​​dos​​arquivos​​coloniais​​para​​o​​campo​​do​​testemunho,​​capaz​​de​

​atravessar​ ​o​ ​tempo​ ​e​ ​interpelar​ ​leitores​ ​do​ ​presente.​ ​O​ ​ato​ ​de​ ​escrever​ ​torna-se,​ ​portanto,​

​simultaneamente,​ ​um​ ​gesto​ ​de​ ​reconstituição​ ​subjetiva​ ​e​ ​de​ ​inscrição​ ​histórica,​ ​rompendo​

​com o destino de apagamento social reservado às mulheres no interior da ordem colonial.​

​É​ ​a​ ​partir​ ​desse​ ​trabalho​ ​de​ ​reconstrução​ ​da​ ​experiência​ ​que,​ ​nos​ ​termos​ ​de​ ​Aleida​

​Assmann,​​permite​​a​​inscrição​​da​​vida​​individual​​em​​uma​​memória​​cultural​​transmissível,​​que​

​a​​escrita​​feminina,​​entendida​​como​​gesto​​crítico​​e​​sensorial,​​transforma-se​​em​​instrumento​​de​

​insurgência,​ ​capaz​ ​de​ ​tensionar​​os​​regimes​​de​​silêncio​​e​​exclusão​​que​​estruturam​​a​​narrativa​

​histórica​ ​colonial.​ ​Ao​ ​narrar​ ​a​​si​​mesma​​desde​​o​​corpo,​​desde​​o​​desejo​​e​​desde​​a​​dor,​​Isabel​

​desestabiliza​ ​o​ ​discurso​ ​homogêneo​ ​e​ ​masculino​ ​da​ ​história​ ​colonial​ ​e​ ​expõe​ ​suas​ ​fissuras.​

​Sua​​voz,​​ao​​ecoar​​no​​presente,​​refrata-se​​para​​o​​passado​​e​​o​​ilumina​​sob​​novas​​perspectivas:​​a​

​carta​ ​não​ ​apenas​ ​revive​ ​uma​ ​mulher​ ​esquecida,​ ​mas​ ​reconfigura​ ​a​ ​forma​ ​como​ ​lemos​ ​os​
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​registros​​coloniais,​​denunciando​​sua​​incompletude​​e​​seus​​silenciamentos.​​Assim,​​a​​desordem​

​inicial​ ​da​ ​escrita​ ​de​ ​Isabel​ ​não​ ​é​ ​um​​obstáculo,​​mas​​a​​própria​​condição​​para​​que​​a​​memória​

​possa emergir e, em seguida, se ordenar em forma de narrativa legível.​

​Dentro​ ​da​ ​lógica​ ​em​ ​nossa​ ​análise,​ ​esse​ ​movimento​ ​revela​ ​como​ ​a​ ​escrita​ ​de​ ​Maria​

​Valéria​ ​Rezende​ ​opera​ ​uma​ ​dupla​ ​subversão:​ ​recupera​ ​uma​ ​figura​ ​feminina​ ​relegada​ ​aos​

​subterrâneos​​dos​​arquivos​​e,​​ao​​mesmo​​tempo,​​reinscreve​​essa​​memória​​em​​chave​​feminista​​e​

​decolonial.​​O​​gesto​​de​​Isabel,​​escrever​​para​​sobreviver,​​torna-se,​​pela​​mão​​da​​autora,​​um​​gesto​

​político​ ​de​ ​grande​ ​alcance:​ ​a​ ​recuperação​ ​da​ ​voz​ ​de​ ​uma​ ​mulher​ ​colonial​ ​que​ ​transforma​​a​

​própria​​confusão​​em​​método,​​a​​dor​​em​​testemunho​​e​​a​​escrita​​em​​instrumento​​de​​reabilitação​

​histórica.​ ​Dessa​ ​forma,​ ​a​ ​primeira​ ​parte​ ​da​ ​carta​ ​inaugura​ ​o​ ​percurso​ ​que​ ​estrutura​ ​todo​ ​o​

​romance:​ ​a​ ​travessia​ ​da​ ​desorientação​ ​para​ ​a​ ​consciência,​ ​do​ ​trauma​ ​para​ ​a​ ​narrativa,​ ​do​

​silêncio​ ​para​ ​o​ ​arquivo,​ ​um​ ​movimento​ ​que​ ​não​ ​apenas​ ​restitui​ ​uma​ ​memória​​perdida,​​mas​

​questiona os modos pelos quais a história foi escrita e quem foi autorizado a escrevê-la.​

​Dessa​ ​forma,​ ​a​ ​primeira​ ​parte​ ​da​ ​carta​ ​de​ ​Isabel​ ​revela​ ​que​ ​aquilo​ ​que​ ​se​ ​apresenta​

​como​ ​desordem​ ​mental​ ​constitui,​ ​na​ ​verdade,​ ​a​ ​arquitetura​ ​discursiva​ ​de​ ​uma​ ​consciência​

​profundamente​ ​crítica.​ ​Sua​ ​escrita,​ ​marcada​ ​por​​rasuras,​​exaltações​​e​​aparentes​​desvios,​​não​

​exprime​​irracionalidade,​​mas​​a​​necessidade​​estratégica​​de​​se​​mover​​entre​​o​​que​​pode​​ser​​dito​​e​

​o​ ​que​ ​precisa​ ​ser​​disfarçado​​como​​delírio​​para​​não​​ser​​punido.​​Nesse​​momento​​da​​narrativa,​

​sobressaem​ ​as​ ​marcas​ ​de​​uma​​escrita​​feminina​​entendida​​como​​inscrição​​sensível​​e​​corporal​

​da​​experiência,​​atravessada​​pelo​​medo,​​pelo​​confinamento​​e​​pelo​​silenciamento​​histórico.​​Ao​

​nomear​ ​como​ ​“loucura”​ ​suas​ ​denúncias​ ​contra​ ​a​ ​Coroa,​ ​que​ ​incluem​ ​a​ ​nudez​ ​forçada​ ​das​

​mulheres,​ ​a​ ​lógica​ ​reprodutiva​ ​colonial,​ ​a​ ​violência​ ​contra​ ​religiosas​​e​​o​​cálculo​​econômico​

​que​ ​regula​ ​o​ ​corpo​ ​feminino,​ ​Isabel​ ​expõe​ ​os​ ​limites​ ​políticos​ ​impostos​ ​à​ ​fala​ ​feminina​ ​no​

​contexto​​colonial.​​É​​justamente​​nos​​trechos​​identificados​​como​​pensamentos​​proibidos​​que​​se​

​manifesta​ ​sua​ ​maior​ ​lucidez:​ ​ali,​ ​sob​ ​o​ ​véu​ ​da​ ​insensatez,​ ​emergem​ ​as​ ​críticas​ ​mais​

​contundentes​ ​ao​​patriarcado​​e​​ao​​sistema​​colonial.​​Assim,​​a​​aparente​​confusão​​que​​atravessa​

​essa​​primeira​​parte​​da​​carta​​configura-se​​como​​uma​​estratégia​​narrativa​​e​​existencial,​​na​​qual​

​a​ ​escrita​ ​feminina​ ​se​ ​articula,​ ​desde​ ​já,​ ​a​ ​uma​ ​dimensão​ ​feminista​ ​e​ ​a​ ​procedimentos​ ​de​

​desestabilização​​discursiva,​​transforma​​a​​escrita​​em​​espaço​​de​​reflexão,​​denúncia​​e​​elaboração​

​de​ ​uma​ ​contra-história​ ​feminista.​ ​Isabel​ ​não​ ​escreve​​apesar​​da​​loucura;​​escreve​​porque​​sabe​

​que apenas sob sua aparência é possível dizer o indizível.​
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​4.2​ ​PARTE​ ​II​ ​(1790):​ ​DEPOIS​ ​DO​ ​PRIMEIRO​ ​GESTO​ ​—​ ​O​ ​TRABALHO​ ​DE​

​SUSTENTAR A PALAVRA​

​“Apreciai,​ ​pois,​ ​Senhora,​ ​ao​ ​seu​ ​devido​ ​valor,​ ​este​ ​papel,​ ​esta​ ​tinta​ ​e​ ​estas​ ​palavras​

​que​​me​​saíram​​do​​corpo​​maltratado”.​​(Rezende,​​2019,​​p.​​36)​​Cada​​folha​​obtida,​​muitas​​vezes​

​por​ ​meio​ ​de​ ​pequenos​ ​furtos,​ ​torna-se​ ​um​ ​bem​ ​precioso,​ ​pois​ ​representa​ ​a​ ​possibilidade​

​mínima​​de​​existência​​e​​testemunho.​​E​​assim,​​a​​autora​​conclui​​a​​primeira​​parte​​do​​texto​​ainda​

​sem​​revelar​​plenamente​​o​​motivo​​do​​encarceramento​​da​​personagem,​​mas​​deixando​​claro​​que​

​sua​ ​escrita​ ​nasce​ ​da​ ​violência​ ​e​ ​da​ ​privação.​ ​Mesmo​ ​filtrada​ ​pela​ ​acusação​ ​de​ ​loucura​ ​que​

​pesa​​sobre​​ela,​​a​​narrativa​​já​​contém​​uma​​denúncia​​incisiva​​das​​condições​​que​​regiam​​a​​vida​

​das​ ​mulheres​ ​na​ ​colônia,​ ​vidas​ ​marcadas​ ​pela​ ​vulnerabilidade,​ ​pela​ ​invisibilidade​ ​e​ ​por​​um​

​sistema​ ​patriarcal​ ​que​ ​lhes​ ​negava​​qualquer​​forma​​de​​autodeterminação.​​A​​segunda​​parte​​da​

​carta​ ​inicia-se,​ ​assim,​ ​como​ ​um​ ​testemunho​ ​fragmentado,​ ​mas​ ​profundamente​ ​político,​ ​que​

​começa​ ​a​ ​revelar​ ​o​ ​que​ ​significava​ ​ser​ ​mulher​ ​em​ ​um​ ​mundo​ ​colonial​ ​estruturado​ ​para​

​silenciá-las.​

​Nesse​ ​gesto​ ​inicial,​ ​a​ ​carta​​passa​​a​​funcionar​​como​​uma​​contra-história​​feminista​​em​

​formação,​ ​na​ ​qual​ ​a​ ​experiência​ ​feminina,​ ​ainda​ ​atravessada​ ​pela​ ​autocensura​ ​e​ ​pela​ ​culpa,​

​começa​ ​a​ ​disputar​ ​sentido​ ​com​ ​as​ ​narrativas​ ​oficiais​ ​do​ ​período​ ​colonial.​ ​É​ ​nesse​ ​tom​

​ambíguo, entre confissão e crítica, que ela afirma:​

​Sabei​​que​​não​​foi​​por​​minha​​vontade​​que​​tanto​​me​​atardei,​​nem​​posso​​eu​​culpar​​as​
​pobres​ ​Recolhidas​ ​desta​ ​casa,​​nem​​mesmo​​os​​oficiais​​do​​Reino​​pela​​perda​​sofrida.​
​Ah,​​não,​​desta​​vez​​não​​me​​posso​​queixar​​de​​ninguém​​mais​​senão​​de​​mim​​mesma​​e​
​da​ ​desordem​ ​de​ ​minhas​ ​paixões,​ ​obra​ ​do​ ​Demônio,​​por​​certo,​​pois​​as​​paixões​​dos​
​ventos,​ ​dos​ ​mares​ ​e​ ​das​ ​nuvens​ ​são​ ​inocentes,​ ​obra​ ​de​ ​Deus.​ ​Esse​ ​desastre​ ​foi​
​causado​​só​​por​​minha​​desatenção,​​minha​​concupiscência​​pelas​​letras,​​meu​​cansaço,​
​aliados à fúria da natureza nesta beira de oceano. (Rezende, 2019, p. 39)​

​Ao​ ​reproduzir​ ​esse​ ​discurso​ ​de​ ​autocensura,​ ​Isabel​ ​revela​ ​não​ ​apenas​ ​a​ ​dificuldade​

​material​ ​de​ ​continuar​ ​a​ ​escrita,​ ​mas​ ​também​ ​as​ ​estruturas​ ​simbólicas​ ​que​ ​pesam​ ​sobre​ ​a​

​mulher​ ​colonial,​ ​constantemente​ ​responsabilizada​ ​por​ ​seus​ ​próprios​ ​infortúnios.​ ​A​ ​demora,​

​portanto,​​não​​é​​apenas​​um​​dado​​narrativo,​​ela​​converte-se​​em​​recurso​​literário​​que​​explicita​​a​

​tensão entre desejo, culpa e resistência.​

​Ainda​​na​​segunda​​parte,​​as​​rasuras​​continuam​​a​​revelar​​a​​dimensão​​crítica​​da​​escrita​​de​

​Isabel.​ ​Se,​ ​inicialmente,​ ​suas​ ​denúncias​ ​se​ ​concentravam​ ​na​ ​condição​ ​das​ ​mulheres​ ​na​

​colônia,​ ​agora​ ​sua​ ​crítica​ ​se​ ​aprofunda​ ​e​ ​se​ ​amplia,​ ​alcançando​ ​o​ ​sistema​ ​escravista​ ​que​

​estrutura​ ​a​ ​sociedade​ ​colonial.​ ​As​ ​passagens​ ​rasuradas​ ​evidenciam​ ​que​ ​Isabel​ ​percebe​ ​a​

​violência​ ​que​ ​sustenta​ ​o​ ​domínio​ ​dos​ ​“senhores​ ​cristãos-velhos”​ ​sobre​ ​toda​ ​a​ ​população​
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​racializada.​​Nesse​​trecho,​​por​​exemplo,​​sua​​escrita​​expõe​​de​​modo​​contundente​​essa​​lógica​​de​

​poder:​

​Disseram-me​ ​que​ ​assim​ ​o​ ​decidis,​ ​sabiamente,​ ​para​ ​que​ ​essas​ ​mulheres​ ​aqui​
​procriem​ ​e​ ​multiplique-se​ ​a​ ​sociedade​ ​branca​ ​dos​ ​senhores​ ​cristãos-velhos​ ​que​
​devem​ ​de​ ​ser​ ​muitos​ ​para​ ​manterem​ ​sujeitos,​ ​à​ ​força,​ ​os​ ​negros​ ​e​ ​os​ ​bugres​​e​​os​
​mulatos,​ ​e​ ​aes​ ​que​ ​chamam​ ​mamalucos,​ ​nhapangos,​ ​cabecos,​ ​curibocas,​ ​cafuzos,​
​caburés​ ​e​ ​cabrochas​ ​e​ ​toda​ ​a​ ​infinidade​ ​de​ ​mestiços​ ​que​ ​há​ ​por​ ​aqui.​ ​(Rezende,​
​2019, p. 44)​

​Ao​ ​rasurar​ ​e,​ ​ao​ ​mesmo​ ​tempo,​ ​permitir​ ​que​ ​sua​ ​crítica​ ​seja​ ​lida,​ ​Isabel​ ​expõe​ ​o​

​cinismo​ ​de​ ​uma​ ​política​ ​colonial​ ​que​ ​instrumentaliza​ ​o​ ​corpo​ ​das​ ​mulheres​ ​brancas​ ​para​

​garantir​​a​​reprodução​​da​​elite​​dominante​​e,​​simultaneamente,​​sustenta​​um​​regime​​de​​violência​

​racial​ ​sistemática.​ ​Assim,​ ​a​ ​carta​​vai​​se​​transformando​​em​​um​​espaço​​de​​denúncia​​ampla​​de​

​gênero,​ ​de​ ​classe​ ​e​ ​de​ ​raça,​ ​evidenciando​ ​a​ ​complexidade​ ​da​ ​consciência​ ​crítica​ ​da​

​personagem​ ​e​ ​a​ ​estratégia​ ​narrativa​ ​que​ ​Maria​ ​Valéria​ ​Rezende​ ​constrói​ ​para​ ​tensionar​ ​a​

​história​ ​oficial​ ​em​ ​que​ ​há​ ​ocultamento​ ​da​ ​voz​ ​e​ ​da​ ​presença​ ​das​ ​mulheres.​ ​Nesse​ ​ponto,​ ​a​

​escrita​​de​​Isabel​​deixa​​de​​ser​​apenas​​denúncia​​e​​passa​​a​​operar​​como​​contra-história​​feminista​

​do​​colonialismo,​​ao​​expor​​os​​mecanismos​​materiais,​​reprodutivos​​e​​raciais​​que​​sustentaram​​a​

​ordem​​social​​da​​colônia.​​Ao​​reinscrever​​essas​​violências​​no​​interior​​da​​carta,​​Rezende​​desloca​

​o​​eixo​​da​​narrativa​​histórica,​​fazendo​​da​​voz​​feminina​​um​​lugar​​de​​produção​​de​​conhecimento​

​crítico sobre o passado.​

​Na​ ​segunda​ ​parte​ ​da​ ​carta,​ ​Isabel​ ​radicaliza​ ​seu​​movimento​​pendular​​entre​​lucidez​​e​

​loucura,​ ​revelando​ ​que​ ​esses​ ​dois​ ​polos​ ​não​ ​constituem​ ​estados​ ​opostos,​ ​mas​ ​modos​ ​de​

​enunciação​ ​estrategicamente​ ​entrelaçados.​​A​​aparente​​oscilação​​entre​​dúvida​​e​​certeza,​​entre​

​memória​ ​e​ ​alucinação,​ ​é​ ​menos​ ​um​ ​sintoma​ ​de​ ​instabilidade​ ​mental​ ​e​ ​mais​ ​um​ ​recurso​

​discursivo​ ​para​ ​expor​ ​as​ ​contradições​ ​sociais​ ​que​ ​definem​ ​o​ ​lugar​ ​das​ ​mulheres​ ​no​ ​mundo​

​colonial. Como observado nesse momento extenso, mas que se faz necessário citar, da carta:​

​Devo​ ​confessar-Vos,​ ​Majestade,​ ​que​ ​muitas​ ​vezes​ ​duvido​​de​​quem​​sou,​​duvido​​de​
​minhas​​lembranças,​​já​​não​​sei​​se​​são​​verdade​​ou​​alucinações,​​e​​temo​​que​​tudo​​o​​que​
​tenho​ ​imaginado​ ​como​ ​se​ ​meu​ ​passado​​fosse,​​até​​mesmo​​em​​parte​​belo​​em​​minha​
​recordação​ ​como​ ​por​ ​vezes​ ​me​ ​parece,​ ​não​ ​seja​​senão​​o​​meu​​desejo​​de​​que​​assim​
​tivesse​ ​sido.​ ​Prossigo,​ ​no​ ​entanto,​ ​minha​ ​Senhora,​ ​porque​ ​isto​ ​de​ ​não​​se​​saber​​ao​
​certo​​quem​​é​​cada​​pessoa,​​como​​vejo​​por​​toda​​parte​​aqui​​neste​​terra​​do​​Brasil,​​há​​de​
​ser​​cousa​​comum​​também​​nas​​galerias​​de​​Vossos​​paços​​em​​Portugal​​e​​em​​todos​​os​
​Vossos​​reinos​​como​​aprendi​​dos​​livros​​proibidos​​que​​li​​e​​dos​​infortúnios​​que​​me​​fez​
​passar​ ​Diogo​ ​de​ ​Távora.​ ​Por​ ​certo​ ​que​ ​também​ ​ali​ ​se​ ​cruzam​ ​e​ ​trocam​ ​vênias​​as​
​pessoas​ ​consideradas​ ​de​ ​qualidade,​ ​sem​ ​nenhuma​ ​prova​ ​de​ ​que​ ​o​ ​são,​ ​tanta​ ​é​ ​a​
​hiperisia,​ ​o​ ​adultério,​ ​a​ ​mentira,​ ​a​ ​traição,​ ​a​ ​lisonja,​ ​o​ ​fingimentos​ ​a​ ​aleivesia,​ ​a​
​devassidão,​​o​​suberno​​e​​a​​corrupção​​que​​por​​eles​​campeiam​​sinto​​e​​sei​​que​​a​​única​
​cousa​​que​​me​​pode​​manter​​sã​​a​​mente,​​de​​sorte​​que​​eu​​não​​naufrague​​para​​sempre​​no​
​mar​ ​encapelado​ ​dos​ ​meus​ ​delírios,​ ​é​ ​o​ ​esforço​ ​de​ ​ordenar​ ​as​ ​palavras​ ​em​ ​meu​
​pensamento​ ​e​ ​no​ ​papel,​ ​não​ ​importando​ ​para​ ​nada​ ​se​ ​são​ ​verdadeiras​ ​—​ ​daquela​
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​verdade​ ​que​ ​querem​ ​os​ ​inquisidores​ ​e​ ​os​ ​juízes​ ​—​​ou​​se​​são​​apenas​​a​​verdade​​do​
​meu​ ​desejo​ ​e​ ​do​ ​meu​ ​sonho,​ ​da​ ​liberdade​ ​de​ ​pensar,​ ​que​ ​outros​ ​consideram​
​insanidade,​ ​mas​ ​que​ ​teima​ ​em​ ​medrar​ ​no​ ​mais​ ​recôndito​ ​de​ ​qualquer​ ​mulher​ ​até​
​mesmo​ ​em​ ​Vós​ ​que,​ ​sendo​ ​rainha,​ ​por​ ​natureza​ ​nada​ ​mais​ ​seis​ ​que​ ​uma​ ​fêmea​
​faminta​​de​​amor​​e​​de​​horizontes,​​como​​todas​​nós​​outras,​​porque​​assim​​creio​​estarem​
​feitos​​Vosso​​corpo​​e​​o​​Vosso​​coração​​como​​os​​nesses,​​e​​deles​​emanarem​​os​​mesmos​
​humores,​ ​a​ ​não​ ​ser​ ​que​​Vos​​hajam​​mutilado​​e​​oprimido​​desde​​o​​Vosso​​nascimento​
​para​ ​torcer​ ​Vos​ ​a​​natureza​​e​​fazer​​de​​uma​​simples​​mulher​​uma​​princesa​​perfeita,​​o​
​que​​não​​creio,​​pois​​se​​assim​​fosse​​haveríeis​​de​​enlouquecer,​​Vós​​também,​​sendo​​por​
​certo muite mais de perto vigiada do que nós que nada valemos.​
​Por​ ​serdes​ ​Vós​ ​quem​ ​sois,​ ​sei​ ​bem​ ​que​ ​não​ ​tendes​ ​tempo​ ​a​ ​perder​ ​com​ ​essas​
​quimeras​ ​de​ ​uma​ ​qualquer​ ​como​ ​sou​ ​eu.​ ​Apenas​ ​para​ ​rezar​ ​a​ ​Deus​ ​e​​aos​​Santos,​
​reinar​ ​e​ ​fazer​ ​a​ ​justiça​ ​é​ ​que​ ​o​ ​tendes.​​É,​​pois,​​mister​​que​​eu​​me​​defenda​​de​​mais​
​desvarios​ ​e​ ​agora​ ​me​ ​esforce​ ​para​ ​esclarecer-Vos,​ ​ordenadamente,​ ​sobre​ ​quem​ ​eu​
​penso​ ​que​ ​sou​ ​e​ ​que​ ​direito​ ​e​ ​necessidade​ ​tenho​ ​de​ ​recorrer​ ​à​ ​Vossa​ ​Piedade.​
​(Rezende, 2019, p. 50 e 51)​

​Logo​ ​nas​ ​primeiras​ ​linhas​ ​do​ ​fragmento,​ ​Isabel​ ​afirma​ ​duvidar​ ​de​ ​si,​ ​de​ ​suas​

​lembranças​ ​e​ ​até​ ​do​​próprio​​passado,​​mas​​essa​​dúvida,​​longe​​de​​desqualificá-la,​​opera​​como​

​exercício​ ​crítico:​ ​ao​ ​assumir​ ​a​ ​fragilidade​ ​da​ ​memória,​ ​ela​ ​desmascara​ ​a​ ​violência​ ​de​ ​um​

​sistema​ ​que​ ​produz​ ​esquecimentos​ ​forçados,​ ​silenciamentos​ ​e​ ​versões​ ​oficiais​ ​da​ ​verdade,​

​aquelas​ ​que,​ ​como​ ​diz,​ ​“querem​ ​os​ ​inquisidores​ ​e​ ​os​ ​juízes”.​ ​A​ ​incerteza,​ ​portanto,​ ​não​ ​é​

​doença:​​é​​a​​lucidez​​sobre​​a​​impossibilidade​​de​​narrar​​plenamente​​a​​própria​​vida​​sob​​estruturas​

​patriarcais​ ​e​ ​coloniais.​ ​É​ ​justamente​ ​dessa​ ​consciência​ ​dos​ ​limites​ ​da​ ​verdade​ ​oficial​ ​que​

​emerge​ ​a​ ​força​ ​contra-histórica​ ​da​ ​carta,​ ​que,​ ​pela​ ​via​ ​da​ ​refração,​ ​entendida​ ​aqui​ ​como​

​operador​ ​que​ ​articula​ ​memória​​ferida​​e​​leitura​​crítica​​do​​presente,​​transforma​​a​​instabilidade​

​da​​memória​​feminina​​em​​crítica​​às​​formas​​hegemônicas​​de​​produção​​da​​história.​​As​​tachações​

​que​ ​atravessam​ ​a​ ​escrita​ ​de​ ​Isabel,​ ​ora​ ​apagando,​ ​ora​ ​permitindo​ ​entrever​ ​críticas​

​contundentes,​ ​funcionam​ ​como​ ​óticas​ ​que​ ​desviam​ ​e,​ ​ao​ ​mesmo​ ​tempo,​ ​intensificam​ ​sua​

​denúncia,​​revelando​​que​​a​​suposta​​confusão​​mental​​é,​​na​​verdade,​​a​​estratégia​​que​​lhe​​permite​

​sobreviver discursivamente no interior de um regime que vigia e pune a palavra feminina.​

​A​ ​reflexão​ ​de​ ​Isabel​ ​se​ ​amplia​ ​quando​ ​ela​ ​compara​ ​a​ ​instabilidade​ ​identitária​ ​das​

​mulheres​ ​no​ ​Brasil​ ​com​ ​a​ ​das​ ​mulheres​ ​e​ ​nobres​ ​na​ ​Corte​ ​portuguesa.​ ​Aqui,​ ​sua​ ​suposta​

​“loucura”​ ​serve​ ​para​ ​nivelar​ ​hierarquias:​ ​ao​ ​afirmar​ ​que​ ​o​ ​não​ ​saber​ ​“quem​ ​é​​cada​​pessoa”​

​ocorre​ ​tanto​ ​na​ ​colônia​ ​quanto​ ​no​ ​reino,​ ​ela​ ​revela​ ​que​ ​o​ ​prestígio​ ​social​ ​e​ ​a​ ​“qualidade”​

​atribuída​ ​às​ ​elites​ ​europeias​ ​não​ ​passam​ ​de​ ​artifícios​ ​sustentados​ ​por​ ​hipocrisia,​ ​adultério,​

​corrupção​ ​e​ ​fingimento.​ ​A​ ​crítica​​é​​devastadora​​porque​​emerge​​precisamente​​do​​lugar​​que​​a​

​sociedade​ ​pretende​ ​desautorizar.​ ​Isabel,​ ​mulher​ ​enclausurada​ ​e​ ​considerada​ ​insana,​ ​vê​ ​com​

​mais​​clareza​​as​​ruínas​​morais​​do​​sistema​​do​​que​​aqueles​​que​​ocupam​​posições​​de​​poder.​​Sua​

​loucura, assim, se transforma em lente crítica.​
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​O​ ​trecho​ ​alcança​ ​seu​​ponto​​mais​​incisivo​​quando​​Isabel​​afirma​​que​​a​​única​​forma​​de​

​preservar​​a​​sanidade​​é​​ordenar​​as​​palavras,​​não​​para​​alcançar​​a​​verdade​​jurídica,​​inquisitorial,​

​masculina,​ ​mas​ ​para​ ​produzir​ ​a​ ​“verdade​ ​do​ ​desejo”,​ ​a​ ​verdade​ ​insurgente​ ​da​ ​experiência​

​feminina,​ ​articulando​ ​a​ ​dimensão​ ​política​ ​da​ ​escrita​ ​como​ ​prática​ ​de​ ​sobrevivência,​ ​de​

​subjetivação​ ​e​ ​de​ ​resistência.​ ​A​ ​carta​ ​é​ ​o​ ​espaço​ ​onde​ ​ela​ ​se​ ​reconstrói,​ ​em​​que​​organiza​​o​

​caos​​que​​a​​sociedade​​colonial​​inscreveu​​em​​sua​​vida.​​A​​escrita,​​para​​Isabel,​​é​​o​​que​​impede​​o​

​naufrágio definitivo naquilo que os outros chamam de delírio.​

​É​​nesse​​ponto​​que​​ela​​formula​​sua​​crítica​​mais​​ousada:​​a​​constatação​​de​​que​​a​​própria​

​rainha,​ ​apesar​ ​de​ ​ocupar​ ​o​ ​topo​ ​da​ ​hierarquia​ ​social,​ ​não​ ​escapa​ ​à​ ​condição​ ​de​ ​mulher.​​Ao​

​declarar​ ​que​ ​Vossa​ ​Majestade​​é,​​por​​natureza,​​“uma​​fêmea​​faminta​​de​​amor​​e​​de​​horizontes,​

​como​ ​todas​ ​nós​ ​outras”,​ ​Isabel​ ​desfaz​ ​o​ ​mito​ ​da​ ​superioridade​ ​aristocrática​ ​e​​aponta​​para​​a​

​universalidade​ ​do​ ​controle​ ​patriarcal​ ​sobre​ ​os​ ​corpos​ ​femininos.​ ​A​ ​ousadia​​desse​​gesto​​está​

​em​ ​afirmar​ ​uma​ ​igualdade​ ​proibida:​ ​a​ ​rainha​ ​também​ ​foi​ ​moldada,​ ​vigiada,​ ​disciplinada​ ​e​

​mutilada​​para​​servir​​a​​expectativas​​sociais,​​assim​​como​​as​​mulheres​​anônimas​​do​​Brasil.​​Se​​a​

​rainha​​não​​enlouqueceu,​​é​​porque​​sobrevive​​sob​​vigilância​​ainda​​mais​​rígida,​​e​​por​​isso​​Isabel​

​sugere​​que​​nela​​também​​medra​​a​​semente​​da​​insensatez​​reprimida.​​É​​uma​​crítica​​que​​só​​pode​

​ser​ ​proferida​ ​sob​ ​a​ ​máscara​ ​da​ ​loucura,​ ​pois​ ​apenas​ ​a​ ​insana​ ​tem​ ​licença​ ​para​ ​dizer​ ​o​

​indizível.​

​Por​ ​fim,​ ​quando​ ​Isabel​ ​afirma​ ​que​ ​a​ ​rainha​ ​não​ ​tem​ ​tempo​ ​“para​ ​essas​​quimeras​​de​

​uma​​qualquer​​como​​sou​​eu”,​​ela​​simula​​subserviência​​para​​manter​​o​​pacto​​retórico​​necessário​

​à​ ​continuidade​ ​da​ ​carta.​ ​Esse​ ​gesto,​ ​porém,​​é​​ambíguo:​​por​​um​​lado,​​reforça​​sua​​posição​​de​

​inferioridade;​ ​por​ ​outro,​ ​revela​ ​consciência​​plena​​do​​jogo​​político​​que​​precisa​​jogar​​para​​ser​

​ouvida.​​Ao​​declarar​​que​​agora​​deve​​ordenar​​seu​​discurso​​“para​​esclarecer”​​quem​​é​​e​​por​​que​

​escreve,​ ​Isabel​ ​mostra​ ​que​ ​sua​ ​lucidez​ ​nunca​ ​esteve​ ​ausente.​ ​Ela​ ​sabe​ ​que​​sua​​carta​​só​​terá​

​efeito​ ​se​ ​performar,​ ​ao​ ​mesmo​ ​tempo,​ ​humildade​ ​e​ ​insurgência.​ ​A​ ​suposta​ ​confissão​ ​de​

​desvario​ ​funciona,​ ​assim,​ ​como​ ​técnica​ ​narrativa​ ​para​ ​garantir​ ​espaço​ ​de​ ​fala​ ​dentro​​de​​um​

​regime que silencia mulheres consideradas perigosas ao equilíbrio social.​

​Nesse​ ​fragmento,​ ​portanto,​ ​a​ ​loucura​ ​não​ ​é​ ​sintoma,​ ​mas​ ​estratégia;​ ​a​ ​lucidez​​não​​é​

​estabilidade,​ ​mas​ ​consciência​ ​crítica.​ ​Isabel​ ​se​ ​reconhece​ ​como​ ​“apenas​​mais​​uma​​mulher”,​

​mas​ ​é​ ​justamente​ ​essa​ ​posição,​ ​partilhada​ ​com​ ​a​ ​rainha,​ ​que​ ​revela​ ​o​ ​caráter​ ​estrutural​ ​da​

​opressão.​ ​Ao​ ​expor​ ​essa​ ​verdade​ ​por​ ​meio​ ​de​ ​uma​ ​voz​ ​que​ ​se​ ​declara​ ​duvidosa,​ ​Rezende​

​constrói​ ​um​ ​dos​ ​momentos​ ​mais​ ​afiados​ ​da​ ​narrativa:​ ​a​ ​escrita​ ​torna-se​ ​o​ ​único​ ​território​

​possível em que a razão feminina pode existir, mesmo que sob o rótulo de insanidade.​
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​Ao​ ​reinscrever​ ​o​ ​passado​ ​colonial​ ​como​ ​contra-história​ ​sob​ ​a​ ​lógica​ ​da​ ​refração​​3​​,​

​Maria​ ​Valéria​ ​Rezende​ ​reativa,​​pela​​via​​da​​ficção,​​uma​​crítica​​feminista​​situada​​no​​presente,​

​capaz​​de​​iluminar​​as​​estruturas​​persistentes​​de​​opressão​​e​​de​​evidenciar​​como​​os​​mecanismos​

​de​ ​silenciamento​ ​e​ ​de​ ​controle​ ​dos​ ​corpos​ ​das​ ​mulheres​ ​atravessam​ ​os​ ​séculos.​ ​Nesse​

​movimento,​ ​a​ ​carta​ ​de​ ​Isabel​ ​constitui-se​ ​como​ ​dispositivo​ ​de​ ​memória​ ​funcional​ ​e​

​cumulativa,​​recuperando​​aquilo​​que​​foi​​historicamente​​reprimido​​e​​reinscrevendo​​as​​mulheres​

​na​ ​história​ ​não​ ​como​ ​figuras​ ​marginais​ ​ou​ ​delirantes,​ ​mas​ ​como​ ​sujeitos​ ​que,​ ​mesmo​ ​sob​

​coerção, elaboram estratégias de fala, resistência e testemunho.​

​Consideradas​ ​em​ ​conjunto,​ ​as​ ​noções​ ​de​ ​escrita​ ​feminina,​ ​escrita​ ​feminista​ ​e​​escrita​

​feminizada​ ​atravessam​ ​todo​ ​o​ ​romance​ ​e​ ​não​ ​designam​ ​etapas​ ​excludentes​ ​nem​ ​modos​

​distintos​ ​de​ ​legitimação​ ​da​ ​experiência​ ​feminina.​ ​Opta-se,​ ​neste​ ​trabalho,​ ​por​ ​observá-las​ ​a​

​partir​ ​das​ ​temporalidades​​internas​​da​​narrativa,​​nas​​quais​​tais​​marcas​​se​​mostram​​com​​maior​

​nitidez.​​Na​​primeira​​parte​​da​​carta,​​sobressaem​​os​​traços​​da​​escrita​​feminina,​​entendida​​como​

​inscrição​ ​sensível​ ​e​ ​corporal​ ​da​ ​experiência​ ​no​ ​discurso,​ ​marcada​ ​pela​ ​fragmentação,​ ​pela​

​rasura​ ​e​ ​pela​ ​oscilação​ ​entre​ ​lucidez​ ​e​ ​desvio,​ ​efeitos​ ​diretos​ ​do​ ​silenciamento​ ​histórico​

​imposto​​às​​mulheres.​​Na​​segunda​​parte,​​essa​​escrita​​se​​reorganiza​​e​​intensifica​​sua​​dimensão​

​feminista,​ ​tornando​ ​explícita​ ​a​ ​crítica​ ​às​ ​estruturas​ ​patriarcais​ ​e​ ​coloniais​ ​que​ ​regulam​ ​o​

​corpo,​ ​o​ ​desejo​ ​e​ ​a​ ​reprodução,​ ​deslocando​ ​a​ ​narrativa​ ​do​ ​âmbito​​da​​experiência​​individual​

​para​ ​uma​ ​denúncia​ ​histórica​ ​e​ ​política.​ ​Já​​na​​terceira​​parte,​​sem​​que​​as​​marcas​​anteriores​​se​

​apaguem,​​emerge​​com​​maior​​força​​uma​​escrita​​feminizada,​​nos​​termos​​de​​Nelly​​Richard,​​que​

​opera​ ​a​ ​desestabilização​ ​das​ ​formas​ ​hegemônicas​ ​de​ ​narrar,​ ​tensionando​ ​a​ ​linearidade,​ ​a​

​autoridade do arquivo e a pretensa neutralidade do discurso histórico.​

​Dessa​​forma,​​ao​​associar​​essas​​três​​perspectivas​​ao​​conjunto​​do​​romance,​​reafirma-se​

​seu​​caráter​​profundamente​​político:​​longe​​de​​constituírem​​modos​​menos​​engajados​​de​​defesa​

​do​ ​lugar​ ​das​ ​mulheres​ ​na​ ​história,​ ​na​ ​memória​ ​e​ ​na​ ​cultura​ ​brasileira,​ ​a​ ​escrita​ ​feminina,​

​feminista​ ​e​ ​feminizada​ ​configura​ ​estratégias​ ​complementares​ ​de​ ​reconstrução​ ​crítica​ ​do​

​passado,​ ​plenamente​ ​compatíveis​ ​com​ ​o​ ​projeto​ ​estético​ ​e​ ​político​ ​de​ ​uma​ ​autora​​feminista​

​como Maria Valéria Rezende.​

​3​ ​Considerando​​que​​essa​​lógica​​se​​dá​​pela​​perspectiva​​do​​presente​​sobre​​o​​passado,​​que​​é​​quando​​usamos​​o​​olhar,​
​os valores e as perguntas do nosso tempo para reinterpretar acontecimentos antigos.​
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​4.3​ ​PARTE​ ​III​ ​(1791):​ ​NA​ ​DOMINÂNCIA​ ​DA​ ​LOUCURA,​ ​A​ ​VERDADE​ ​ENFIM​ ​SE​

​ESCREVE INTEIRA​

​A​ ​terceira​ ​parte​ ​da​ ​carta​ ​abre​ ​uma​ ​nova​ ​forma​ ​de​ ​narrar​ ​a​ ​trajetória​ ​da​ ​escrita​ ​de​

​Isabel,​​pois​​aquilo​​que​​antes​​se​​manifestava​​como​​oscilação​​calculada​​entre​​lucidez​​e​​loucura,​

​sempre​ ​mediada​ ​pelas​ ​rasuras,​ ​pelas​ ​hesitações​ ​e​ ​pela​ ​consciência​ ​do​ ​que​ ​podia​ ​ou​​não​​ser​

​dito,​​agora​​se​​apresenta​​como​​um​​discurso​​em​​que​​esses​​limites​​começam​​a​​se​​diluir.​​É​​nesse​

​deslocamento​ ​que​ ​a​ ​carta​ ​começa​ ​a​ ​operar​ ​com​ ​mais​ ​nitidez​ ​como​ ​uma​ ​contra-história​

​feminista:​ ​não​ ​uma​ ​versão​ ​alternativa​ ​da​ ​história​​oficial,​​mas​​uma​​narrativa​​que​​emerge​​das​

​margens,​ ​recusando​​os​​critérios​​de​​verdade,​​ordem​​e​​legitimidade​​que​​sustentaram​​o​​arquivo​

​colonial.​​Ao​​perder​​as​​mediações​​que​​antes​​protegiam​​sua​​fala,​​Isabel​​passa​​a​​narrar​​desde​​o​

​colapso,​ ​produzindo​​uma​​história​​que​​não​​se​​organiza​​a​​partir​​do​​poder,​​mas​​daquilo​​que​​ele​

​tentou apagar.​

​A​ ​ausência​ ​de​ ​tachações​ ​não​ ​indica​​clareza,​​mas​​justamente​​o​​contrário:​​é​​o​​sinal​​de​

​que​ ​a​ ​personagem​ ​já​ ​não​ ​dispõe​ ​da​ ​mesma​ ​capacidade​ ​de​ ​filtrar,​ ​ordenar​ ​ou​ ​disfarçar​ ​sua​

​crítica​ ​sob​ ​a​ ​máscara​ ​da​ ​subserviência.​ ​Se,​ ​nas​ ​partes​ ​anteriores,​ ​a​ ​fragmentação​ ​e​ ​a​

​autocensura​​funcionavam​​como​​estratégias​​de​​sobrevivência​​narrativa,​​aqui​​elas​​cedem​​lugar​

​a​ ​um​ ​fluxo​ ​de​ ​fala​ ​mais​ ​direto​ ​e​ ​menos​ ​protegido,​ ​como​ ​se​ ​o​ ​desgaste​ ​físico​ ​e​ ​emocional​

​provocado​ ​pelo​ ​trabalho​ ​forçado​ ​e​ ​pela​ ​exaustão​ ​a​ ​empurrasse​ ​para​ ​um​ ​estado​ ​em​ ​que​ ​a​

​verdade se impõe de forma bruta e incontrolável, como percebido neste fragmento:​

​Por​ ​mais​ ​de​ ​um​ ​mês,​ ​Senhora,​ ​tive​ ​de​ ​abster-me​ ​de​​Vos​​escrever,​​agora​​não​​mais​
​porque​ ​alguma​ ​espantosa​ ​desgraça​ ​me​ ​tenha​ ​atingido,​ ​apenas​ ​a​ ​forma​ ​comum​ ​e​
​corrente​​de​​desgraça​​que​​cabe​​às​​pobres​​prisioneiras​​e​​difamadas​​como​​eu,​​às​​quais​
​se​​exige​​que​​trabalhem​​e​​sirvam​​até​​à​​exaustão​​nesses​​tempos​​de​​festas​​de​​Advento,​
​Natal​​e​​Circuncisão​​do​​Senhor​​e​​dos​​Santos​​Reis,​​em​​que​​se​​multiplicam​​dia​​e​​noite​
​as​​tarefas​​para​​que​​o​​Recolhimento​​e​​seus​​benfeitores​​brilhem​​à​​custa​​da​​exaustão​​de​
​suas​ ​escravas​ ​e​ ​de​ ​suas​ ​prisioneiras,​ ​poupando-se​ ​do​ ​esforço​ ​as​ ​próprias​ ​filhas​ ​e​
​irmãs​ ​deles​ ​aqui​ ​Recolhidas.​ ​Por​ ​essa​ ​razão​ ​só​ ​agora​ ​me​ ​ponho​ ​a​ ​contar-Vos,​ ​de​
​modo​​mais​​ordenado​​se​​disso​​eu​​for​​capaz,​​quem​​sou,​​o​​mal​​que​​me​​fizeram​​e​​por​
​que tenho direito à Vossa proteção. (Rezende, 2019, p. 55)​

​O​​início​​da​​terceira​​parte​​revela​​uma​​Isabel​​que,​​tentando​​ainda​​“contar​​de​​modo​​mais​

​ordenado”,​​reconhece​​que​​talvez​​já​​não​​seja​​capaz​​de​​sustentar​​plenamente​​essa​​ordenação,​​e​

​é​ ​justamente​ ​nessa​ ​falha​ ​que​ ​a​ ​crítica​ ​emerge​ ​de​​forma​​mais​​contundente,​​pois,​​privada​​das​

​defesas​ ​formais​ ​das​ ​rasuras,​ ​sua​ ​voz​ ​expõe​ ​sem​ ​mediações​​a​​violência​​estrutural​​que​​marca​

​sua​ ​condição​ ​de​ ​mulher,​ ​de​ ​prisioneira​ ​e​ ​de​ ​sujeito​ ​que​ ​reivindica,​ ​pela​ ​escrita,​ ​o​ ​direito​ ​à​

​proteção e ao reconhecimento.​



​88​

​Como​​discutido​​no​​primeiro​​capítulo,​​“História,​​Memória​​e​​Literatura”,​​especialmente​

​no​ ​subitem​ ​2.2,​ ​a​ ​escrita​ ​de​ ​Isabel​ ​se​ ​constitui​ ​como​ ​um​ ​processo​ ​de​ ​rememoração​ ​em​

​permanente​ ​construção.​​Neste​​momento,​​suas​​lembranças​​começam​​a​​adquirir​​maior​​coesão,​

​como​ ​se​ ​o​ ​esforço​ ​de​​ordenar​​a​​própria​​história​​lhe​​permitisse​​também​​organizar​​a​​narrativa​

​que​ ​dirige​ ​à​ ​rainha.​ ​Em​ ​diálogo​ ​com​ ​a​ ​reflexão​ ​de​ ​Woolf​ ​(2019)​ ​sobre​ ​a​ ​forma​ ​como​ ​a​

​história​ ​das​ ​mulheres​ ​é​ ​transmitida​ ​especialmente,​ ​pela​ ​memória,​ ​uma​ ​memória​ ​geracional​

​feita​​de​​fragmentos,​​silenciamentos​​e​​reconstruções,​​Isabel​​elabora​​sua​​identidade​​a​​partir​​de​

​partes​ ​fragmentadas​ ​de​ ​seu​ ​passado.​ ​É​ ​por​ ​isso​ ​que,​ ​ao​​narrar​​suas​​origens,​​ela​​admite​​que:​

​“Por​ ​vezes​ ​já​ ​não​ ​sei​ ​ao​ ​certo​ ​se​ ​nasci​ ​e​ ​fui​ ​criada​ ​no​ ​Engenho​ ​Paraíso…​ ​Com​ ​meridiana​

​clareza,​​porém,​​vejo​​em​​minha​​mente​​todos​​os​​recantos​​daquela​​casa,​​[...]​​mas​​cuja​​lembrança​

​hoje​ ​se​ ​tornou​ ​contraditoriamente​ ​o​ ​único​ ​refúgio​ ​de​ ​alguma​ ​alegria​ ​para​ ​mim”​ ​(Rezende,​

​2019,​ ​p.​ ​55).​ ​Aqui,​ ​a​ ​memória​ ​opera​ ​simultaneamente​ ​como​ ​instabilidade​ ​e​ ​ancoragem:​

​instabilidade​ ​porque​ ​a​ ​dúvida​ ​sobre​ ​o​ ​próprio​ ​nascimento​​revela​​a​​violência​​do​​apagamento​

​que​​marca​​a​​vida​​das​​mulheres​​na​​colônia;​​ancoragem​​porque​​é​​somente​​pela​​evocação​​desses​

​fragmentos que Isabel consegue produzir um sentido mínimo de continuidade e de si mesma.​

​Isabel​ ​reconstrói​ ​sua​ ​trajetória​ ​para​ ​esclarecer​ ​à​ ​rainha​ ​as​ ​circunstâncias​ ​que​ ​a​

​conduziram​ ​ao​ ​encarceramento.​ ​Criada​ ​no​ ​engenho​ ​apenas​ ​pelo​ ​pai,​ ​pois​ ​sua​ ​mãe​ ​morrera​

​quando​ ​ainda​ ​era​ ​bebê,​ ​Isabel​ ​cresceu​ ​sob​ ​os​ ​cuidados​ ​das​ ​mulheres​ ​escravizadas,​ ​que​

​desempenharam​​o​​papel​​de​​primeiras​​educadoras​​e​​referências​​afetivas.​​À​​medida​​que​​crescia,​

​foi​ ​integrada​ ​aos​ ​espaços​ ​da​ ​casa-grande​ ​para​ ​servir​​como​​companhia​​à​​filha​​da​​senhora​​do​

​engenho,​​a​​jovem​​Blandina.​​A​​cisão​​definitiva​​entre​​pai​​e​​filha​​é​​precipitada​​pelo​​episódio​​de​

​violência cometido por um dos capatazes contra Isabel.​

​Após​​esse​​episódio​​traumático,​​Isabel​​permanece​​no​​engenho​​ao​​lado​​de​​Blandina.​​As​

​duas​​crescem​​juntas,​​compartilhando​​descobertas,​​medos​​e​​afetos,​​incluindo​​a​​emergência​​do​

​desejo,​​experiência​​que,​​como​​a​​própria​​Isabel​​reconhece,​​se​​torna​​a​​origem​​de​​sua​​desgraça.​

​A​ ​paixão​ ​proibida​ ​que​ ​atravessa​ ​ambas​ ​as​ ​personagens​ ​passam​ ​a​ ​organizar​ ​suas​ ​perdas​ ​e​

​destinos, como ela admite:​
​Sempre​​duvidei,​​porém,​​Senhora,​​de​​ter​​tão​​fraco​​espírito,​​pois​​se​​assim​​fosse,​​como​
​poderia​​eu​​suportar,​​por​​anos,​​as​​noites​​em​​vigília​​e​​os​​dias​​a​​servir​​incansavelmente​
​à​ ​minha​ ​Dona​ ​Blandina,​ ​que​ ​sofria​ ​sem​ ​alívio​ ​em​ ​seu​ ​corpo​ ​e​ ​em​ ​sua​ ​alma,​
​deixando-se​ ​morrer​ ​cada​ ​dia​ ​por​ ​suas​ ​imensas​ ​dores​ ​de​ ​amor,​ ​desde​ ​o​
​desaparecimento​​do​​autor​​de​​sua​​desgraça​​e​​da​​minha,​​o​​belo​​e​​mau​​Diogo​​Lourenço​
​de Távora… (Rezende, 2019, p. 17).​

​Esse​ ​relato​ ​reforça​ ​como​ ​a​ ​memória​ ​de​ ​Isabel​ ​se​​organiza​​em​​torno​​de​​eventos​​que​

​revelam​​a​​vulnerabilidade​​das​​mulheres​​no​​engenho,​​expostas​​à​​violência,​​à​​desigualdade​​e​​a​
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​relações​ ​de​ ​poder​ ​que​ ​determinam​ ​não​ ​apenas​ ​seus​ ​destinos,​ ​mas​ ​também​ ​a​ ​forma​ ​como​

​podem narrá-los.​

​Blandina​ ​envolve-se​ ​com​ ​Diogo​ ​e​ ​engravida​ ​do​ ​bastardo,​ ​sendo​ ​punida​ ​pelo​ ​pai,​ ​o​

​senhor​ ​Castro,​ ​que​ ​a​ ​confina​ ​em​ ​local​ ​distante​ ​para​ ​dar​ ​à​ ​luz​ ​e,​ ​em​ ​seguida,​ ​se​ ​desfaz​ ​da​

​criança​​antes​​de​​reconduzi-la​​à​​casa,​​de​​onde​​será​​finalmente​​enviada​​ao​​claustro.​​Isabel,​​sua​

​companheira​ ​fiel,​ ​acompanha-a​ ​nesse​ ​percurso​ ​como​ ​gesto​ ​de​ ​sororidade​ ​e,​ ​valendo-se​ ​do​

​domínio​ ​das​ ​letras​ ​adquirido​ ​nas​ ​aulas​ ​frequentadas​ ​junto​ ​à​ ​senhora,​ ​forja​ ​um​ ​documento​

​assinado​​por​​Castro​​para​​seguir​​com​​Blandina​​até​​o​​destino​​imposto.​​Nesse​​contexto,​​Isabel​​já​

​reconhece​ ​sua​ ​condição​ ​de​ ​mulher​ ​sobrante,​ ​sem​ ​família,​ ​títulos​ ​ou​ ​valor​ ​social,​

​percebendo-se​ ​como​ ​figura​ ​dispensável​ ​no​ ​interior​ ​da​ ​casa​ ​senhorial,​ ​como​ ​ela​ ​própria​

​registra ao notar que “de mim mais ninguém fazia caso”. (Rezende, 2019, p. 93)​

​Diante​ ​dessa​​situação,​​Isabel​​decide​​acompanhar​​sua​​senhora​​e,​​para​​isso,​​fabrica​​um​

​documento​ ​que​ ​lhe​ ​permitiria​ ​entrar​ ​e​ ​sair​ ​do​​convento​​quando​​necessário,​​gesto​​que​​revela​

​sua​​tentativa​​de​​conquistar,​​por​​meios​​clandestinos,​​aquilo​​que​​naquela​​sociedade​​apenas​​um​

​homem​ ​poderia​ ​garantir​ ​a​ ​uma​ ​mulher:​​o​​direito​​de​​ir​​e​​vir.​​A​​própria​​personagem​​descreve​

​essa estratégia na sequência:​

​Pude​​então,​​sem​​nada​​para​​estorvar-me,​​a​​horas​​de​​sesta​​e​​silêncio,​​esgueirar-me​​até​
​o​​quarto​​de​​estudos​​onde​​o​​padre-mestre​​guardava​​com​​tartura​​folhas​​de​​papel,​​penas​
​e​ ​tinta,​ ​apossar-me​ ​deles​ ​e​ ​tratar​ ​de​ ​forjar​ ​uma​ ​carta​ ​assinada​ ​por​ ​Dom​ ​Afonso​
​Antunes​​de​​Castro,)​​dirigida​​à​​Senhora​​Dona​​Abadessa​​do​​Convento​​do​​Desterro​​de​
​Salvador,​ ​Bahia,​ ​declarando​ ​que​ ​enviava​ ​a​​portadora​​dessa​​carta,​​Isabel​​Maria​​das​
​Virgens​​Alves​​da​​Estrela,​​para​​recolher-se​​ao​​dito​​convento​​onde​​deveria​​servir​​à​​sua​
​filha​​Dona​​Blandina​​de​​Castro​​e​​Freitas,​​em​​religião​​Sor​​Blandina​​das​​Sete​​Chagas​
​de​ ​Cristo,​ ​devendo​ ​Isabel​ ​Maria​ ​aí​ ​permanecer​ ​enquanto​ ​vivesse​ ​sua​ ​senhora,​
​podendo​ ​entretanto​​sair​​à​​rua​​e​​voltar​​tantas​​vezes​​quantas​​fossem​​necessárias​​para​
​prover​ ​ao​ ​bem-estar​ ​de​ ​sua,​ ​dele,​ ​filha.​ ​À​ ​terceira​ ​tentativa​ ​pareceu-me​ ​haver​
​chegado​​a​​boa​​forma​​e​​ninguém​​suspeitaria​​da​​falsidade​​daquele​​papel.​​Enrolei​​bem​
​a​ ​carta​ ​em​ ​palhas​ ​finas​ ​de​ ​milho,​ ​atei-a​ ​com​​um​​cordão​​e​​passei​​a​​levá-la​​sempre​
​escondida sob a roupa, junto ao meu peito. (Rezende, 2019, p. 93 e 94)​

​Esse​ ​gesto​ ​clandestino​ ​não​ ​apenas​ ​revela​ ​o​ ​domínio​ ​instrumental​ ​da​ ​escrita,​ ​mas​

​marca​​um​​ponto​​de​​inflexão​​em​​que​​Isabel​​passa​​a​​utilizar​​as​​letras​​contra​​a​​própria​​legalidade​

​colonial​ ​que​ ​as​ ​legitima.​ ​Isabel​ ​continua​ ​dedicando-se​ ​integralmente​ ​aos​ ​cuidados​ ​de​

​Blandina.​ ​Sempre​ ​que​ ​deixa​ ​o​ ​convento​ ​para​ ​garantir​ ​alguma​ ​renda,​ ​para​ ​que​ ​sua​ ​senhora​

​pudesse​ ​ao​ ​menos​ ​se​ ​alimentar​ ​com​ ​dignidade,​ ​ela​ ​vende​ ​pequenos​ ​pertences,​ ​sustentando​

​ambas​ ​em​ ​meio​ ​à​ ​precariedade.​ ​Em​ ​uma​ ​dessas​​idas​​e​​vindas,​​reencontra​​Diogo,​​a​​quem​​se​

​entrega​​movida​​pelo​​desejo.​​Nesse​​gesto,​​posteriormente​​confessado​​à​​rainha,​​Isabel​​subverte​

​o​ ​discurso​ ​colonial​ ​que​ ​reduz​ ​o​ ​corpo​ ​feminino​ ​à​ ​condição​ ​de​ ​objeto​ ​sexual:​ ​ao​ ​narrar​ ​seu​



​90​

​próprio​ ​desejo,​ ​ela​ ​reivindica​ ​uma​ ​corporalidade​ ​ativa,​ ​capaz​ ​de​ ​querer​ ​e​ ​escolher,​ ​e​ ​não​

​apenas de ser utilizada.​

​A​ ​morte​ ​do​ ​filho​ ​e​ ​a​ ​ausência​ ​definitiva​ ​de​ ​Diogo​ ​conduzem​ ​Blandina​ ​a​ ​um​​estado​

​profundo​ ​de​ ​abatimento,​ ​levando-a​ ​lentamente​ ​à​ ​morte.​ ​Após​ ​essa​ ​perda,​ ​Isabel​ ​volta​ ​a​

​recorrer​​às​​letras​​como​​forma​​de​​sobrevivência​​e​​de​​reconstrução​​de​​si.​​Decide​​então​​deixar​​o​

​convento,​ ​mas​ ​rapidamente​ ​se​ ​depara​ ​com​ ​as​ ​barreiras​ ​impostas​ ​às​ ​mulheres​ ​que​ ​circulam​

​sozinhas​ ​no​ ​espaço​ ​social.​ ​É​ ​nesse​ ​contexto​ ​que​ ​adota​ ​o​ ​disfarce​ ​masculino:​ ​um​ ​gesto​

​extremo​ ​que​ ​evidencia​ ​como,​ ​para​ ​existir​ ​no​ ​mundo​ ​colonial,​ ​Isabel​ ​precisa​ ​literalmente​

​abandonar sua aparência de mulher para garantir sua própria sobrevivência.​

​Isabel,​​agora​​sob​​a​​identidade​​de​​Joaquim,​​tenta​​sobreviver​​em​​uma​​sociedade​​que​​só​

​reconhece​​a​​liberdade​​plena​​no​​corpo​​masculino.​​No​​entanto,​​o​​limite​​de​​seu​​disfarce​​se​​impõe​

​quando​​ela​​menstrua​​diante​​de​​um​​grupo​​de​​homens,​​que,​​aterrorizados​​pelo​​sangue,​​a​​despem​

​e​ ​revelam​ ​sua​ ​verdadeira​ ​identidade.​ ​A​ ​partir​ ​desse​ ​momento,​ ​Isabel​ ​retoma​ ​na​ ​carta​ ​um​

​posicionamento​​crítico​​ainda​​mais​​contundente​​e,​​diferentemente​​das​​partes​​anteriores,​​já​​não​

​recorre​​às​​rasuras​​para​​filtrar​​ou​​atenuar​​aquilo​​que​​confronta​​a​​Coroa.​​Se​​antes​​a​​aparência​​de​

​insanidade​ ​e​ ​o​ ​cuidado​ ​com​ ​as​ ​palavras​ ​operavam​ ​como​ ​estratégia​ ​de​ ​sobrevivência,​ ​agora​

​tudo o que lhe resta é o embate direto com o sistema que a oprimiu.​

​Rezende,​ ​por​ ​meio​ ​dessa​ ​escolha​ ​narrativa,​ ​faz​ ​operar​ ​plenamente​ ​a​ ​refração​ ​como​

​procedimento​ ​estético​ ​e​ ​histórico​ ​sobre​ ​o​ ​passado​ ​colonial:​ ​o​ ​que​ ​antes​ ​era​ ​rasurado,​

​destacado​ ​precisamente​ ​por​ ​sua​ ​tensão​ ​com​ ​o​ ​poder,​ ​agora​ ​se​ ​apresenta​ ​de​​forma​​explícita,​

​fundindo​​a​​crítica​​com​​a​​própria​​rememoração.​​Assim,​​na​​terceira​​parte​​da​​carta,​​a​​escrita​​de​

​Isabel​ ​já​ ​não​ ​separa​ ​o​ ​que​​pode​​ser​​dito​​do​​que​​deve​​ser​​silenciado;​​ao​​contrário,​​reinscreve​

​sua experiência feminina como denúncia aberta, como se observa no seguinte fragmento:​

​Se​ ​inúteis​​são​​Vossas​​leis​​para​​quem​​nenhum​​poder,​​riqueza,​​prestígio​​ou​​padrinho​
​tem​​nestas​​colônias,​​mais​​nulas​​ainda​​são​​tais​​leis​​para​​as​​mulheres​​aqui​​nestas​​terras​
​nascidas​​para​​nada​​mais​​senão​​servir​​à​​mesa​​e​​à​​cama​​dos​​varões,​​em​​suas​​alcovas​​e​
​fogões,​ ​no​ ​fundo​ ​das​ ​tabernas​ ​se​ ​aí​ ​as​ ​quiserem​ ​ou,​ ​na​ ​sua​ ​melhor​ ​sorte,​ ​como​
​penhor​​de​​alguma​​aliança​​entre​​famílias​​poderosas.​​Nenhuma​​dessas​​condiçóes​​era​​a​
​minha,​ ​nem​ ​as​ ​desejava​ ​eu​ ​e​ ​delas​ ​tentara​ ​fugir​ ​tornando-me​ ​Joaquim.​ ​E​ ​não​ ​o​
​neguei (Rezende, 2019, p. 118)​

​Desse​ ​modo,​ ​a​ ​terceira​ ​parte​ ​da​ ​carta​ ​evidencia​ ​o​ ​ponto​ ​máximo​ ​de​ ​ruptura​ ​entre​ ​a​

​escrita​​controlada​​e​​a​​escrita​​em​​fratura,​​momento​​em​​que​​Isabel​​já​​não​​dispõe​​das​​mediações​

​simbólicas,​ ​rasuras,​ ​hesitações,​ ​silêncios​ ​ou​ ​máscaras,​​que​​antes​​lhe​​permitiam​​negociar​​seu​

​lugar​ ​no​ ​discurso.​ ​A​ ​revelação​ ​forçada​ ​de​ ​sua​ ​identidade​ ​e​ ​o​ ​consequente​ ​esgarçamento​​de​

​suas​ ​estratégias​ ​de​ ​sobrevivência​ ​revelam​ ​uma​ ​personagem​ ​que,​ ​privada​ ​de​ ​qualquer​
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​possibilidade​​de​​ordenação,​​se​​vê​​compelida​​a​​dizer​​tudo​​aquilo​​que​​o​​sistema​​colonial​​tentou​

​apagar:​ ​sua​ ​história,​ ​seu​ ​desejo,​ ​sua​ ​violência​ ​sofrida​ ​e,​ ​principalmente,​ ​sua​ ​consciência​

​crítica​​do​​mundo​​que​​a​​condenou.​​A​​narrativa,​​nesse​​estágio,​​deixa​​de​​ser​​apenas​​um​​exercício​

​de​ ​rememoração​ ​para​ ​tornar-se​ ​um​ ​testemunho​ ​insurgente,​ ​em​ ​que​ ​a​ ​verdade​ ​se​ ​impõe​​não​

​porque​ ​recupera​ ​totalidade,​​mas​​porque​​emerge​​das​​ruínas,​​da​​exaustão​​e​​da​​impossibilidade​

​de​ ​continuar​ ​obedecendo​ ​ao​ ​pacto​ ​da​ ​subserviência.​ ​Encerrando​ ​esse​ ​movimento,​ ​a​ ​carta​

​tensiona​ ​definitivamente​ ​a​ ​relação​ ​entre​ ​memória​ ​e​ ​crítica,​ ​mostrando​ ​que​ ​é​ ​justamente​ ​no​

​auge​ ​da​ ​loucura,​ ​ou​ ​no​​que​​a​​sociedade​​define​​como​​tal,​​que​​se​​torna​​possível​​escrever​​uma​

​verdade inteira e, paradoxalmente, mais lúcida do que qualquer versão anterior.​

​Ao​ ​reconstruir​ ​sua​ ​trajetória,​ ​Isabel​ ​não​ ​recompõe​ ​uma​ ​linearidade​ ​histórica​

​reconhecível​ ​pelos​​discursos​​oficiais,​​mas​​elabora​​uma​​contra-história​​feminista​​fundada​​nos​

​vínculos​ ​entre​ ​mulheres,​ ​no​ ​trabalho​ ​invisível,​ ​na​ ​sexualidade​ ​punida​ ​e​ ​na​ ​precariedade​ ​do​

​corpo​​feminino.​​A​​amizade​​com​​Blandina,​​o​​gesto​​clandestino​​da​​falsificação​​do​​documento,​

​a​ ​circulação​ ​proibida,​ ​o​ ​disfarce​ ​masculino​ ​e,​ ​por​ ​fim,​ ​a​ ​revelação​​do​​sangue​​são​​episódios​

​que​ ​dificilmente​ ​encontrariam​ ​lugar​ ​no​ ​arquivo​ ​colonial,​ ​mas​ ​que,​ ​na​ ​carta,​ ​constituem​ ​o​

​próprio​​eixo​​narrativo.​​É​​nesse​​sentido​​que​​a​​escrita​​de​​Isabel​​produz​​uma​​história​​outra:​​não​​a​

​dos​​feitos​​heroicos,​​mas​​a​​das​​estratégias​​de​​sobrevivência​​feminina​​diante​​de​​um​​mundo​​que​

​as condena à inexistência.​

​É​​a​​partir​​desse​​esgotamento​​total,​​sendo​​físico,​​emocional​​e​​narrativo,​​que​​se​​inicia​​a​

​última​ ​parte​​da​​carta,​​na​​qual​​o​​restante​​da​​confissão​​de​​Isabel​​se​​articula​​com​​seu​​mergulho​

​mais​ ​profundo​ ​na​ ​loucura.​ ​Na​ ​análise​ ​que​ ​apresentamos​ ​a​ ​seguir,​ ​a​ ​escrita​ ​já​ ​não​ ​busca​

​reconciliação,​ ​ordem​ ​ou​ ​justificativa;​ ​trata-se​ ​de​ ​um​ ​discurso​ ​em​ ​queda,​ ​consciente​ ​de​ ​sua​

​impotência​ ​diante​ ​da​ ​máquina​ ​colonial​ ​que​ ​a​ ​esmagou.​ ​Se​ ​antes​ ​Isabel​ ​ainda​ ​lutava​ ​para​

​organizar​​sua​​história​​na​​esperança​​de​​ser​​ouvida​​pela​​rainha,​​agora​​reconhece​​a​​magnitude​​do​

​sistema​​que​​a​​silencia​​e​​admite​​a​​própria​​incapacidade​​de​​seguir​​resistindo.​​O​​que​​resta​​é​​uma​

​fala​ ​que​ ​se​ ​entrega​ ​ao​ ​desamparo,​ ​mas​ ​que,​ ​paradoxalmente,​ ​encontra​ ​nessa​ ​entrega​ ​a​

​possibilidade​ ​final​ ​de​ ​dizer​ ​o​ ​indizível.​​É​​a​​partir​​dessa​​fala​​em​​queda​​que​​se​​abre​​o​​terreno​

​para​ ​a​ ​última​ ​parte​ ​da​ ​carta,​ ​na​ ​qual​ ​a​ ​loucura​ ​deixa​ ​de​ ​ser​ ​apenas​ ​estratégia​ ​e​ ​passa​ ​a​

​configurar​​o​​limite​​absoluto​​da​​linguagem​​e​​da​​memória.​​Esta​​última​​parte​​da​​carta,​​portanto,​

​não​​representa​​apenas​​o​​desfecho​​da​​narrativa,​​mas​​a​​revelação​​mais​​crua​​de​​sua​​condição:​​a​

​mulher​ ​que,​ ​após​ ​atravessar​ ​todas​ ​as​ ​formas​ ​de​ ​violência​ ​e​ ​apagamento,​ ​escreve​ ​não​ ​para​

​salvar-se,​ ​mas​ ​para​ ​que​ ​sua​ ​história,​ ​mesmo​ ​que​ ​nascida​ ​da​ ​loucura​ ​não​ ​desapareça​ ​sem​

​testemunho.​
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​4.4 PARTE IV (1792): O ÚLTIMO SUSPIRO DE SOBREVIVÊNCIA​

​“Ai,​​ai​​de​​nós,​​Senhora,​​ai​​de​​Vós,​​ai​​de​​mim!​​Nem​​sei​​mais​​se​​é​​a​​Vós​​que​​escrevo,​​se​

​podereis​​ainda​​ler-me​​ou​​se​​só​​por​​escrever​​escrevo”.​​(Rezende,​​2019,​​p.​​121)​​Nesse​​lamento,​

​Isabel​​reconhece​​que​​sua​​carta​​talvez​​jamais​​alcance​​os​​olhos​​da​​Rainha;​​ainda​​assim,​​a​​escrita​

​persiste​ ​como​ ​gesto​​de​​resistência.​​Sua​​voz​​continua​​a​​existir,​​e​​a​​insistir,​​não​​porque​​espera​

​ser​​ouvida​​por​​quem​​detém​​o​​poder,​​mas​​porque​​escrever​​é​​a​​única​​forma​​de​​testemunhar​​sua​

​experiência​ ​e​ ​sobreviver​ ​em​ ​um​ ​sistema​ ​que,​ ​incessantemente,​ ​tenta​ ​silenciar​ ​aqueles​ ​que​

​ousam confrontá-lo.​

​Nesta​ ​última​ ​parte​ ​da​ ​carta,​ ​Isabel​ ​conclui​ ​seu​ ​pedido​ ​de​ ​proteção​ ​à​ ​Rainha,​ ​mas​

​percebe-se​​que,​​mais​​do​​que​​uma​​súplica​​por​​auxílio,​​trata-se​​agora​​de​​um​​esforço​​derradeiro​

​para​​concluir​​sua​​escrita,​​não​​de​​uma​​real​​expectativa​​de​​que​​seu​​sofrimento​​encontre​​solução.​

​Ela​​mesma​​reconhece​​isso​​ao​​afirmar:​​“Tento​​outra​​vez​​continuar​​meu​​relato,​​para​​chegar​​ao​

​fim,​​à​​causa​​que​​aqui​​me​​trouxe.​​Treme​​minha​​mão,​​como​​decerto​​podeis​​ver​​pela​​escrita​​que​

​aqui​​deito.​​Nem​​desejo​​nem​​forças​​terei​​mais​​para​​sair​​deste​​lugar,​​mas​​não​​tenho​​razão​​para​

​manter-me viva senão a de dizer tudo”. (Rezende, 2019, p. 122)​

​Na​​sequência,​​Isabel​​relata​​que,​​após​​ser​​presa​​por​​se​​passar​​por​​Joaquim,​​foi​​resgatada​

​por​​Gregório,​​o​​escravizado​​que​​havia​​partido​​com​​seu​​pai​​e​​que,​​durante​​esse​​período,​​viera​​a​

​falecer.​​Movido​​pela​​memória​​da​​amizade​​com​​o​​pai​​de​​Isabel,​​Gregório​​procura​​a​​jovem​​e​​a​

​retira​ ​da​ ​prisão.​ ​Juntos,​ ​decidem​ ​que​ ​ela​ ​deveria​ ​continuar​ ​a​ ​viver​ ​sob​ ​a​ ​identidade​ ​de​

​Joaquim​​para​​garantir​​sua​​sobrevivência.​​No​​entanto,​​à​​medida​​que​​tenta​​reintegrar-se​​à​​vida​

​social,​ ​Isabel​ ​passa​ ​a​ ​despertar​ ​desconfianças,​ ​até​ ​ser​ ​violentamente​ ​atacada​ ​durante​ ​uma​

​noite,​​da​​qual​​é​​salva​​por​​pouco.​​Diante​​desse​​cenário​​de​​permanente​​ameaça,​​ela​​e​​Gregório​

​concluem​ ​que​ ​a​ ​única​ ​alternativa​ ​possível​ ​para​ ​assegurar​ ​sua​ ​segurança​ ​seria​ ​que​ ​Isabel​

​passasse a viver recolhida como beata:​

​Ali​​fiquei​​vários​​dias​​escondida,​​buscando​​em​​meu​​espírito​​forças​​e​​inspiração​​para​
​inventar​​outra​​maneira​​de​​sobreviver​​e​​prosseguir​​em​​minha​​luta​​antes​​de​​se​​abater​
​sobre mim desgraça maior.​
​Um​​dia,​​revirando​​meus​​poucos​​pertences​​trazidos​​da​​água-furtada,​​em​​busca​​de​​um​
​falso​ ​selo​ ​necessário​ ​para​ ​forjar​ ​uma​ ​ordem​ ​régia​ ​a​ ​mim​ ​incumbida​ ​através​ ​de​
​Gregório,​ ​detive-me,​ ​tomada​ ​pela​ ​saudade,​ ​a​ ​contemplar​ ​a​ ​pequena​ ​e​ ​comovente​
​imagem​ ​do​ ​Menino​ ​Jesus,​ ​herdada​ ​de​ ​minha​ ​amada​ ​irmã​ ​Blandina.​ ​Longamente​
​refleti,​​enquanto​​me​​corriam​​todas​​as​​lágrimas​​por​​anos​​contidas,​​e​​então​​apiedou-se​
​de​​minhas​​dores​​a​​minha​​Santa​​Isabel,​​e​​veio-me​​a​​lembrança​​da​​história​​de​​Joana​​de​
​Gusmão,​ ​verdadeira​ ​fosse​ ​ou​ ​mentira​ ​inventada​ ​por​ ​Diogo​ ​Lourenço,​ ​pouco​
​importava.​​Inspirei-me​​então​​nela​​e​​soube​​como​​prosseguir​​pela​​vida​​de​​outro​​modo​
​e com menores perigos, pensava eu. (Rezende, 2019, p.135)​
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​Neste​ ​momento​ ​de​ ​Isabel,​ ​escondida​ ​e​ ​exaurida,​ ​percebemos​ ​sua​ ​busca​ ​por​ ​forças​

​“para​​inventar​​outra​​maneira​​de​​sobreviver”​​marca​​o​​ápice​​do​​que​​Benjamin​​(2013)​​identifica​

​como​​o​​“instante​​de​​perigo”,​​momento​​em​​que​​a​​memória​​se​​ativa​​como​​força​​crítica​​capaz​​de​

​reorientar​ ​a​ ​experiência.​ ​Ao​ ​contemplar​ ​a​ ​pequena​ ​imagem​ ​do​ ​Menino​ ​Jesus​ ​herdada​ ​de​

​Blandina,​ ​Isabel​ ​não​ ​apenas​ ​revisita​ ​o​ ​passado,​ ​mas​ ​transforma​ ​essa​ ​lembrança,​ ​conforme​

​propõe​​Assmann​​(2011),​​em​​um​​ponto​​de​​ancoragem​​emocional​​que​​organiza​​sua​​identidade,​

​permitindo-lhe​ ​recompor-se​ ​diante​ ​do​ ​colapso​ ​iminente.​ ​A​ ​memória​ ​aqui​ ​funciona​ ​como​

​“arma​​frágil”,​​mas​​decisiva,​​pois​​é​​justamente​​o​​vínculo​​afetivo​​e​​feminino​​que​​a​​reconduz​​à​

​possibilidade de ação.​

​A​ ​presença​ ​de​ ​Blandina,​ ​mediada​ ​pelo​ ​objeto​ ​herdado,​ ​reforça​ ​aquilo​ ​que​ ​Woolf​

​(2019)​ ​aponta​​como​​característica​​essencial​​da​​transmissão​​da​​memória​​entre​​mulheres:​​uma​

​genealogia​ ​não​ ​oficial,​ ​sustentada​ ​por​ ​afetos​​e​​sobrevivências​​compartilhadas,​​construída​​de​

​fragmentos​​e​​silenciamentos.​​É​​nesse​​gesto​​de​​rememoração​​íntima​​que​​Isabel​​reencontra​​a​​si​

​mesma​​e​​simultaneamente​​elabora​​uma​​nova​​estratégia​​de​​continuidade,​​estratégia​​que​​nasce​

​da memória feminina e não da ordem patriarcal.​

​Ao​ ​rememorar​ ​a​ ​trajetória​​de​​Joana​​de​​Gusmão,​​Isabel​​mobiliza​​uma​​figura​​histórica​

​que​ ​funciona,​ ​no​ ​interior​ ​da​ ​narrativa,​ ​como​ ​vetor​ ​de​ ​refração​ ​crítica​ ​do​ ​passado​ ​colonial.​

​Conforme​ ​demonstra​ ​Willian​ ​Martins,​ ​em​ ​seu​ ​texto​ ​intitulado​ ​“A​ ​beata​ ​Joana​ ​de​ ​Gusmão​

​(1688-1780):​​análise​​das​​representações​​construídas​​pela​​historiografia​​e​​da​​atuação​​no​​campo​

​religioso”.​ ​Joana​ ​de​ ​Gusmão​ ​foi​ ​uma​ ​beata​ ​cuja​ ​atuação​ ​religiosa​ ​e​ ​social​ ​na​ ​Ilha​​de​​Santa​

​Catarina​ ​tensionou​ ​as​ ​representações​ ​normativas​ ​atribuídas​ ​às​ ​mulheres​ ​no​ ​Antigo​ ​Regime,​

​sobretudo​​aquelas​​que​​vinculavam​​a​​honra​​feminina​​ao​​recolhimento​​estrito,​​à​​obediência​​e​​à​

​passividade.​ ​Sua​ ​prática​ ​de​ ​peregrinação,​ ​a​ ​coleta​ ​de​ ​esmolas,​ ​a​ ​fundação​ ​de​ ​espaços​

​devocionais​​e​​o​​ensino​​de​​órfãs​​pobres​​configuraram​​formas​​de​​ação​​que,​​embora​​inscritas​​no​

​campo​ ​da​ ​religiosidade,​ ​produziram​ ​zonas​ ​de​ ​relativa​ ​autonomia​ ​feminina​ ​em​ ​um​ ​contexto​

​marcado por relações profundamente misóginas. (Martins, 2018, p. 28)​

​É​ ​nesse​ ​sentido​ ​que​ ​a​ ​evocação​ ​de​ ​Joana​ ​de​ ​Gusmão,​ ​seja​ ​como​ ​figura​ ​histórica​

​efetiva,​ ​seja​ ​como​ ​memória​ ​reelaborada,​ ​inscreve-se​ ​na​ ​lógica​ ​da​ ​refração:​​o​​passado​​não​​é​

​retomado​ ​como​ ​modelo​ ​estável,​ ​mas​ ​como​ ​prisma​ ​crítico​ ​que,​ ​atravessado​ ​pelo​ ​olhar​ ​do​

​presente,​ ​ilumina​ ​outras​ ​possibilidades​ ​de​ ​existência​ ​feminina.​ ​Tal​ ​gesto​ ​aproxima-se​ ​da​

​noção​ ​de​ ​memória​​funcional,​​na​​medida​​em​​que​​Isabel​​reinscreve​​em​​sua​​escrita​​uma​​figura​

​cuja​ ​atuação​ ​foi​ ​progressivamente​ ​idealizada,​ ​deslocada​ ​ou​ ​silenciada​ ​pela​ ​historiografia​

​tradicional.​​Assim,​​Joana​​de​​Gusmão​​emerge​​na​​carta​​como​​uma​​contra–imagem​​às​​narrativas​

​coloniais​ ​hegemônicas,​ ​permitindo​ ​que​ ​a​ ​narradora​ ​reconheça,​ ​na​ ​experiência​ ​de​ ​outra​
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​mulher,​​uma​​genealogia​​possível​​de​​resistência,​​deslocamento​​e​​invenção​​de​​si,​​reafirmando​​a​

​escrita​​como​​espaço​​de​​reconstrução​​da​​história​​das​​mulheres​​a​​partir​​de​​suas​​margens.​​Como​

​podemos observar neste relato de Isabel:​

​refleti,​​enquanto​​me​​corriam​​todas​​as​​lágrimas​​por​​anos​​contidas,​​e​​então​​apiedou-se​
​de​​minhas​​dores​​a​​minha​​Santa​​Isabel,​​e​​veio-me​​a​​lembrança​​da​​história​​de​​Joana​​de​
​Gusmão,​ ​verdadeira​ ​fosse​ ​ou​ ​mentira​ ​inventada​ ​por​ ​Diogo​ ​Lourenço,​ ​pouco​
​importava.​​Inspirei-me​​então​​nela​​e​​soube​​como​​prosseguir​​pela​​vida​​de​​outro​​modo​
​e com menores perigos, pensava eu.​
​Pedi​​a​​Gregório​​que,​​com​​os​​recursos​​que​​tínhamos​​ainda​​bastantes​​em​​nossa​​bolsa,​
​me​​comprasse​​duas​​batas​​de​​simples​​burel,​​panos​​brancos​​para​​servir-me​​de​​véus​​e​
​mandasse​ ​fazer​ ​por​ ​um​ ​bom​ ​carpinteiro​ ​um​ ​pequeno​ ​e​ ​leve​ ​oratório​ ​de​ ​madeira,​
​como​​tantos​​se​​veem​​naquela​​região,​​ornamentados​​com​​arabescos​​e​​flores​​em​​azul​​e​
​vermelho.​ ​Sem​ ​muito​ ​esforço,​ ​logo​ ​tive​ ​em​ ​mãos​ ​essas​ ​prendas​ ​e​ ​pude​ ​trajar-me​
​como​​uma​​inocente​​e​​santa​​beata​​andarilha,​​das​​que​​não​​faltam​​nesta​​colônia.​​Com​
​fibras​ ​de​ ​cânhamo​ ​fabricamos​ ​como​ ​um​ ​colete​ ​que​ ​eu​ ​podia​ ​vestir​ ​e​ ​feito​ ​de​ ​tal​
​modo​​que​​sustentava​​em​​meu​​peito​​o​​pequeno​​oratório​​conduzindo​​o​​menino​​Jesus​
​num​​berço​​adornado​​com​​flores​​de​​papel​​colorido​​com​​índigo​​e​​urucum.​​(Rezende,​
​2019, p. 135)​

​Podemos​​analisar​​a​​refração​​a​​partir​​deste​​fragmento,​​como​​o​​movimento​​pelo​​qual​​a​

​experiência​​individual​​de​​Isabel​​se​​reorganiza​​a​​partir​​de​​uma​​memória​​feminina​​anterior​​que​

​não​​opera​​como​​origem​​fixa​​ou​​modelo​​normativo,​​mas​​como​​dispositivo​​de​​desvio.​​A​​própria​

​narradora​​explicita​​que​​a​​veracidade​​histórica​​de​​Joana​​de​​Gusmão​​é​​secundária,​​“verdadeira​

​fosse​​ou​​mentira​​inventada”,​​o​​que​​desloca​​o​​valor​​do​​fato​​para​​o​​campo​​da​​função​​simbólica​

​da​ ​narrativa.​ ​Nesse​ ​sentido,​ ​a​ ​refração​ ​não​ ​consiste​ ​em​ ​recuperar​ ​fielmente​ ​uma​ ​biografia​

​exemplar,​ ​mas​ ​em​ ​fazer​ ​atravessar​​sua​​própria​​condição​​pelo​​feixe​​de​​possibilidades​​abertas​

​por​ ​essa​ ​história,​ ​ainda​ ​que​ ​fragmentária​ ​ou​ ​apócrifa.​ ​O​ ​passado,​ ​aqui,​ ​não​ ​se​ ​impõe​​como​

​tradição​ ​a​ ​ser​ ​repetida,​ ​mas​ ​como​ ​imagem​ ​instável​ ​que,​ ​ao​ ​ser​ ​reinterpretada​ ​no​ ​presente,​

​permite a Isabel imaginar “como prosseguir pela vida de outro modo e com menores perigos”.​

​Esse​ ​gesto​ ​refratário​ ​manifesta-se​ ​concretamente​ ​na​ ​encenação​ ​corporal​ ​e​

​performativa​​que​​Isabel​​passa​​a​​assumir:​​ao​​vestir-se​​como​​beata​​andarilha,​​ela​​reinscreve​​no​

​próprio​ ​corpo​ ​uma​ ​memória​ ​cultural​ ​feminina​ ​marcada​ ​pela​ ​ambiguidade​ ​entre​ ​devoção​ ​e​

​circulação,​ ​submissão​ ​e​ ​autonomia.​ ​A​ ​escolha​ ​do​ ​disfarce​ ​religioso​ ​não​ ​representa​ ​adesão​

​acrítica​​à​​ordem​​colonial,​​mas​​uma​​apropriação​​estratégica​​de​​um​​papel​​socialmente​​tolerado,​

​capaz​​de​​garantir​​mobilidade​​e​​relativa​​proteção​​em​​um​​mundo​​que​​nega​​às​​mulheres​​o​​direito​

​de​ ​existir​ ​fora​ ​da​ ​tutela​ ​masculina.​ ​Assim,​ ​a​ ​figura​ ​de​ ​Joana​ ​de​ ​Gusmão​ ​é​ ​refratada​ ​na​

​experiência​​de​​Isabel​​como​​prática​​de​​sobrevivência​​e​​reinvenção,​​e​​não​​como​​ideal​​moral.​​A​

​refração,​​portanto,​​revela-se​​como​​procedimento​​narrativo​​e​​político:​​ao​​atravessar​​a​​memória​

​de​ ​outra​ ​mulher,​ ​Isabel​ ​não​ ​apenas​ ​reorganiza​ ​sua​ ​trajetória,​ ​mas​ ​também​ ​expõe​ ​como​ ​a​

​história​ ​das​ ​mulheres​ ​se​ ​constrói​ ​por​ ​transmissões​ ​oblíquas,​ ​improvisadas​ ​e​ ​marginais,​ ​nas​
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​quais​​a​​ficção,​​a​​crença​​e​​a​​invenção​​operam​​como​​formas​​legítimas​​de​​resistência​​diante​​do​

​apagamento histórico.​

​Além​​disso,​​o​​processo​​de​​reinvenção​​identitária​​empreendido​​por​​Isabel​​ecoa​​a​​leitura​

​de​​Butler​​(2015)​​sobre​​a​​performatividade​​de​​gênero:​​ao​​transitar​​entre​​identidades​​de​​mulher,​

​homem​ ​e​ ​beata,​ ​Isabel​ ​revela​ ​o​ ​caráter​ ​construído​ ​dessas​ ​posições​ ​e​ ​os​ ​mecanismos​ ​de​

​vigilância​ ​que​ ​regulam​ ​quem​ ​pode​ ​ocupar​ ​quais​ ​espaços.​ ​A​ ​violência​​que​​sofre​​quando​​seu​

​disfarce​ ​se​ ​desfaz​ ​evidencia,​ ​como​ ​afirma​ ​Richard​ ​(1994),​ ​a​ ​forma​ ​como​ ​o​ ​patriarcado​

​colonial disciplina os corpos femininos dissidentes, punindo aqueles que escapam da norma.​

​A​​posterior​​decisão​​de​​viver​​como​​beata​​não​​configura​​submissão​​religiosa​​plena,​​mas​

​uma​ ​tentativa​ ​de​ ​reposicionamento​ ​dentro​ ​de​ ​uma​ ​estrutura​ ​que​ ​lhe​ ​oferece​ ​poucas​

​alternativas​ ​de​ ​sobrevivência.​ ​Assim,​ ​a​ ​narrativa​ ​de​ ​Rezende​ ​refrata​ ​criticamente​​o​​passado​

​colonial,​ ​expondo​ ​a​ ​precariedade​ ​das​ ​mulheres​ ​e​​a​​necessidade​​constante​​de​​reconfigurar-se​

​para existir.​

​As​​lágrimas,​​a​​saudade​​e​​a​​lembrança​​de​​Joana,​​constitui,​​nesse​​sentido,​​um​​momento​

​em​ ​que​ ​memória,​ ​violência,​ ​ficção​ ​e​ ​desejo​ ​de​ ​existir​ ​convergem.​ ​Como​ ​observa​ ​Assmann​

​(2011),​ ​a​ ​memória​ ​funciona​ ​aqui​​como​​eixo​​de​​continuidade​​em​​meio​​à​​desordem,​​ao​​passo​

​que,​ ​como​ ​propõe​ ​Benjamin​ ​(2013),​ ​o​ ​passado​ ​retorna​ ​como​ ​clarão​ ​em​ ​meio​ ​ao​ ​perigo.​

​Mesmo​ ​consumida​ ​pela​ ​loucura,​ ​Isabel​ ​reorganiza-se​ ​pela​ ​escrita,​ ​reinscrevendo​ ​sua​

​experiência​​como​​denúncia​​de​​um​​sistema​​que​​insiste​​em​​silenciar​​mulheres​​como​​ela.​​Nesse​

​gesto, sua carta torna-se testemunho e resistência.​

​Isabel​​acaba​​adoecendo,​​mas​​recupera-se​​de​​maneira​​inesperada,​​fato​​que​​aqueles​​que​

​a​​seguiam​​interpretam​​como​​um​​milagre,​​reforçando​​ainda​​mais​​a​​fidelidade​​de​​seus​​devotos.​

​A​ ​partir​ ​disso,​ ​proprietários​ ​de​ ​engenho​ ​passam​ ​a​​fazer​​doações​​a​​ela,​​o​​que​​atrai​​a​​atenção​

​das​ ​autoridades​ ​religiosas.​ ​Nesse​ ​contexto​ ​histórico,​ ​como​ ​afirma​ ​Rezende​ ​em​ ​entrevista,​​à​

​formação​​de​​conventos​​e​​ordens​​religiosas​​era​​proibida​​pela​​Coroa​​portuguesa,​​especialmente​

​no​​caso​​de​​mulheres,​​devido​​ao​​interesse​​estatal​​em​​ampliar​​a​​população​​branca​​e​​lusitana​​da​

​colônia:​
​Não​ ​só​ ​as​ ​ordens​ ​religiosas​ ​não​​podiam​​entrar​​na​​região​​das​​Minas,​​e​​também​​era​
​absolutamente​​proibido​​criar​​qualquer​​convento,​​qualquer​​coisa​​sem​​ordem​​da​​coroa​
​no​ ​Brasil.​ ​No​ ​caso​ ​das​ ​mulheres​ ​especialmente,​ ​porque​ ​era​ ​do​ ​interesse​ ​da​ ​coroa​
​portuguesa​ ​multiplicar​ ​a​ ​população​ ​branca​ ​da​ ​colônia,​ ​que​ ​se​ ​reconhecia​ ​como​
​portuguesa,​​que​​era​​uma​​minoria​​minoritaríssima.​​(​​“Maria​​Valéria​​Rezende:​​30​​anos​
​de pesquisa, 2020)​

​Esse​​episódio​​é​​narrado​​no​​romance​​quando​​Isabel​​conta​​que,​​inicialmente,​​recebeu​​a​

​visita​ ​de​ ​um​ ​padre​ ​que,​ ​a​ ​princípio,​ ​não​ ​identificou​ ​qualquer​ ​irregularidade​ ​no​ ​grupo​ ​de​

​mulheres​​que​​a​​acompanhava.​​Contudo,​​posteriormente,​​o​​Arcebispo​​da​​Bahia​​dirigiu-se​​à​​sua​
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​casa​ ​e,​ ​diferentemente​ ​do​ ​primeiro​ ​visitador,​ ​formulou​ ​graves​ ​acusações.​ ​Segundo​ ​relata​

​Isabel:​

​[…]​​o​​dito​​clérigo​​chamou-me​​sozinha​​à​​capela​​e​​começou​​um​​espantoso​​discurso​​a​
​acusar-me​ ​de​ ​astuciosa​ ​e​ ​desobediente​ ​à​ ​Coroa,​ ​que​ ​antes​ ​havia​ ​vindo​ ​verificar​​a​
​acusação​ ​que​ ​chegara​ ​ao​ ​Arcebispo​ ​da​ ​Bahia,​ ​por​ ​parte​ ​do​​cura​​da​​paróquia​​mais​
​próxima,​​de​​que​​minha​​casa​​e​​minha​​intenção​​não​​era​​senão​​a​​tentativa​​de​​fundar​​um​
​convento​ ​de​ ​freiras​ ​clandestino,​ ​contrariando,​ ​sub-repticiamente​ ​e​ ​usando​ ​de​
​subterfúgios​ ​desonestos,​ ​as​ ​ordens​ ​expressas​ ​da​ ​Coroa​ ​proibindo​ ​esses​​atos​​sem​​a​
​permissão​ ​expressa​ ​da​ ​Mesa​ ​de​ ​Consciência​ ​e​ ​Ordens,​ ​coisa​ ​mais​ ​grave​ ​ainda​ ​se​
​feita​​na​​região​​das​​Minas​​onde​​até​​as​​Ordens​​religiosas​​masculinas​​já​​estabelecidas​
​no​​Brasil​​estavam​​proibidas​​de​​entrar.​​Dizia​​ter​​eu​​obtido​​por​​minhas​​manobras​​um​
​relato​ ​favorável​ ​do​ ​primeiro​ ​visitador​ ​ali​ ​enviado​​para​​verificar​​as​​acusações,​​mas​
​tendo​ ​sido​ ​essas​ ​várias​ ​vezes​ ​reiteradas,​ ​viera​ ​ele,​ ​mais​ ​experiente​ ​e​​capaz,​​tendo​
​então​​concluído​​serem​​elas​​verdadeiras,​​sendo​​ele​​testemunha​​contra​​mim.​​Não​​me​
​deixou​ ​nada​ ​dizer,​ ​mas​ ​concedia-me​ ​o​ ​direito​ ​de​ ​defender-me​ ​por​ ​escrito,​​porque​
​assim​ ​mandavam​ ​as​ ​leis.​ ​Fez-me​ ​sentar​ ​à​ ​mesa​ ​da​​sacristia,​​pôs-me​​papel,​​pena​​e​
​tinta​ ​à​ ​minha​ ​frente​ ​e​ ​ordenou​ ​que​ ​escrevesse,​ ​pois​ ​sabia​​ser​​eu​​capaz​​de​​fazê-lo,​
​sendo isso parte da suspeita que sobre mim recaía. (Rezende, 2019, p. 139 e 140)​

​A​​reação​​do​​Arcebispo​​evidencia​​não​​apenas​​a​​intensa​​vigilância​​dirigida​​às​​mulheres​

​cuja​ ​atuação​ ​pública​ ​contrariava​ ​as​ ​normas​ ​sociais​ ​vigentes,​ ​mas​ ​também​ ​o​ ​modo​ ​como​

​qualquer​​iniciativa​​feminina​​que​​sugerisse​​organização,​​liderança​​ou​​autonomia​​espiritual​​era​

​prontamente​ ​interpretada​ ​como​ ​uma​ ​ameaça​ ​à​ ​ordem​ ​colonial.​ ​Em​ ​seguida,​ ​como​ ​relata​

​Isabel,​ ​a​ ​repressão​ ​institucional​ ​se​ ​intensifica:​ ​ela​ ​é​ ​capturada​ ​e​ ​confinada​ ​em​ ​uma​ ​nau,​

​destinada a ser levada a Portugal para julgamento.​

​A​ ​última​ ​página​ ​da​ ​carta​ ​evidencia​ ​a​ ​rendição​​e,​​ao​​mesmo​​tempo,​​a​​persistência​​de​

​Isabel​​em​​sua​​luta.​​Já​​não​​espera​​que​​a​​Rainha​​a​​leia;​​deseja,​​antes,​​que​​alguém​​seja​​capaz​​de​

​conhecer​ ​sua​ ​história.​ ​Essa​ ​consciência​ ​da​ ​própria​ ​marginalização​ ​e​ ​a​ ​incerteza​ ​sobre​ ​o​

​destino​​do​​manuscrito​​aparecem​​quando​​afirma:​​“Aqui​​me​​encontro,​​Senhora,​​ou​​seja​​lá​​quem​

​me​​leia…​​Não​​sei​​se​​deliro​​ou​​se​​vejo​​melhor​​do​​que​​nunca,​​Senhora!...”.​​(Rezende,​​2019,​​p.​

​142)​

​No​​desfecho,​​Isabel​​encerra​​sua​​escrita​​projetando​​um​​encontro​​que​​sabe​​improvável,​

​mas​​que​​simboliza​​o​​desejo​​de​​que​​sua​​narrativa​​encontre​​um​​receptor​​capaz​​de​​reconhecê-la.​

​Assim​​conclui:​​“Vou-me​​agora​​antes​​que​​os​​ventos​​fortes​​soprando​​contra​​a​​proa​​do​​galeão​​o​

​desvie​​desta​​colina​​e​​de​​seu​​intento​​de​​resgatar-nos.​​Esperai,​​Senhora,​​esperai​​por​​mim​​que​​já​

​posso​​ver​​nosso​​salvador​​a​​acenar-me.​​Vou​​com​​ele,​​em​​Vossas​​próprias​​mãos​​entregarei​​esta​

​carta​ ​e​ ​então​ ​sabereis​ ​de​ ​toda​ ​a​ ​minha​ ​história​ ​que​ ​também​ ​é​ ​a​ ​Vossa.”​​(Rezende,​​2019,​​p.​

​143)​

​Diante​ ​desse​ ​percurso,​ ​torna-se​ ​evidente​ ​que​ ​Isabel​ ​escreve​ ​para​ ​não​ ​ser​ ​esquecida,​

​para​ ​que​ ​sua​ ​história,​ ​tantas​ ​vezes​ ​silenciada,​ ​rasurada​ ​e​ ​desviada,​ ​encontre​​algum​​lugar​​de​

​permanência.​ ​Esse​ ​gesto​ ​também​ ​tensiona​ ​as​ ​normas​ ​de​ ​gênero​ ​e​ ​expõe,​ ​como​ ​mostram​
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​Butler​ ​e​ ​Richard,​ ​o​ ​caráter​ ​disciplinador​ ​das​ ​identidades​ ​femininas​ ​no​ ​regime​ ​patriarcal.​

​Mesmo​ ​consumida​ ​pela​ ​luta​ ​contra​ ​um​ ​sistema​ ​colonial​ ​que​ ​permanece​ ​imutável​ ​em​ ​sua​

​lógica​ ​de​ ​opressão​ ​às​ ​mulheres,​ ​a​ ​protagonista​ ​transforma​ ​sua​ ​escrita​ ​no​ ​último​ ​gesto​ ​de​

​sobrevivência.​ ​É​ ​justamente​ ​na​ ​oscilação​ ​entre​ ​lucidez​ ​e​ ​loucura​ ​que​ ​sua​ ​voz​ ​adquire​

​potência:​​aquilo​​que​​poderia​​ser​​lido​​como​​delírio​​converte-se,​​à​​luz​​de​​Benjamin​​(2013),​​em​

​lampejo​​crítico​​capaz​​de​​fazer​​o​​passado​​irromper​​no​​presente.​​Ao​​reinscrever​​sua​​dor​​e​​suas​

​experiências​​na​​carta,​​Isabel​​realiza​​aquilo​​que​​Assmann​​(2011)​​descreve​​como​​o​​trabalho​​da​

​memória:​ ​organizar​ ​o​ ​trauma​ ​disperso,​ ​dar​ ​forma​ ​ao​ ​vivido​ ​e​ ​impedir​ ​que​ ​a​ ​violência​ ​se​

​normalize​ ​pela​ ​repetição.​ ​A​ ​escrita​ ​torna-se,​ ​assim,​ ​refração,​ ​um​ ​desvio​ ​que​ ​devolve​ ​ao​

​passado​ ​uma​ ​nova​ ​luz,​ ​deslocando-o​ ​e​ ​revelando​ ​nele​ ​aquilo​ ​que​ ​a​ ​história​ ​oficial​ ​quis​

​naturalizar.​

​Seu​ ​testemunho​ ​também​ ​tensiona​​as​​normas​​de​​gênero​​que​​a​​aprisionam,​​mostrando,​

​como​ ​afirma​ ​Butler​ ​(2015),​ ​que​ ​toda​ ​identidade​ ​é​ ​performativa​ ​e​ ​pode​ ​ser​ ​reconfigurada,​

​inclusive​ ​sob​ ​risco​ ​extremo.​ ​Ao​ ​mesmo​ ​tempo,​ ​sua​ ​persistência​​sublinha​​o​​gesto​​insurgente​

​das​ ​escritas​ ​femininas​ ​analisadas​ ​por​ ​Richard​ ​(1994):​ ​uma​ ​crítica​ ​que​ ​nasce​ ​da​ ​ferida,​ ​que​

​expõe​ ​a​ ​violência​ ​patriarcal​ ​e​ ​que​ ​rearticula​ ​o​ ​sentido​ ​do​ ​comum.​ ​Assim,​ ​ao​ ​concluir​ ​sua​

​carta,​ ​Isabel​ ​não​ ​pede​ ​apenas​ ​que​ ​alguém​ ​a​ ​leia,​​ela​​exige​​que​​sua​​existência,​​suas​​perdas​​e​

​sua​ ​luta​ ​sejam​ ​inscritas​ ​na​ ​memória​ ​cultural.​ ​Seu​ ​“último​ ​suspiro”​ ​não​ ​é​ ​resignação,​ ​mas​

​insistência:​​mesmo​​à​​beira​​do​​desaparecimento,​​sua​​voz​​refrata​​no​​passado​​a​​problematização​

​de tudo o que, por séculos, se tentou manter como “natural” ou “comum”.​

​4.5​​A​​REFRAÇÃO​​COMO​​GESTO​​DE​​REINSCRIÇÃO​​DO​​PASSADO​​PELAS​​MÃOS​​DE​

​ISABEL​

​Ao​ ​longo​ ​de​ ​toda​ ​a​​narrativa,​​Isabel​​percorre​​múltiplas​​posições​​sociais​​e​​simbólicas​

​sendo​ ​elas:​ ​amante,​ ​prisioneira,​ ​amiga,​ ​Joaquim,​ ​beata.​ ​Que​ ​compõe​ ​um​ ​itinerário​

​fragmentado,​ ​mas​ ​profundamente​ ​coerente​ ​com​ ​aquilo​ ​que​ ​Richard​ ​(1994)​ ​denomina​ ​de​

​escrita​​feminizada:​​uma​​escrita​​que​​desestabiliza​​as​​formas​​normativas​​do​​discurso,​​desloca​​o​

​centro​​da​​autoridade​​e​​reinscreve​​experiências​​historicamente​​silenciadas.​​Cada​​metamorfose​

​de​ ​Isabel​ ​não​ ​representa​ ​apenas​ ​uma​ ​mudança​ ​de​ ​identidade,​ ​mas​ ​uma​ ​estratégia​ ​de​

​sobrevivência​​em​​um​​mundo​​colonial​​rigidamente​​marcado​​pelo​​patriarcado​​e​​pela​​misoginia.​

​Como​ ​sujeito​ ​feminino​ ​que​ ​transita​​entre​​margens​​e​​interditos,​​Isabel​​revela,​​em​​sua​​própria​

​multiplicidade,​​a​​violência​​estrutural​​que​​define​​o​​lugar​​das​​mulheres​​na​​colônia,​​mas​​também​

​a potência de resistência que emerge da escrita.​
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​A​​narrativa​​construída​​por​​Maria​​Valéria​​Rezende​​opera,​​assim,​​como​​um​​dispositivo​

​de​​refração:​​a​​partir​​do​​presente,​​lança-se​​um​​olhar​​crítico​​sobre​​o​​passado,​​iluminando​​zonas​

​de​ ​opressão​ ​que,​ ​na​ ​época​ ​colonial,​ ​eram​ ​naturalizadas​ ​como​ ​parte​ ​da​ ​ordem​ ​social.​ ​A​

​refração,​​entendida​​como​​o​​movimento​​pelo​​qual​​o​​presente​​reinterpreta​​o​​passado​​com​​novas​

​perguntas,​​valores​​e​​urgências,​​permite​​desestabilizar​​o​​que​​antes​​era​​visto​​como​​“comum”​​ou​

​incontestável.​ ​Nesse​ ​sentido,​ ​quando​ ​a​ ​narrativa​ ​se​ ​volta​ ​para​ ​a​ ​experiência​ ​de​ ​Isabel,​ ​o​

​passado​ ​deixa​ ​de​ ​ser​ ​um​ ​registro​ ​fixo​ ​e​ ​se​ ​converte​ ​em​ ​matéria​ ​viva,​ ​aberta​ ​à​ ​crítica​ ​e​ ​à​

​reinterpretação.​ ​A​ ​violência​ ​patriarcal,​ ​os​ ​mecanismos​​coloniais​​de​​controle​​sobre​​os​​corpos​

​femininos,​​a​​precariedade​​das​​mulheres​​sem​​nome​​ou​​linhagem,​​tudo​​isso​​ganha​​visibilidade​

​justamente​ ​porque​ ​a​ ​carta​ ​de​ ​Isabel​ ​refrata​ ​o​ ​passado​ ​pela​ ​luz​ ​contemporânea​ ​da​ ​crítica​

​feminista e decolonial.​

​Esse​ ​processo​ ​reflete​ ​aquilo​ ​que​ ​Assmann​ ​(2011)​ ​define​ ​como​ ​memória​ ​funcional,​

​capaz​​de​​reorganizar​​o​​passado​​para​​produzir​​novos​​sentidos​​coletivos,​​e​​aquilo​​que​​Benjamin​

​(2013)​ ​identifica​ ​como​ ​o​ ​gesto​ ​de​ ​resgatar,​ ​no​ ​instante​ ​de​ ​perigo,​ ​as​ ​vidas​ ​soterradas​ ​pela​

​narrativa​ ​oficial.​ ​Ao​ ​escrever,​ ​Isabel​ ​impede​​que​​sua​​história​​e,​​com​​ela,​​a​​história​​de​​tantas​

​mulheres​ ​apagadas​ ​pela​ ​tradição​ ​colonial,​ ​seja​ ​novamente​ ​silenciada.​ ​Sua​ ​carta​ ​atua​ ​como​

​testemunho​​e​​contra-arquivo,​​produzindo​​uma​​memória​​funcional​​que​​desafia​​a​​linearidade​​da​

​historiografia tradicional e devolve densidade às experiências femininas.​

​Assim,​​este​​movimento​​evidencia​​que​​a​​escrita​​refratada​​de​​Isabel,​​no​​romance​​Carta​

​à​ ​Rainha​ ​Louca​ ​não​ ​apenas​ ​rememora​ ​um​ ​passado​​colonial,​​mas​​o​​reinscreve​​sob​​um​​olhar​

​que​​denuncia​​suas​​violências​​e​​reivindica​​novas​​possibilidades​​de​​leitura​​da​​história.​​A​​carta,​

​em​​sua​​oscilação​​entre​​lucidez​​e​​loucura,​​ordem​​e​​desordem,​​verdade​​e​​delírio,​​transforma-se​

​no​​último​​espaço​​em​​que​​a​​protagonista​​pode​​existir,​​lembrar​​e​​resistir.​​É​​nesse​​gesto,​​frágil,​

​mas​​insistente,​​que​​Isabel​​luta​​para​​não​​ser​​esquecida​​e,​​ao​​mesmo​​tempo,​​convoca​​o​​presente​

​a​ ​reler​ ​o​ ​passado​ ​para​ ​que​ ​as​ ​dores​ ​antes​ ​naturalizadas​ ​sejam​ ​finalmente​ ​reconhecidas,​

​problematizadas​ ​e​ ​desestabilizadas.​ ​A​ ​refração,​ ​portanto,​ ​aparece​ ​como​ ​o​ ​movimento​

​essencial​​que​​permite​​que​​a​​história​​seja​​vista​​de​​outro​​modo,​​iluminando​​aquilo​​que​​o​​olhar​

​colonial tentou manter na sombra.​

​A​​escrita​​refratada​​de​​Isabel,​​ao​​deslocar​​o​​olhar​​do​​presente​​sobre​​o​​passado​​colonial,​

​inscreve-se​ ​também​ ​na​ ​perspectiva​ ​da​ ​contra-história​ ​feminista.​ ​Essa​ ​abordagem,​ ​conforme​

​Richard,​ ​consiste​ ​em​ ​problematizar​ ​a​​história​​oficial​​que​​silencia​​e​​marginaliza​​experiências​

​femininas,​ ​produzindo​ ​narrativas​ ​que​ ​confrontam​ ​e​​subvertem​​a​​autoridade​​da​​historiografia​

​tradicional.​ ​A​ ​contra-história​ ​não​ ​busca​ ​apenas​ ​acrescentar​ ​vozes​ ​ausentes​ ​ao​ ​registro​

​histórico,​ ​mas​ ​também​ ​reescrever​ ​o​​passado​​sob​​a​​ótica​​das​​subordinadas,​​oferecendo​​novas​
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​leituras​ ​das​ ​relações​ ​de​ ​poder​ ​e​ ​dos​ ​mecanismos​ ​de​ ​opressão.​ ​Nesse​ ​sentido,​ ​a​ ​refração​ ​se​

​articula​ ​à​ ​contra-história​ ​feminista​ ​como​ ​mecanismo​ ​literário​ ​e​ ​político:​ ​o​ ​movimento​

​refratário​ ​da​ ​narrativa​ ​desloca​ ​o​ ​passado,​ ​revelando​ ​zonas​ ​de​ ​opressão​ ​naturalizadas​ ​e​

​tornando-as​​visíveis​​à​​crítica​​contemporânea.​​Isabel,​​ao​​tensionar​​continuamente​​as​​normas​​de​

​gênero​​e​​pertencimento,​​questiona​​a​​estabilidade​​das​​categorias​​sociais​​e​​históricas,​​mostrando​

​que​​a​​experiência​​feminina​​é​​plural,​​resistente​​e​​criativa,​​mesmo​​diante​​de​​regimes​​coloniais​​e​

​patriarcais.​

​Portanto,​​a​​escrita​​refratada​​de​​Isabel​​constitui​​um​​espaço​​de​​reinscrição​​histórica,​​no​

​qual​ ​a​ ​memória​ ​das​ ​mulheres​ ​silenciadas​ ​é​ ​recuperada​ ​e​ ​transformada​ ​em​ ​ato​ ​de​ ​crítica​ ​e​

​resistência.​ ​O​ ​romance​ ​não​ ​apenas​ ​rememora​ ​o​ ​passado​ ​colonial,​ ​mas​ ​o​ ​reinscreve​ ​sob​ ​um​

​olhar​ ​que​ ​problematiza​ ​a​ ​narrativa​ ​oficial​ ​e​ ​reivindica​​uma​​leitura​​feminista​​e​​decolonial​​da​

​história.​​É​​nesse​​cruzamento​​entre​​refração​​e​​contra-história​​que​​Carta​​à​​Rainha​​Louca​​revela​

​sua​ ​potência:​ ​ao​ ​iluminar​ ​o​ ​que​​foi​​intencionalmente​​apagado,​​a​​obra​​transforma​​a​​memória​

​em instrumento de denúncia, reconhecimento e possibilidade de mudança.​
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​5 CONSIDERAÇÕES FINAIS​

​Essa​ ​dissertação​ ​partiu​ ​de​ ​uma​ ​inquietação​ ​acerca​ ​do​ ​modo​ ​como​ ​a​ ​história​ ​oficial,​

​especialmente​ ​no​ ​contexto​ ​colonial​ ​brasileiro,​ ​foi​ ​construída​ ​a​ ​partir​ ​de​ ​narrativas​ ​que​

​sistematicamente​ ​silenciaram​ ​as​ ​experiências​ ​das​ ​mulheres.​ ​Diante​ ​desse​ ​problema,​ ​a​

​pesquisa​ ​buscou​ ​compreender​ ​de​ ​que​ ​maneira​ ​o​ ​romance​ ​Carta​ ​à​​Rainha​​Louca​​(2019),​​de​

​Maria​ ​Valéria​ ​Rezende,​ ​opera​ ​uma​ ​reconstrução​ ​crítica​ ​do​ ​passado​ ​colonial​​a​​partir​​de​​uma​

​perspectiva​ ​feminina,​ ​feminista​ ​e​ ​decolonial,​ ​tensionando​ ​os​ ​limites​ ​da​ ​historiografia​

​tradicional​ ​e​ ​reconfigurando​ ​os​ ​modos​ ​de​ ​narrar​ ​a​ ​história.​ ​A​ ​literatura​ ​foi,​ ​portanto,​

​concebida​ ​como​ ​um​ ​espaço​ ​de​ ​intervenção​ ​simbólica​ ​capaz​ ​de​ ​reinscrever​ ​vozes​

​historicamente apagadas.​

​A​ ​hipótese​ ​que​ ​orientou​ ​nosso​ ​trabalho​ ​sustentou​ ​que​ ​o​ ​romance​ ​realiza​ ​esse​ ​gesto​

​crítico​​por​​meio​​de​​um​​processo​​de​​refração​​do​​passado​​histórico,​​no​​qual​​diferentes​​regimes​

​de​​memória​​se​​articulam.​​A​​escrita​​epistolar​​de​​Isabel​​das​​Santas​​Virgens​​foi​​analisada​​como​

​uma​ ​prática​ ​de​ ​memória​ ​funcional,​ ​nos​ ​termos​ ​de​ ​Aleida​ ​Assmann,​ ​na​ ​medida​ ​em​ ​que​

​constitui​​um​​gesto​​de​​sobrevivência,​​organização​​subjetiva​​e​​resistência​​frente​​ao​​apagamento​

​colonial.​​Em​​paralelo​​à​​essa​​compreensão,​​a​​autoria​​de​​Rezende​​foi​​compreendida​​como​​uma​

​mobilização​ ​da​ ​memória​ ​cumulativa,​ ​ao​ ​reativar​ ​restos,​ ​lacunas​ ​e​ ​silêncios​ ​do​ ​arquivo​

​histórico​ ​para​​produzir,​​pela​​ficção,​​uma​​reinscrição​​das​​experiências​​femininas​​excluídas​​da​

​narrativa​ ​oficial.​ ​Essa​ ​articulação​ ​entre​ ​memória​ ​viva​ ​e​ ​memória​ ​arquivada​ ​sustenta​ ​a​

​construção​ ​de​ ​uma​ ​contra-história​ ​das​ ​mulheres,​ ​que​ ​se​ ​opõe​ ​à​ ​lógica​ ​linear,​ ​progressista​ ​e​

​patriarcal da historiografia dominante.​

​A​​análise​​desenvolvida​​ao​​longo​​dos​​capítulos​​confirmou​​essa​​hipótese,​​evidenciando​

​que​​Carta​​à​​Rainha​​Louca​​revisita​​e​​refrata​​criticamente​​o​​passado​​colonial​​a​​partir​​da​​óptica​

​do​ ​presente.​ ​Ao​ ​conferir​ ​centralidade​ ​à​ ​voz​ ​de​ ​uma​ ​mulher​ ​considerada​ ​louca,​ ​marginal​ ​e​

​descartável,​ ​o​ ​romance​ ​ilumina​ ​os​ ​mecanismos​ ​de​ ​violência​ ​simbólica​ ​e​ ​material​ ​que​

​estruturam​​a​​ordem​​colonial​​e​​revela​​como​​a​​literatura​​pode​​atuar​​como​​forma​​de​​testemunho,​

​rememoração​ ​e​ ​resistência.​ ​Dessa​ ​maneira,​ ​a​ ​obra​ ​se​ ​consolida​ ​como​ ​um​ ​espaço​ ​de​

​contra-história​​feminista,​​na​​qual​​memória,​​história​​e​​ficção​​se​​entrelaçam​​para​​desestabilizar​

​narrativas hegemônicas e reinscrever as mulheres no campo da memória cultural e histórica.​

​Nesse​ ​sentido,​ ​a​ ​análise​ ​do​ ​romance​ ​permitiu​​evidenciar​​o​​papel​​central​​da​​memória​

​como​ ​operador​ ​estético​ ​e​ ​político​ ​da​ ​narrativa.​ ​A​ ​escrita​ ​de​ ​Isabel​ ​das​ ​Santas​ ​Virgens​

​configura-se​ ​como​ ​uma​ ​prática​ ​de​ ​memória​ ​funcional,​ ​conforme​ ​defendida​ ​por​ ​Assmann​

​(2011),​​isto​​é,​​uma​​memória​​viva,​​em​​ato,​​indissociável​​das​​condições​​presentes​​da​​narradora​
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​e​​diretamente​​ligada​​à​​sua​​sobrevivência,​​à​​construção​​de​​sua​​identidade​​e​​à​​resistência​​diante​

​das​ ​violências​ ​da​ ​ordem​ ​colonial.​ ​Para​ ​Isabel,​ ​recordar​ ​não​ ​significa​ ​apenas​ ​rememorar​

​acontecimentos​ ​passados,​ ​mas​ ​agir​ ​sobre​ ​si​ ​mesma,​ ​reorganizar​ ​a​ ​experiência​ ​traumática​ ​e​

​sustentar​ ​sua​ ​existência​ ​em​ ​um​ ​contexto​ ​que​​insiste​​em​​apagá-la​​física​​e​​simbolicamente.​​A​

​escrita, torna-se, assim, um gesto vital, no qual narrar é resistir e (re)existir.​

​Ao​​escrever,​​Isabel​​enfrenta​​aquilo​​que​​Assmann​​(2011)​​denomina​​“segunda​​morte”,​​o​

​esquecimento​ ​social​ ​que​ ​se​​impõe​​aos​​sujeitos​​excluídos​​dos​​registros​​oficiais​​da​​história.​​A​

​carta​ ​não​ ​é​ ​apenas​ ​um​ ​pedido​ ​de​ ​clemência​ ​dirigido​ ​à​ ​rainha,​ ​mas​ ​um​ ​dispositivo​ ​de​

​preservação​ ​da​ ​memória,​ ​por​ ​meio​ ​do​ ​qual​ ​a​ ​narradora​ ​busca​ ​impedir​ ​que​ ​sua​ ​trajetória​ ​se​

​dissolva​​no​​silêncio​​e​​na​​loucura​​a​​que​​foi​​relegada.​​A​​escrita​​epistolar​​assume,​​desse​​modo,​​a​

​função​​de​​ancoragem​​subjetiva​​e​​histórica,​​permitindo​​que​​Isabel​​se​​inscreva​​como​​sujeito​​de​

​memória​ ​e​ ​testemunha​ ​de​ ​uma​ ​experiência​ ​coletiva​ ​de​ ​violência​ ​de​ ​gênero.​ ​Sua​ ​voz,​ ​ainda​

​que​ ​frágil​ ​e​ ​atravessada​ ​por​ ​rasuras,​ ​afirma-se​ ​como​ ​resistência​ ​à​ ​lógica​ ​colonial​ ​do​

​apagamento.​

​Paralelamente,​ ​a​ ​pesquisa​ ​demonstrou​ ​que​ ​Maria​ ​Valéria​ ​Rezende​ ​opera,​ ​no​ ​plano​

​autoral,​ ​com​ ​a​ ​memória​ ​cumulativa,​ ​entendida​ ​como​ ​o​ ​conjunto​ ​de​ ​vestígios,​ ​arquivos,​

​documentos​ ​e​ ​lacunas​ ​do​ ​passado​ ​que​ ​permanecem​ ​depositados​ ​na​ ​cultura,​ ​mas​ ​não​

​necessariamente​ ​ativados​ ​pela​ ​história​ ​oficial.​ ​Ao​ ​transformar​ ​esses​ ​restos​ ​em​ ​matéria​

​literária,​ ​a​ ​autora​ ​reativa​ ​silêncios​ ​históricos​ ​e​ ​reinscreve​ ​experiências​ ​femininas​​que​​foram​

​excluídas​ ​dos​ ​registros​ ​canônicos.​​O​​romance,​​assim,​​convoca​​um​​arquivo​​disperso​​de​​vidas​

​femininas apagadas, devolvendo-lhes presença simbólica por meio da ficção.​

​A​ ​partir​ ​da​ ​centralidade​ ​da​ ​memória,​ ​pode-se​ ​afirmar​ ​que​ ​Carta​ ​à​ ​Rainha​ ​Louca​

​configura-se​ ​como​ ​um​ ​espaço​ ​de​ ​produção​ ​de​ ​contra-história.​ ​Ao​ ​recusar​ ​a​ ​linearidade​ ​e​ ​a​

​pretensa​ ​neutralidade​ ​da​ ​historiografia​ ​tradicional,​ ​o​ ​romance​ ​evidencia​ ​que​ ​toda​ ​narrativa​

​histórica​​é​​atravessada​​por​​relações​​de​​poder,​​escolhas​​e​​exclusões.​​Nesse​​sentido,​​a​​literatura​

​não​ ​opera​ ​como​ ​suplemento​ ​da​ ​história,​ ​mas​ ​como​ ​campo​ ​crítico​ ​capaz​ ​de​ ​interrogar​ ​seus​

​pressupostos,​ ​expor​ ​seus​ ​silêncios​ ​e​ ​revelar​ ​as​ ​violências​ ​simbólicas​ ​que​ ​sustentaram​ ​a​

​construção​ ​do​ ​passado​ ​colonial.​ ​A​ ​obra​ ​de​ ​Maria​ ​Valéria​ ​Rezende,​ ​assim,​ ​não​ ​busca​

​completar​ ​a​ ​história​ ​oficial,​ ​mas​ ​desestabilizá-la​ ​a​ ​partir​ ​de​ ​uma​ ​perspectiva​ ​situada​ ​e​

​dissidente.​

​Esse​ ​gesto​ ​dialoga​ ​diretamente​ ​com​ ​as​ ​reflexões​ ​de​​Walter​​Benjamin,​​especialmente​

​com​ ​a​ ​noção​ ​de​ ​leitura​ ​da​ ​história​ ​“a​ ​contrapelo”.​ ​Ao​ ​iluminar​ ​fragmentos​ ​esquecidos​ ​e​

​experiências​ ​marginalizadas,​ ​o​ ​romance​ ​rompe​ ​com​ ​a​ ​lógica​ ​progressista​ ​que​ ​organiza​ ​a​

​narrativa​ ​dos​ ​vencedores​ ​e​ ​faz​ ​emergir​ ​os​ ​rastros​ ​daqueles​ ​que​ ​foram​ ​silenciados​ ​ou​
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​descartados.​ ​A​ ​carta​ ​de​ ​Isabel​ ​funciona,​ ​desse​ ​modo,​ ​como​ ​uma​ ​irrupção​ ​no​ ​continuum​ ​da​

​história,​ ​revelando​ ​que​ ​aquilo​ ​que​ ​se​ ​apresentou​ ​como​ ​ordem,​ ​civilização​ ​e​ ​progresso​

​estiveram​ ​sustentados​ ​por​ ​práticas​ ​sistemáticas​ ​de​ ​exclusão,​ ​violência​ ​de​ ​gênero​ ​e​

​apagamento​​das​​mulheres.​​Cabe​​à​​literatura,​​nesse​​contexto,​​a​​tarefa​​ética​​de​​recuperar​​essas​

​ruínas e reinscrevê-las no campo da memória cultural.​

​Ao​ ​conferir​ ​centralidade​ ​a​ ​uma​ ​voz​ ​feminina​ ​considerada​ ​louca,​ ​indisciplinada​ ​e​

​inconveniente,​ ​Carta​ ​à​ ​Rainha​ ​Louca​ ​desloca​ ​os​ ​critérios​ ​tradicionais​ ​de​ ​legitimidade​

​histórica.​​Isabel​​não​​ocupa​​um​​lugar​​de​​autoridade​​institucional​​nem​​dispõe​​dos​​instrumentos​

​consagrados​​de​​registro;​​ainda​​assim,​​sua​​narrativa​​produz​​uma​​verdade​​experiencial,​​fundada​

​no​ ​corpo,​ ​na​ ​dor,​ ​na​ ​memória​ ​e​ ​na​ ​escrita,​ ​que​ ​expõe​ ​dimensões​ ​da​ ​história​ ​colonial​

​frequentemente​​invisibilizadas​​pelo​​arquivo​​oficial.​​O​​romance​​reafirma,​​assim,​​a​​potência​​da​

​ficção​ ​como​ ​forma​ ​de​ ​testemunho,​ ​capaz​ ​de​ ​tornar​ ​legíveis​ ​experiências​ ​excluídas​ ​dos​

​registros hegemônicos.​

​Dessa​ ​forma,​​a​​literatura​​afirma-se​​como​​espaço​​de​​contra-história​​feminista,​​no​​qual​

​memória,​ ​história​ ​e​ ​ficção​ ​se​ ​articulam​ ​para​ ​produzir​ ​novas​ ​formas​ ​de​ ​inteligibilidade​ ​do​

​passado.​​Carta​​à​​Rainha​​Louca​​demonstra​​que​​a​​escrita​​literária​​pode​​operar​​como​​resistência​

​ao​ ​esquecimento​ ​e​ ​à​ ​naturalização​ ​da​ ​violência​ ​histórica,​ ​reinscrevendo​ ​as​ ​mulheres​ ​como​

​sujeitos​ ​da​ ​memória​ ​e​ ​da​ ​história.​ ​Ao​ ​fazê-lo,​ ​o​ ​romance​ ​não​ ​apenas​ ​revisita​ ​o​ ​passado​

​colonial,​ ​mas​ ​intervém​ ​criticamente​ ​no​ ​presente,​ ​evidenciando​ ​que​ ​suas​ ​ruínas​​continuam​​a​

​atravessar as estruturas sociais contemporâneas.​

​A​ ​construção​ ​dessa​ ​contra-história​ ​só​ ​se​ ​torna​ ​possível,​ ​contudo,​ ​em​ ​razão​ ​da​

​centralidade​ ​da​ ​escrita​ ​feminina​ ​que​ ​estrutura​ ​o​ ​romance.​ ​A​ ​partir​ ​das​ ​reflexões​ ​de​ ​Nelly​

​Richard,​ ​a​ ​escrita​ ​de​ ​Carta​ ​à​ ​Rainha​ ​Louca​ ​pode​ ​ser​ ​compreendida​ ​como​ ​uma​ ​escrita​

​feminizada,​ ​isto​ ​é,​ ​uma​ ​prática​ ​discursiva​ ​que​ ​não​ ​apenas​ ​tematiza​ ​a​ ​experiência​ ​das​

​mulheres,​ ​mas​ ​que​ ​desestabiliza​ ​as​ ​formas​ ​hegemônicas​ ​de​ ​narrar,​ ​organizar​ ​e​ ​legitimar​ ​o​

​saber​ ​histórico.​ ​Trata-se​ ​de​ ​uma​ ​escrita​ ​que​ ​opera​ ​por​ ​fissuras,​ ​fragmentações​ ​e​ ​desvios,​

​recusando​ ​a​ ​linearidade​ ​e​ ​a​ ​objetividade​ ​que​ ​caracterizam​ ​os​ ​discursos​ ​dominantes.​ ​Nesse​

​sentido,​ ​a​ ​opção​ ​formal​ ​pela​​carta,​​pela​​repetição​​e​​pela​​desordem​​aparente​​da​​memória​​não​

​constitui​ ​um​ ​déficit​ ​narrativo,​ ​mas​ ​um​ ​gesto​ ​estético-político​ ​que​ ​afirma​ ​outras​ ​formas​ ​de​

​dizer e de existir.​

​A​ ​perspectiva​ ​feminista​ ​adotada​ ​ao​ ​longo​ ​do​ ​romance​ ​permite​ ​problematizar​ ​as​

​estruturas​​patriarcais​​que​​sustentaram​​o​​projeto​​colonial,​​evidenciando​​como​​o​​controle​​sobre​

​os​​corpos​​femininos​​esteve​​intrinsecamente​​ligado​​à​​produção​​do​​poder,​​da​​moral​​e​​da​​ordem​

​social.​​A​​trajetória​​de​​Isabel​​das​​Santas​​Virgens​​revela​​que​​a​​violência​​colonial​​não​​se​​exerceu​
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​apenas​ ​por​​meio​​da​​dominação​​territorial​​e​​econômica,​​mas​​também​​através​​da​​regulação​​da​

​sexualidade,​ ​da​ ​punição​ ​da​ ​dissidência​ ​e​ ​da​ ​patologização​ ​da​ ​palavra​ ​feminina.​ ​A​ ​loucura​

​atribuída​​à​​personagem​​emerge,​​assim,​​como​​um​​dispositivo​​de​​silenciamento,​​que​​transforma​

​a​ ​desobediência​​e​​a​​insubordinação​​em​​desrazão,​​retirando​​da​​mulher​​qualquer​​possibilidade​

​de enunciação legítima.​

​Ao​​mesmo​​tempo,​​o​​romance​​inscreve-se​​em​​uma​​perspectiva​​feminista​​decolonial​​ao​

​deslocar​ ​o​ ​olhar​ ​eurocêntrico​ ​e​ ​universalizante​ ​que​​marcou​​tanto​​a​​historiografia​​tradicional​

​quanto​ ​determinadas​​vertentes​​do​​feminismo.​​Ao​​dar​​voz​​a​​uma​​mulher​​situada​​nas​​margens​

​do​ ​império,​ ​Carta​ ​à​ ​Rainha​ ​Louca​ ​evidencia​ ​que​ ​a​​experiência​​feminina​​não​​é​​homogênea,​

​mas​ ​atravessada​​por​​hierarquias​​de​​poder,​​raça,​​classe​​e​​colonialidade.​​Ainda​​que​​o​​romance​

​não​​se​​organize​​a​​partir​​de​​uma​​categorização​​explícita​​desses​​marcadores,​​ele​​revela​​como​​o​

​patriarcado​ ​colonial​ ​produziu​ ​múltiplas​​formas​​de​​subalternização,​​reforçando​​a​​necessidade​

​de​ ​leituras​ ​feministas​ ​atentas​ ​às​ ​especificidades​ ​históricas​ ​e​ ​culturais​ ​dos​ ​sujeitos​

​representados.​

​Dessa​ ​forma,​ ​compreendemos​ ​Isabel​ ​das​ ​Santas​ ​Virgens​ ​como​ ​uma​

​personagem-síntese,​ ​na​ ​medida​ ​em​ ​que​ ​sua​ ​trajetória​ ​individual​ ​refrata​ ​e​ ​condensa​ ​a​

​experiência​​histórica​​de​​inúmeras​​mulheres​​silenciadas​​pela​​colonialidade.​​Trata-se,​​portanto,​

​de​ ​uma​ ​observação​ ​analítica​ ​construída​ ​a​ ​partir​ ​da​ ​própria​ ​narrativa,​ ​e​ ​não​ ​da​ ​aplicação​ ​de​

​uma​ ​categoria​ ​teórica​ ​previamente​ ​sistematizada.​ ​Sua​ ​voz​ ​encarna​ ​uma​ ​memória​ ​coletiva​

​fragmentada,​ ​na​ ​qual​ ​se​ ​acumulam​ ​violências,​ ​perdas​ ​e​ ​resistências​ ​que​ ​extrapolam​ ​sua​

​individualidade.​ ​A​ ​escrita​ ​feminina​ ​que​ ​atravessa​ ​o​ ​romance,​ ​assim,​ ​não​ ​se​ ​limita​ ​à​

​representação​​de​​uma​​subjetividade​​singular,​​mas​​constrói​​um​​espaço​​de​​enunciação​​plural,​​no​

​qual​ ​diferentes​ ​experiências​ ​femininas​ ​podem​ ​ser​ ​reconhecidas​ ​e​ ​reinscritas​ ​no​ ​campo​ ​da​

​memória histórica.​

​A​ ​escrita​ ​epistolar​​que​​estrutura​​Carta​​à​​Rainha​​Louca​​revela-se,​​ao​​final​​da​​análise,​

​como​ ​um​ ​gesto​ ​ético,​ ​político​ ​e​ ​estético​​de​​resistência​​e​​testemunho.​​Ao​​deslocar​​a​​carta​​de​

​sua​ ​função​ ​tradicional​ ​de​ ​súplica​ ​dirigida​ ​ao​ ​poder,​ ​o​ ​romance​ ​a​ ​transforma​ ​em​ ​espaço​ ​de​

​elaboração​ ​da​ ​memória,​ ​de​ ​afirmação​ ​subjetiva​ ​e​ ​de​ ​reinscrição​ ​histórica.​ ​Ainda​ ​que​ ​a​

​destinatária​ ​da​ ​carta​ ​jamais​ ​responda,​​ou​​sequer​​a​​leia,​​o​​gesto​​de​​escrever​​permanece​​como​

​forma​ ​de​ ​sobrevivência​ ​simbólica,​ ​na​ ​qual​ ​narrar​​equivale​​a​​resistir​​ao​​apagamento.​​A​​carta​

​existe​​por​​si​​mesma,​​sustentada​​pela​​necessidade​​de​​dizer​​e​​registrar​​uma​​experiência​​marcada​

​pela violência de gênero no contexto colonial.​

​Nesse​​sentido,​​o​​testemunho​​construído​​pela​​voz​​de​​Isabel​​das​​Santas​​Virgens​​articula​

​memória​ ​individual​ ​e​ ​violência​ ​histórica,​ ​revelando​ ​dimensões​ ​do​ ​passado​ ​que​ ​escapam​ ​ao​
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​arquivo​ ​oficial.​ ​A​ ​narrativa​ ​fragmentada,​ ​atravessada​ ​por​ ​hesitações,​ ​repetições​ ​e​ ​silêncios,​

​não​ ​representa​ ​uma​ ​falha​ ​discursiva,​​mas​​traduz​​os​​limites​​da​​linguagem​​diante​​do​​trauma​​e​

​da​ ​exclusão.​ ​Ao​ ​assumir​ ​essas​ ​marcas,​ ​o​ ​romance​ ​legitima​ ​formas​ ​não​ ​hegemônicas​ ​de​

​conhecimento​ ​e​ ​evidencia​ ​a​ ​potência​ ​política​ ​da​ ​palavra​ ​feminina,​ ​mesmo​ ​quando​ ​esta​ ​é​

​desqualificada​ ​pela​ ​loucura,​ ​pela​ ​marginalização​ ​ou​ ​pela​ ​ausência​ ​de​ ​reconhecimento​

​institucional.​

​A​​partir​​dessa​​leitura,​​esta​​pesquisa​​contribui​​para​​os​​estudos​​literários​​ao​​reafirmar​​a​

​literatura​ ​como​ ​espaço​ ​privilegiado​ ​de​ ​inscrição​ ​de​ ​uma​ ​contra-história​ ​e​ ​de​ ​rememoração​

​crítica.​ ​Ao​ ​articular​ ​memória​ ​funcional​ ​e​ ​memória​ ​cumulativa,​ ​leitura​ ​benjaminiana​ ​da​

​história​​e​​escrita​​feminina,​​o​​trabalho​​oferece​​uma​​interpretação​​de​​Carta​​à​​Rainha​​Louca​​que​

​evidencia​ ​sua​ ​força​ ​enquanto​ ​narrativa​ ​feminista​ ​e​ ​decolonial.​ ​A​ ​análise​ ​demonstra​ ​que​ ​a​

​ficção​ ​pode​ ​atuar​ ​como​ ​forma​ ​de​ ​testemunho​ ​histórico,​ ​capaz​ ​de​ ​reinscrever​ ​experiências​

​femininas​ ​silenciadas​ ​e​ ​de​ ​tensionar​ ​os​ ​limites​ ​entre​ ​história,​ ​memória​ ​e​ ​literatura.​ ​Dessa​

​forma,​ ​a​ ​pesquisa​ ​reforça​ ​a​ ​relevância​ ​da​ ​obra​ ​de​ ​Maria​ ​Valéria​ ​Rezende​ ​no​ ​debate​

​contemporâneo​​sobre​​memória​​cultural,​​violência​​histórica​​e​​escrita​​das​​mulheres,​​ao​​mesmo​

​tempo​ ​em​ ​que​ ​aponta​ ​para​ ​a​ ​literatura​ ​como​ ​prática​ ​crítica​ ​e​ ​política​ ​no​ ​enfrentamento​​das​

​narrativas hegemônicas do passado.​

​Ao​ ​revisitar​ ​o​ ​passado​ ​colonial​ ​a​ ​partir​​das​​vozes​​silenciadas,​​esta​​pesquisa​​reafirma​

​que​ ​lembrar,​ ​escrever​ ​e​ ​narrar​ ​constituem​ ​gestos​ ​profundamente​ ​éticos​ ​e​ ​políticos.​ ​Carta​ ​à​

​Rainha​ ​Louca​ ​demonstra​ ​que​ ​a​ ​literatura​ ​pode​ ​atuar​ ​como​ ​um​ ​espaço​ ​de​ ​resistência​ ​ao​

​esquecimento,​ ​recusando​ ​a​ ​naturalização​ ​das​ ​violências​ ​históricas​ ​e​ ​desestabilizando​ ​as​

​narrativas​ ​que​ ​sustentaram​ ​a​ ​exclusão​ ​das​ ​mulheres​ ​do​ ​campo​ ​da​ ​história.​ ​Ao​ ​reinscrever​

​essas​ ​vozes​ ​por​ ​meio​ ​da​ ​memória,​ ​da​ ​escrita​ ​feminina​ ​e​ ​da​ ​ficção,​ ​o​ ​romance​ ​convoca​ ​o​

​presente​​a​​confrontar​​seus​​próprios​​fantasmas,​​evidenciando​​que​​as​​ruínas​​do​​passado​​colonial​

​continuam​ ​a​ ​atravessar​ ​as​ ​estruturas​ ​sociais​ ​contemporâneas.​ ​Assim,​ ​ao​ ​iluminar​ ​restos,​

​silêncios​ ​e​ ​experiências​ ​marginalizadas,​ ​a​ ​obra​ ​reafirma​ ​o​ ​compromisso​ ​da​ ​literatura​ ​com​

​aqueles​ ​que​ ​foram​​vencidos​​pela​​história,​​impedindo​​que​​o​​esquecimento​​se​​consolide​​como​

​forma​​de​​continuidade​​da​​violência​​e​​reafirmando​​a​​escrita​​como​​prática​​de​​justiça​​simbólica​

​e de reinscrição histórica.​
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